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  Het was een koele, mistige, bewolkte dag, maar toch was het druk op straat. Er was een bonte mengeling van geuren en kleuren, modder en paarden, het geratel van elegante rijtuigen en wagens van kooplieden, en niet te vergeten de eindeloze parade van voetgangers in allerlei soorten en maten.


  De jonge vrouw in de koets was dit tafereel niet gewend en normaal gesproken zou ze haar ogen uitgekeken hebben. Maar niet vandaag.


  Met een gelaten zucht wendde Claire Truscott Barrington, Lady Fairhurst, haar blik af en sloot haar ogen om de drukke straten van Londen buiten te sluiten. Kon ze dat maar net zo gemakkelijk doen met het schuldgevoel dat zich constant aan haar opdrong. Om het nog maar niet te hebben over de teleurstelling die ze voelde jegens zichzelf, vanwege de laffe streek die ze op het punt stond uit te halen.


  Belofte maakt schuld. De woorden vormden een treiterig deuntje in haar hoofd. Het was nog een wonder dat ze het niet hardop zei. Het was begonnen op het moment dat ze aan de reis begon en het had gedurende de twee dagen dat ze nu onderweg waren continu doorgezeurd. Misschien zou het ophouden als alles achter de rug was, maar ze betwijfelde het.


  De aanstichter van alles zat tegenover haar te snurken. Het zwarte hoedje hing scheef, de slappe kin trilde lichtjes bij iedere ademhaling. De oude dame was het toonbeeld van kwetsbaarheid, kortom. Maar Claire wist wel beter.



  Oudtante Agnes was altijd al behept geweest met een overdosis familiegevoel. Tezamen met haar koppigheid vormde dat een fatale combinatie. En helaas voor Claire was haar oudtante er met het klimmen der jaren niet minder fel of bemoeizuchtig op geworden.


  Door een toevallige en ongelukkige samenloop van omstandigheden had tante Agens besloten om een verrassingsbezoek in Wiltshire af te leggen voor ze terug zou reizen naar haar huis in Londen. Ze wilde haar nichtje per se feliciteren met haar huwelijk, had ze gezegd. Claire had meteen vermoed dat dat maar een smoes was. In werkelijkheid wilde oudtante Agnes weten wat voor vlees ze met Claires aanstaande bruidegom in de kuip had.


  En toen de bruidegom niet op het landgoed aanwezig bleek te zijn, waren de rapen natuurlijk gaar. Tante Agnes besloot in actie te komen.


  “De laatste keer dat ik Londen bezocht, was een nachtmerrie,” zei oudtante Agnes. “De koetsier was wel voorzichtig natuurlijk, maar de weg leek alleen maar uit kuilen te bestaan. Ik was bijna opgelucht toen de koets vast kwam te zitten. Hadden mijn oude botten tenminste even rust. Ik ben blij dat de wegen er iets beter op zijn geworden. Volgens mij komen we bij het huis van Lord Fairhurst aan nog voor het donker is.”


  Geschrokken keek Claire op. Ze was zo opgegaan in haar gepieker dat ze niet had gemerkt dat haar tante wakker geworden was.


  “Ik hoop dat uw koetsier het adres makkelijk kan vinden,” loog Claire, die heimelijk wenste dat ze er nooit zouden aankomen.


  “De familie van Lord Fairhurst woont in een van deftigste wijken van de stad,” zei tante Agnes goedkeurend. “Mijn koetsier kent dat deel van Londen goed, dus hij zal geen probleem hebben om het te vinden.”


  “Een hele geruststelling.” Claire glimlachte zwakjes.


  “Ik kijk erg naar de kennismaking met Lord Fairhurst uit,” zei tante Agnes met een zelfvoldane lach. “Eindelijk.”


  Claire onderdrukte een grimas. Ze zou snel moeten denken, praten en nog sneller moeten handelen om het huis van haar echtgenoot binnen te komen. En met tante Agnes bij haar was dat vrijwel onmogelijk.


  “U kunt rustig naar huis gaan. Dat moet u vanwege mij niet uitstellen,” zei Claire nerveus. “De koets zet me wel bij Lord Fairhurst af. Vandaar red ik het wel.”


  “Onzin,” zei tante Agnes pinnig. “Een dame van goede afkomst gaat nergens heen zonder gezelschap. Zelfs niet als ze getrouwd is.”


  “Maar ik ga nota bene naar het huis van mijn man toe.”


  Oudtante Agnes kneep haar ogen tot spleetjes. “Des te meer is het nodig dat je fatsoenlijk begeleid wordt. We hebben dan misschien niet zo’n hoge titel, maar we komen uit een goede familie en we hebben connecties met de kroon. Dat is al generaties lang zo. En nu je in Londen bent, is het van belang dat je je van je beste kant laat zien. Zeker als je te maken krijgt met de familie van Lord Fairhurst.”


  Claire voelde een rilling over haar rug gaan. Dit ging de verkeerde kant op. “Natuurlijk mag u me vanavond begeleiden, tante Agnes,” begon ze aarzelend.


  “Maar ik dacht dat u liever morgen pas met mijn man wilde kennismaken. Dan hebt u nog de kans om lekker uit te rusten en u op te frissen.”


  Tante Agnes bloosde. Ze was ijdel, en Claire voelde een steek van wroeging dat ze haar tante op dat zwakke punt had gepakt. Maar het had wel het gewenste resultaat.


  “Nou ja, voor deze ene keer kan ik wel een uitzondering maken,” antwoordde de oudere dame terwijl ze een paar minuscule kreukeltjes in haar rok gladstreek. “Misschien kan ik inderdaad beter de familie morgen ontmoeten. We kunnen samen de middag doorbrengen, met zijn drieën. Jij, ik en Lord Fairhurst.”


  Claire knikte vaag. Ze wist niet hoe ze anders op zo’n absurd voorstel reageren moest.


  Ze waren op de plaats van bestemming aangekomen.


  Nerveus, met haar handen in haar schoot gevouwen, bleef Claire zitten tot de koets geheel tot stilstand gekomen was. Heel even wilde ze de waarheid wel uitschreeuwen, zodat haar tante eindelijk begreep waarom ze dit huis met geen mogelijkheid binnen kon gaan.


  Ze drukte de laffe impuls meedogenloos naar de achtergrond. Ze kon haar bemoeizuchtige tante natuurlijk de schuld geven van deze situatie. Maar er was maar één schuldige in deze zaak, en dat was zijzelf. Met lood in de schoenen stapte ze uit de koets. Het was donker geworden en de meeste ramen in de straat waren al verlicht.


  Haastig nam ze afscheid van haar tante en rende naar de voordeur. De bediende die verantwoordelijk was voor haar bagage kwam achter haar aan. Buiten adem voegde hij zich bij haar. Claire nam het valies van hem over; Ze had zo weinig mogelijk meegenomen, maar het was nog verbazend hoe zwaar drie japonnen, onderkleding en nachtkleding samen aanvoelden.


  De bediende wierp haar een niet-begrijpende blik toe alsof hij de tas weer wilde afpakken, maar Claire hield voet bij stuk.


  “Dank je,” zei ze ferm. Met een knikje gaf ze aan dat Doddson weer kon vertrekken. Als haar de toegang tot het huis werd geweigerd, zouden daar tenminste geen getuigen van zijn.


  De knecht koos eieren voor zijn geld en droop af naar de koets. Zodra ze alleen was bonkte Claire op de deur. Het geluid ging haar door merg en been.


  Heel langzaam ging de deur even later open. Het zachte schijnsel uit de hal verlichtte haar. En al haar tekortkomingen, dacht ze er achteraan. Haar flinke lengte, haar sobere en niet al te modieuze kleding, haar te volle borsten en te brede heupen. Nu wenste ze wel even dat ze haar tante bij zich had. Met haar aan haar zijde zou geen butler haar de toegang durven weigeren.


  Nu trok de butler die de deur geopend had hooghartig zijn neus op. “De familie ontvangt op dit uur geen bezoek meer,” zei hij. “U mag uw visitekaartje achterlaten als u dat wenst.”


  Claire stak koppig haar kin omhoog. “Ik kom niet voor de familie. Ik wil even kort met Lord Fairhurst praten.” Nog voor de butler iets kon antwoorden duwde Claire de deur open en stapte de hal binnen.


  “Juffrouw!” riep de butler geschokt uit.


  Claire wierp hem een hautaine blik toe. “Ik weet dat het een beetje verwarrend voor u is, maar ik kan u verzekeren dat Lord Fairhurst me wil zien. Nu meteen, en in alle discretie. En wat nog belangrijker is: onder vier ogen.”


  De butler nam haar een tijdlang scherp op. Claire voelde haar knieën knikken en vroeg zich af hoe lang ze deze pure bluf kon volhoulden.


  Maar eindelijk - eindelijk - knikte de butler. “Ik ga kijken of Lord Fairhurst thuis is. Wat is uw naam?”


  Claire kromp inwendig ineen. Ze kon de bediende moeilijk vertellen dat ze Lady Fairhurst was. Dan zou hij denken dat ze in het gekkenhuis thuishoorde. “Wat ik met Lord Fairhurst te bespreken heb, is strikt vertrouwelijk. Ik wil niet dat u me bij hem aankondigt.”


  De butler dacht weer even na. Toen knikte hij. “Deze kant op, juffrouw.”


  Claire liep achter de butler aan. Onder andere omstandigheden zou ze de luxueuze en smaakvolle omgeving goed in zich hebben opgenomen, maar nu dacht ze koortsachtig na over wat ze straks moest doen.


  Midden in de tweede gang stopte de butler voor een paar prachtig bewerkte dubbele mahoniehouten deuren.


  Claire voelde een steen in haar maag.


  “De groene salon, juffrouw,” zei de butler terwijl hij naar de deurknop reikte.


  Claires hand schoot uit en ze greep de bediende bij zijn arm. “Is Lord Fairhurst alleen?”


  De butler verstijfde en keek omlaag naar Claires hand. Ze bloosde omdat ze wist dat ze te ver gegaan was. Toch liet ze hem niet los. “Is hij alleen?” vroeg ze nog eens.


  “Ja.”


  “Mooi.” Claire liet de arm los. “U hoeft me niet aan te kondigen.”


  “Dat kan ook niet, juffrouw. Ik weet immers niet wie u bent.”


  Claire trok zich niets van de minzame opmerking van de butler aan en knikte ten teken dat hij de deur open mocht doen. Zodra hij dat deed, haalde ze diep adem en liep naar binnen.


  De deur sloot zich achter haar.


  Ze zag een man in een fauteuil bij het haardvuur zitten. Hij keek op van zijn boek toen ze binnenkwam. Toen ze nog een stap deed, kwam hij overeind zoals het een heer betaamt en boog lichtjes. Een haastige blik in het rond verzekerde Claire ervan dat Lord Fairhurst inderdaad alleen was.


  “Goedenavond, Jay.” Haar stem klonk niet zo vast als ze had gehoopt, maar beefde gelukkig ook niet erg.


  Lord Fairhurst begroette haar niet zoals hij gewoonlijk deed, met een open lach en een vriendschappelijke knuffel. In plaats daarvan trok hij vragend een wenkbrauw op en keek haar doordringend en bepaald niet vriendelijk aan.


  Claire forceerde een lach. Het hielp niets. Ze schraapte haar keel. “Vergeef me dat ik hier zo plompverloren binnenval. Ik weet dat dit een schok voor je moet zijn. Maar ik ben in een beetje lastig parket beland. Ik had je natuurlijk beloofd dat ik je nooit zou komen bezoeken tenzij dat je uitdrukkelijke verzoek was. En nu heb ik die belofte gebroken. Maar Jay, hoe het me ook spijt, ik kan niet anders.”


  Bezorgd wachtte Claire op zijn reactie. Maar Lord Fairhurst zei niets. In plaats daarvan haalde hij een monocle uit zijn vestzak en keek erdoor.



  Claire was verbaasd. Ze had Jay nog nooit zo’n ding zien gebruiken. Nerveus bevochtigde ze haar droge lippen. Vlakbij stond een stoel, maar ze besloot te blijven staan omdat hij haar niet had gevraagd te gaan zitten. En al die tijd bleef hij haar maar aanstaren.


  Bang dat ze alles had verpest, probeerde ze het nog een keer.


  “Afgelopen zondag kwam oudtante Agnes langs in Wiltshire. Daar is het allemaal mee begonnen. Ze was onderweg naar Londen, maar vond dat ze niet verder kon zonder eerst een bezoekje aan haar familie te hebben gebracht. Dat zei ze tenminste. We wisten natuurlijk allemaal wat haar echte reden was: ze wilde mijn nieuwe echtgenoot zien. Zelfs mijn moeder vond het nogal brutaal, maar tegen mijn oudtante is niemand opgewassen. En toen heb ik maar uitgelegd dat jij in Londen was. En voor ik verder nog wat kon zeggen, stond tante Agnes erop dat ze me naar Londen zou brengen, zodat we herenigd konden worden.”


  “Herenigd?” Lord Fairhurst liet zijn monocle abrupt vallen. “Met mij?” Hij knipperde met zijn ogen en kneep ze toen samen.


  Zoals gewoonlijk lette Claire op zijn ogen, in een poging te ontdekken wat hij dacht. Maar ze zag er alleen maar ergernis in. Dat hij het niet leuk zou vinden, had ze wel verwacht. Maar deze koele reactie verbaasde haar.


  Ze haalde adem en ging verder. “Ik heb van alles bedacht om er maar onderuit te komen. Maar tante Agnes wilde er niet van horen. En hoe heviger ik protesteerde, des te meer argwaan begon mijn familie te krijgen. Ze vonden het al zo gek dat je zo snel na ons huwelijk weg moest voor zaken, en dat begonnen ze net een beetje te accepteren. Ik kon ze onmogelijk vertellen hoe ons huwelijk echt in elkaar stak. Vooral omdat tante Agnes vond dat een vrouw in moeilijke tijden bij haar echtgenoot hoort te zijn. Zelfs als ze had geluisterd, had ik nog geen argument kunnen bedenken om haar tegen te spreken.”


  “Dus we bevinden ons in moeilijke tijden?” vroeg hij verbaasd. “En over wie heeft u het dan eigenlijk, mijn familie of de uwe?”


  “Nou, die van allebei, denk ik,” zei Claire met een nerveus lachje. “Hoewel jij na ons huwelijk wel meteen weggeroepen bent voor een familiecrisis. Maar die smoes moesten we natuurlijk verzinnen om jouw overhaaste vertrek te verklaren.”


  Hij zweeg een ogenblik. “En hoe lang zijn we ook alweer getrouwd?”


  “Drie maanden.”


  “En waar wonen we?”


  “Ik woon in een dorp in Wiltshire op een klein landgoed dat ik van mijn grootmoeder heb geërfd. En jij reist rond en verblijft vooral in Londen.” Claire deed bezorgd een stap naar voren. “Ik snap niet helemaal waarom je me dat allemaal vraagt.”


  Hij stak zijn hand op om haar tot zwijgen te brengen. Ze zag een spiertje trillen in zijn wang. “Neem me niet kwalijk, dame. U bent hier onaangekondigd en onuitgenodigd op de drempel verschenen. En ik heb uw verhaal beleefd aangehoord. Dan bent u me toch tenminste hetzelfde verschuldigd.”


  “Ja natuurlijk,” zei Claire. “Neem me niet kwalijk.” Toch vond ze zijn vragen belachelijk. Het bestond toch niet dat hij al die feiten waar hij naar vroeg al weer vergeten was?


  “En hoe heet ik? Voluit?”


  “Jasper Barrington, Lord Fairhurst.”


  Hij keek haar doordringend aan. “En waarom noemt u me Jay?”


  Claire sloeg blozend haar ogen neer. “Dat is mijn koosnaampje voor u.” Ze was van de weeromstuit maar weer opgehouden met tutoyeren.


  “We zijn getrouwd, maar we leven niet samen?”


  “Nee. We vonden allebei dat dat niet nodig was.”


  “Aha, dus we hebben een modern huwelijk. Geen verbintenis uit liefde.”


  Claire haalde haar schouders op. Ze wist het niet meer. Natuurlijk was het geen huwelijk uit liefde. De enige kus die ze elkaar hadden gegeven was een heel kuis zoentje nadat hun huwelijk was beklonken. Hoe kon Jay dit allemaal vergeten zijn?


  Een zware stilte viel als een deken over hen heen. Claire wierp een steelse blik naar Lord Fairhurst. Wat keek hij toch vreemd. Waarom deed hij alsof hij hier voor het eerst van hoorde?


  “Wilt u nog meer weten?” vroeg Claire toen de stilte te lang begon te duren.


  “Wat?” Lord Fairhurst, die aan het ijsberen was geslagen, keek verstoord op. “Nee, ik geloof dat ik al meer dan genoeg heb gehoord.”


  Claire keek hem aan. Ze wist niet wat ze anders moest zeggen. Ze liep naar de dichtstbijzijnde stoel en liet zich erin vallen. Ze was doodop.


  “Mijn complimenten, juffrouw,” zei Lord Fairhurst toen. “Dat was een heel doorleefd stukje melodrama. De bewering dat u met mij getrouwd zou zijn was een beetje te veel van het goede, maar ik neem aan dat degene die u heeft ingehuurd daar wel op stond.”


  “Degene die mij heeft ingehuurd?”


  “Je verraadde jezelf toen je mijn naam voluit zei. Alleen mijn familie en vrienden noemen me Lord Fairhurst. De rest noemt me burggraaf Fairhurst.”


  Claire schraapte haar keel. “Ik snap het niet helemaal...”


  “Ja ja, dat weten we nou wel,” antwoordde hij ongeduldig. “Laat die act van onschuldige plattelandsbruid nu maar achterwege. U hebt uw grap uitgespeeld en nu wil ik graag dat u vertrekt. Ik beloof u dat ik degene die dit heeft opgezet het hele verhaal tot in de details zal vertellen. En ik zal hem zeggen dat u een adembenemende voorstelling gaf. Misschien krijgt u wel een bonus.”


  Claire werd vuurrood en keek Lord Fairhurst aan. En nu bekeek ze hem voor het eerst iets beter. Zijn haar was korter, zijn gezicht was iets voller. Maar ze herkende ook de nauwelijks zichtbare kromming van zijn neusbrug, en het kuiltje in zijn kin.


  Zijn op maat gemaakte kleding zag er peperduur, zij het een beetje formeel uit. Het was te verwachten dat hij er in deze omgeving iets anders uitzag, maar voor de rest zag ze niet veel veranderingen aan hem. Geïntrigeerd deed ze nog een stap naar voren. En toen gebeurde er iets wat ze niet had verwacht. Een hete gloed van opwinding schoot via haar borsten naar haar onderbuik. Het gevoel was zo sterk dat ze even niet kon ademen. Haar hart sloeg een slag over.


  Ze had Jay altijd knap gevonden met zijn blonde haar en zijn groene ogen met de lange donkere wimpers. Hij was door en door mannelijk, en ze voelde zich veilig en vertrouwd bij hem.


  Dat was ook de reden waarom ze met een huwelijk met hem had ingestemd. Maar nu ze bij hem thuis was, kwamen er ineens gevoelens los die ze niet kende.


  Hoe kon dat?


  “Als u klaar bent met mij aangapen, dan stel ik voor dat u vertrekt. Geduld is niet mijn sterkste kant, en u heeft zojuist alles opgebruikt.” Hij liep naar de deur en rukte die open. “Over een paar uur heb ik hier een belangrijk diner. Ik moet me omkleden.”


  Claire kreeg ineens een onheilspellend voorgevoel bij het horen van die diepe stem. Ze wist nu dat ze zich op het juiste adres bevond. Ze wist dat deze man Lord Fairhurst was.


  In uiterlijk en bewegingen leek hij precies op de jongeman die in de dorpskerk met haar getrouwd was. En toch, dacht Claire, was deze arrogante man absoluut niet haar echtgenoot.
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  Even dacht Lord Fairhurst dat de jongedame zou flauwvallen. Ze was er in elk geval bleek genoeg voor. Hij nam aan dat hij haar nu een stoel aan moest bieden, maar hij wilde haar ook weer niet te veel aanmoedigen om langer te blijven. Zijn schema was al in de war gestuurd door haar bezoek, en Jasper had daar behoorlijk de pest over in. Vooral omdat vanavond een belangrijke avond beloofde te worden.


  “Ik zal mijn butler opdracht geven een koets voor u te huren,” zei hij. “En omdat uw optreden zo fabelachtig goed was, zal ik zelfs uw vervoer betalen.” Tevreden over zijn eigen goedgunstigheid liep hij naar de deur om zijn bediende te roepen. Maar vanuit zijn ooghoeken zag hij de vrouw slapjes terugzakken in de stoel. Hij zag dat ze nog steeds doodsbleek was, en haar gezicht een masker vol ongeloof.


  Hij aarzelde. Ze leek nu oprecht overstuur. Jasper zuchtte diep, sloot, tegen beter weten in de deur weer en liep naar haar toe.


  Langzaam keek ze op en keek hem aan.


  “Ik kan nergens naartoe,” zei ze zacht. “De enige die ik in Londen ken, is oudtante Agnes. En haar koets heb ik weggestuurd. Ik weet zeker dat ze inmiddels naar huis is teruggekeerd.”


  “De koets kan u toch naar uw tante brengen?”


  “Ik weet niet waar ze woont,” antwoordde ze. Allemachtig, hield het dan nooit op? Voor de zoveelste keer vroeg Jasper zich af wie deze grap in scène had gezet, maar besloot al snel dat het er ook niet meer toe deed. Belangrijker was dat er een eind aan kwam. En wel meteen!


  “Dan geef ik de koets opdracht om u naar een herberg te brengen.” Jasper trok zijn wenkbrauw op. Hij kon het niet laten: “Of wilt u liever meteen terug naar Drury Lane?”


  “Ik ben geen toneelspeelster,” riep ze verontwaardigd uit.


  Poeh, wat een temperament, dacht Jasper. Paste mooi bij haar roodbruine haar. Dat haar intrigeerde hem wel. Verder zag ze er wat gewoontjes uit. Ze was te lang, vond hij, en bepaald niet smaakvol gekleed. Maar misschien was ze als actrice wel geïnstrueerd om zich als een plattelandstrutje te kleden. Maar haar teint was prachtig en ze had opvallende blauwe ogen. Haar lippen waren vol en zacht en leken erom te vragen te worden gekust. Ze bewoog zich gracieus, hoewel ze zich niet erg bewust scheen te zijn van haar eigen vrouwelijkheid.


  En dat was merkwaardig, want ook die saaie kleren konden niet verbergen dat ze prachtige rondingen had.


  Jasper schudde nauwlijks merkbaar zijn hoofd, geërgerd over zichzelf. Hij zou niet zo naar haar moeten kijken. Het was niet respectvol. Niet tegenover dit meisje, maar vooral niet tegenover zijn lieve Rebecca, de lieftallige jonge vrouw die binnenkort zijn verloofde zou worden.


  Hij was niet meer de Jasper die hij vroeger was geweest. De wildebras die de krankzinnigste stunts uithaalde en in heel Londen een spoor van gebroken harten achter zich liet. Het leek ook of de ton niet anders verwachtte dan dat hij zo was.


  Jasper was het kind van een echtpaar dat bij de ton als vreemd en excentriek bekend stond. Zijn oudere zus Meredith, een beeldschone, talentvolle vrouw, was min of meer door de society genegeerd tot ze onverwacht trouwde met de markies van Dardington. En met de steun van haar schoonvader had Meredith de kritische oude matrones van de ton veroverd. Dankzij Merediths huwelijk had Jasper ingezien dat hij zijn leven veranderen kon. Hij was op dit moment burggraaf, wat geen hoge titel was. Maar hij was wel zijn vaders erfgenaam, en op een dag zou hij de graaf van Stafford zijn.


  Jasper besloot zijn verantwoordelijkheden serieus te nemen. Hij was de aangewezen persoon om de reputatie van zijn familie te herstellen en iedereen te laten zien dat hij niet alleen wist wat de voorgeschreven regels van de society waren, maar dat hij ook bereid was ze te volgen. Zijn voornemen was niet zonder succes. Langzaam maar zeker wist hij de herinneringen uit zijn wilde verleden uit te wissen en een reputatie op te bouwen als een correct, beschaafd man. En de kers op de taart zou zijn aanstaande huwelijk zijn. Hij ging trouwen met een zeer geschikte vrouw. Het soort waar hij vroeger altijd de spot mee had gedreven.


  En dat maakte die belachelijke grap ook zo amusant voor zijn vrienden. De vrouw die hier voor hem stond en beweerde zijn echtgenote te zijn, was niet alleen totaal ongeschikt; ze was een volslagen ramp. Ze was alles wat hij niet wilde in een vrouw.



  Hij had een borrel nodig, maar de afgelopen jaren had Jasper er een gewoonte van gemaakt alleen af en toe een glaasje wijn te drinken.


  Even trommelde hij met zijn vingers op tafel, toen zei hij: “We zitten blijkbaar in een impasse, madame. Want we weten allebei dat u mijn vrouw niet bent. Als u me nu eens de waarheid vertelt over hoe u hier verzeild bent geraakt, dan kunnen we uw bezoek misschien nog op een vriendelijke manier afronden.”


  De jonge vrouw keek op en beet in haar onderlip, die daar een sensueel roze kleur van kreeg. “Ik ben geen toneelspeelster,” zei ze ferm.


  Hij geloofde haar bijna. Ze had wel talent. “Misschien bent u dan geen professionele actrice en zit u in geldnood? Ik wil u niet veroordelen, madame, maar mijn geduld is echt op. Als u niet uit eigen beweging weggaat, moet ik dwang gebruiken.”


  “Dat durft u niet.” Ze keek hem woedend aan.


  “Dit is mijn huis. En ik durf het wel degelijk.”


  “Ik heb niets verkeerds gedaan,” hield ze vol. “Niets. Ik begrijp hier niets van. U bent Lord Fairhurst, u ziet eruit en klinkt als Jay, maar u dóét heel anders. Ik snap het niet.”


  Haar paniek bezorgde hem een schuldgevoel, wat hem niet beviel. En hij wist ook niet wat er nu verder gebeuren moest. Hij kon haar toch niet eigenhandig het huis uit gooien?


  Met een gefrustreerde zucht ging hij in de stoel tegenover haar zitten. Peinzend keek hij in het haardvuur.


  Een ogenblik later hoorde hij het geruis van zijden rokken. Er was nog iemand de kamer binnen gekomen. Jasper keek op.


  “Neem me niet kwalijk dat ik stoor, Jasper,” zei een vrouwenstem. “Kok wilde met je overleggen over een verandering in het menu van vanavond. Ik had nog aangeboden om het daarover met je te hebben omdat moeder het te druk had. Maar ik wist niet dat je bezoek had.”


  Geweldig, dacht Jasper. Nu was ook zijn oudste zuster getuige van deze gênante situatie. Hij leunde met zijn hoofd achterover in de kussens van zijn stoel. Als hij deed alsof dit allemaal een nare droom was, zouden de twee misschien verdwenen zijn wanneer hij weer opkeek.


  Meredith was degene die ten alle tijde zorgde dat hij zijn hoofd koel hield. Ze had hem toen hij jong was al uit allerlei benarde situaties gered.


  “Dit komt een beetje ongelegen, Merry,” zei hij. “Wil je tegen Kok zeggen dat ik dat menu later wel doe?”


  Maar Meredith, wist hij, liet zich niet zo gemakkelijk afschepen. In plaats daarvan ging ze bij hen op het bankje zitten. Jaspers zus Meredith was een oogverblindende schoonheid, en hij zag de indringster dan ook vol bewondering naar haar kijken. Ongetwijfeld was ze zich pijnlijk bewust van haar eigen sjofele voorkomen.


  Meredith keek Jasper onderzoekend aan. Toen keek ze naar de vrouw, en van haar weer naar hem. “Wil je zo beleefd zijn me voor te stellen aan je gast?” vroeg ze.


  Jasper kneep zijn lippen op elkaar, slaakte een zucht en zei met duidelijke tegenzin: “Mijn zus Meredith Morely, markiezin van Dardington, wil graag aan u voorgesteld worden. Helaas kan ik niet aan haar verzoek voldoen omdat ik uw naam niet ken.”


  Meredith fronste haar wenkbrauwen. “Is ze familie van een kennis van je?”


  “Nee,” zei Jasper. “Ze schijnt mijn echtgenote te zijn.”


  Het was even doodstil.


  “Wat leuk,” zei Meredith toen, met uitgestreken gezicht. “En hoe hebben jullie dit huwelijk zo lang geheim kunnen houden?”


  Jasper keek naar de indringster, in de hoop dat ze nu eindelijk eens met de waarheid over de brug zou komen. Maar het meisje bleef met ondoorgrondelijk gezicht in haar stoel zitten.


  “Het is een grap, Merry,” zei hij toen. “Een grap waar ik niet om kan lachen. Ik verdenk Summers, maar Monteguy zal ook wel een handje geholpen hebben.”


  “Aardige vrienden heb je,” merkte Meredith ironisch op.


  Jasper haalde zijn schouders op. Door de jaren heen had hij zijn vriendenkring was strenger geselecteerd, maar veel van zijn jeugdvrienden hadden nu ook titels en hoge posities. Ze waren moeilijk te ontlopen, en hun grappen evenmin.


  “Als het huwelijksbootje in zicht komt voor een van ons, hebben ze de neiging nogal zenuwachtig te worden,” legde Jasper uit.


  “En zich als een stel imbecielen gedragen werkt dan kalmerend?” concludeerde Meredith.


  “Ik zeg niet dat ik dit soort streken goedkeur,” zei Jasper. “En aangezien ik het doelwit van deze grap was, kun je mij hier moeilijk de schuld van geven.”


  Meredith rolde met haar ogen. “En wat gebeurt er nu?”


  “Ik wacht tot de aanstichter van dit alles hier op de drempel staat. En dan doe ik alsof ik het een geweldige stunt vond. In de tussentijd vertrekt mijn echtgenote zodat ik in alle rust met Kok kan overleggen.” Jasper keek daarbij even naar zijn ‘echtgenote’, die de laatste minuten haar mond had gehouden, maar ongetwijfeld goed had opgelet. “Hoewel het nogal een klus is om deze jongedame hier weg te krijgen.” Vastbesloten om nu maar eens de daad bij het woord te voegen stond Jasper op, liep naar haar toe en pakte haar hand om haar uit de stoel te halen.


  Als door een bij gestoken schudde ze hem af.


  “Ik ga hier niet weg voor dit mysterie opgelost is, milord,” zei ze. “Mijn naam is Claire Truscott Barrington, Lady Fairhurst. Of liever gezegd, burggravin Fairhurst. En u bent mijn man. We zijn drie maanden geleden met elkaar getrouwd in de dorpskerk. Dominee Clarkson heeft ons in de echt verbonden en hij was zo zenuwachtig dat hij de ene na de andere fout maakte bij het lezen. Daar hebben we nog om gelachen, naderhand. U gooide muntjes naar de kinderen die naast de koets renden-”


  “Juffrouw-”


  Ze schudde haar hoofd en ging door met praten.


  “We hebben gedanst. Het was die dag warm voor de tijd van het jaar. Iedereen in het dorp kwam ons feliciteren. We hebben gegeten en gedronken en gelachen toen u een dronk uitbracht op uw vrouw.”


  Ze stak een beschuldigende vinger naar hem uit. “Uw verjaardag is op 10 juni. Uw favoriete kleur is groen. U houdt van geroosterde patrijs, hebt een hekel aan erwten en wil per se een zoet dessert na iedere maaltijd, zelfs na het ontbijt. U heeft een groot litteken op uw linkerpols, met de vorm van een halvemaan. Dat litteken hebt u opgelopen toen u een jongen van acht was en een grap probeerde uit te halen door u voor te doen als struikrover. Verbazend genoeg nam de koetsier u serieus en stopte de koets. Maar toen hij zag dat hij met een kleine jongen te maken had, ging hij ervandoor. Door die plotselinge beweging schrok uw paard en steigerde. U viel en raakte met uw pols een scherpe steen.”


  Jasper werd bleek. Elk detail van dat bewuste verhaal was waar.


  Zijn verjaardag viel inderdaad op 10 juni. Hij hield van patrijs, maar nu ook weer niet zó veel. En hij hoefde niet na elke maaltijd per se iets zoets te hebben. En evenmin had hij een litteken in de vorm van een halvemaan op zijn pols. Maar Lord Fairhurst kende wel iemand voor wie die details wel opgingen. Zijn tweelingbroer.


  Verbijsterd keek Jasper zijn zus aan, die al even verbijsterd terugkeek.


  “Allemachtig,” fluisterde Meredith. “Dit meisje is getrouwd met Jason.”


  Met bonzend hart wachtte Claire de reactie van haar twee toehoorders af. Het deed haar wel goed om Lord Fairhurst en zijn zus zo verbijsterd te zien.



  “U hebt ons erg laten schrikken, maar ik denk dat we het mysterie nu wel hebben opgelost,” zei Lady Meredith. Ze ging weer zitten en gebaarde dat Claire hetzelfde moest doen. Lord Fairhurst bleef staan, vlak achter zijn zus.


  Lady Meredith streek haar rokken glad en keek Claire vriendelijk aan. “Goed, Claire - mag ik je Claire noemen?”


  “Ja,” knikte Claire.


  De markiezin glimlachte. “Mooi, en noem mij Meredith, tenslotte zijn we in zekere zin zussen van elkaar.”


  Claire keek verschrikt naar Lord Fairhurst. Deze trok een gezicht. Claire wist niet meer wat ze denken moest.


  “Wat wilt u me vertellen, Lady Meredith?”


  “Het ziet ernaar uit dat je je hebt vergist, wat heel begrijpelijk is. Je bent duidelijk niet van alle feiten op de hoogte. Je zegt dat Jasper je echtgenoot is, maar hij beweert je nog nooit te hebben gezien en dat je een rol speelt in een of andere grap van zijn vrienden.”


  Claire vouwde haar handen in haar schoot. “Dit is geen grap,” zei ze.


  Lady Meredith klakte met haar tong. “Ik ben bang dat er wel sprake van een grap is, en dat jij het doelwit bent, Claire.”


  “Wat?”


  “Lord Fairhurst en ik zijn tot de conclusie gekomen dat je inderdaad met een Barrington bent getrouwd, en met een man die deel uitmaakt van onze familie,” ging Lady Meredith verder. “Maar onze broer is vergeten tegen je te zeggen, dat hij nog een tweelingbroer heeft.”


  Een tweeling? Had ze met een tweeling te maken? Claire wist niet meer hoe ze het had. Ze keek heel even naar Lord Fairhurst, maar sloeg onder zijn donkere gezicht snel haar ogen weer neer.


  Tweelingen! Dat verklaarde alles. Maar daarmee was de zaak nog niet opgelost.


  “Ik wist inderdaad niet dat Jay een tweelingbroer had. Hij had het zelden over zijn familie, en áls hij het al deed, hield hij alles heel vaag.” Ze lachte nerveus. Ze was zich pijnlijk bewust van Lord Fairhursts blik.


  “Je bent er nu dus eindelijk achter dat ik niet Jay ben,” zei Lord Fairhurst, nogal zelfvoldaan. “En trouwens, mijn broer heet Jason.”


  Claire leunde verward achterover. Ze voelde een blos opkomen.


  “Doe niet zo triomfantelijk, Jasper,” zei Meredith. “Je maakt Claire overstuur en dat is het laatste wat ze nodig heeft.”


  “Sorry,” zei Lord Fairhurst. Maar zijn gezichtsuitdrukking veranderde nauwelijks.


  “Ze lijken wel heel erg op elkaar, vind je niet?” zei Meredith tegen Claire. “Als jongens hielden ze ook altijd de kindermeisjes voor de gek. En als de een iets had gedaan, kon hij daar de ander de schuld van geven, wat ze ook vaak deden.”


  “De kindermeisjes waren een makkie,” zei Jasper. “We wisten af en toe zelfs vader en moeder voor de gek te houden. Maar bij jou lukte het ons nooit, Merry.”


  “Ik had jullie te snel door,” lachte Meredith. “Jullie hebben me al heel wat grijze haren bezorgd.”


  Het viel Claire op dat de ogen van Lord Fairhurst een veel warmere uitdrukking hadden nu hij naar zijn zus keek. Tussen hem en zijn zus was de genegenheid heel duidelijk merkbaar. Maar die genegenheid leek hij niet voor zijn broer te hebben.


  “Ik kan me voorstellen dat je erg geschrokken bent, Claire,” zei Lady Meredith vol medeleven.


  “Ja inderdaad, Lady Meredith,” zei Claire. “Jay heeft het wel eens over zijn broer gehad, maar ik kreeg de indruk dat die veel ouder was. Iemand die heel serieus, humorloos was. Een beetje een saaie, eh...” Onthutst keek ze naar Lord Fairhurst.


  Lady Meredith kon haar lachen bijna niet houden, en Lord Fairhurst stond daar met opeen geknepen lippen.


  “Mijn broer heeft me dus beschreven als een dooie diender,” zei Lord Fairhurst. Zijn neusvleugels trilden lichtjes. “Maar wat valt er ook te verwachten van een man die nog nooit een gewetensconflict heeft gehad? Als het woord ‘verantwoordelijkheid’ al ooit in zijn woordenboek voorkwam, dan heeft Jason het zonder pardon geschrapt. Hij heeft deze familie met het ene na het andere schandaal opgezadeld, en blinkt uit in losbandig en vulgair gedrag, ondanks onze smeekbeden daar iets aan te doen. We zijn inmiddels bij het punt aanbeland waar het noemen van zijn naam al genoeg is om de chaos die hij creëert te verklaren. Het is een wonder dat er nog families in de ton zijn die ons toelaten in hun kennissenkring.”


  “Jasper, zo is het wel genoeg,” wees Lady Meredith hem terecht.


  Claire had de indruk dat broer en zus hier wel vaker een meningsverschil over hadden.


  “Ik moet Jay zo snel mogelijk spreken,” zei Claire.


  “Jason is hier niet,” zei Lady Meredith.


  “Wanneer wordt hij dan thuis verwacht?”


  “Als het hem een keer uitkomt,” antwoordde Lord Fairhurst sarcastisch.


  “Ik geloof niet dat Jason op het moment in de stad is,” zei Meredith. “Kwam hij vanavond nog naar het diner, Jasper?”


  “Nee,” zei Lord Fairhurst. “En ik denk ook niet dat we moeten verwachten dat hij dit ingewikkelde zaakje opknapt. Dat moeten wij waarschijnlijk voor hem doen.”


  “Jasper!” waarschuwde Meredith hem.


  “Sorry dat ik het zeg, maar deze jongedame valt onder Jasons verantwoordelijkheid en niet onder de mijne, gelukkig. Maar er moet wel iets met haar gebeuren.” Hij haalde een horloge uit zijn borstzak te voorschijn en keek hoe laat het was. “Ik lig enorm achter op schema en ik heb nog veel te doen. Meredith, kun jij dit afhandelen?”


  Claire vocht tegen het gevoel van afwijzing. Zijn nonchalance stak haar meer dan ze wilde toegeven. Toch had ze het idee dat hij wel anders zou piepen als hij eenmaal de hele waarheid wist. Want hij was nu wel degelijk verantwoordelijk voor haar.


  In de hoop de klap eerst wat te verzachten begon Claire zich te verontschuldigen. “Het spijt me dat ik u vanavond zoveel moeilijkheden heb bezorgd.”


  “Het was niets, maak u niet druk,” zei Lord Fairhurst sarcastisch.


  Hij boog, draaide zich om en liep de kamer uit. Claire stond op en liep achter hem aan.


  “We weten nu hoe het misverstand is ontstaan, milord. Maar er is nog iets wat u absoluut moet weten.” Lord Fairhurst stond stil en keek ongeduldig achterom. “Ja?”


  Claire slikte. Ze kon nu niet meer terug. “We hebben weliswaar vastgesteld dat het Jason was en niet u die de huwelijksgeloften heeft uitgesproken, maar de naam op mijn huwelijkspapieren luidt: Jasper Barrington, Lord Fairhurst.”


  Ze hoorde de markiezin een kreet slaken, maar Claire bleef Lord Fairhurst aankijken. Ze zag twee hoogrode blosjes op zijn wangen verschijnen.


  “Wat zegt u daar?”


  “Wat ik al de hele tijd probeer te zeggen,” zei Claire wanhopig. “U bént mijn echtgenoot. Ik snap ook niet hoe het allemaal heeft kunnen gebeuren, maar in de ogen van de wereld ben ik Claire Truscott Barrington, Lady Fairhurst. Uw wettige echtgenote.”


  Hoofdstuk 3


  


  


  Claire keek op toen er op de deur werd geklopt. Hoewel ze erop had zitten wachten, schrok ze er toch van. Bezorgd keek ze op de klok. Was er echt nog maar drie uur verstreken sinds ze voet over de drempel van dit huis had gezet?


  Lord Fairhurst was ronduit razend geweest toen ze hem de waarheid over hun huwelijk had verteld. Gelukkig had Lady Meredith hem een beetje weten te kalmeren. Broer en zus hadden fluisterend overlegd terwijl Claire een beetje hulpeloos had toegekeken.


  Vervolgens was er een bediende geroepen die Claire naar een logeerkamer had gebracht. Het was nog altijd beter dan zo weer op straat te worden gegooid, maar het scheelde niet veel.


  Als ze het adres van haar tante nu maar wist, kon ze dit huis verlaten en nooit meer terugkomen.



  Maar ja, ze was getrouwd met een Barrington. Al wist ze nog niet precies met welke.


  Er werd opnieuw aangeklopt. “Ze vragen beneden naar u, juffrouw. Komt u nu mee? Of moet ik ze vragen te wachten?”


  “Ik kom er zo aan,” zei Claire. Ze haalde diep adem, en voelde de vlinders in haar buik. Toen stond ze op en liep naar de deur. Ze was blij dat ze in elk geval de kans had gekregen om een andere japon aan te doen. Het was de meest modieuze japon die ze bij zich had; een fijne mousselinen japon met een bescheiden decolleté, een geborduurd lijfje en een hoge taille. Het was ook Jays favoriete japon geweest en Claire hoopte dat die haar wat meer zelfvertrouwen zou geven.


  Maar toen ze bij de slaapkamerdeur aankwam, aarzelde ze. Ze drukte haar voorhoofd tegen het hout, haalde diep adem en probeerde het bonzen in haar hoofd tot bedaren te krijgen. Maar hoe ze ook vocht tegen de twijfel en de angst, het hielp niet. Het zweet brak haar uit.


  “Juffrouw?”


  Claire slikte. Ze had niets verkeerds gedaan, maar toch voelde ze zich schuldig dat ze dit huishouden zo op zijn kop had gezet.


  Tot nu toe had ze een keurig leven geleid, altijd nagedacht voor ze iets deed. Ze kon zich voorstellen dat de meeste mensen vonden dat zij net zo goed slachtoffer van deze situatie was, maar aan de andere kant was er niets aan de hand geweest als ze hier nooit een voet over de drempel had gezet.


  Toch had het geen enkele zin zich druk te maken. Het was je reinste energieverspilling.


  En dus rechtte Claire haar schouders en deed de deur open. Hoe eerder ze dit gesprek achter de rug had, hoe beter het was. Zodra ze de gang in kwam, stapte er een knecht uit de schaduwen. Het was dezelfde jongeman die haar eerder naar de slaapkamer had gebracht. Hij nam haar nieuwsgierig op, en Claire voelde dat ze bloosde.


  Hoewel ze weinig ervaring had met zo’n enorm huishouden, stelde ze zich voor dat de bedienden vast overal hetzelfde waren. Alle personeelsleden zouden inmiddels het verhaal van haar aankomst en haar onvoorstelbare beweringen hebben gehoord.


  Ze kon zich best voorstellen hoe ze over deze bizarre situatie dachten. En over haar. Maar de bedienden waren wel de laatsten waar ze zich zorgen over moest maken. Want toen ze voor de tweede keer de groene salon binnen stapte, zag ze tot haar onaangename verrassing dat zes mensen haar zaten op te wachten.


  “Claire, wat zie je er beeldschoon uit,” zei Lady Meredith. Ze kwam meteen naar haar toe en bood haar arm aan ter ondersteuning. “Ik hoop dat je een beetje hebt kunnen uitrusten. Kom, dan stel ik je aan iedereen voor.”


  Claire was erg blij dat Lady Meredith haar zo te hulp kwam. Ze was alleen te nerveus om zich goed te concentreren op de mensen aan wie ze werd voorgesteld.


  De ouders van Lord Fairhurst, de graaf en gravin van Stafford, waren een opvallend mooi paar. Voor hun leeftijd zagen ze er nog erg goed uit. Ze oogden vitaal en gezond, aantrekkelijk en verfijnd. Claire zag hoezeer hun zoon uiterlijk op hen leek. Maar in temperament verschilden ze nogal van hem. Ze begroetten haar vriendelijk, lachten bemoedigend en drukten haar hartelijk de hand. Ze was blij dat ze haar zo ontvingen.


  De echtgenoot van Lady Meredith, de markies van Dardington, was een lange, breedgeschouderde, opvallend knappe man. Zijn hooghartige manier van doen en zijn afstandelijke begroeting leken zijn hoge afkomst nog eens te onderstrepen. Bovendien straalde hij uit dat hij haar niet vertrouwde. Claire hoopte maar dat hij zijn wantrouwen niet hardop zou uitspreken. Ze liepen verder de kamer in en hielden stil voor Lord Fairhurst. Aan hem hoefde Claire natuurlijk niet meer voorgesteld te worden. Claire maakte een kniebuiging en keek hem vluchtig aan. Haar hart bonsde.


  Hij droeg nu avondkleding. Zijn zwarte kostuum gaf hem een elegant uiterlijk, maar zelfs in de lompen van een arbeider zou hij er nog indrukwekkend uitzien.


  Zijn mannelijke, krachtige uiterlijk bracht haar hevig in de war. Wat een prachtige, bijna volmaakte man, dacht ze. Er schoten hete vonken door haar lichaam, en allerlei emoties die ze nog nooit gevoeld had.


  “En dit is meneer Walter Beckham, onze familieraadsman.”


  De stem van Lady Meredith bracht Claire weer met haar beide benen op de grond.


  Claire glimlachte flauwtjes naar de gedrongen heer die een onbeholpen buiging voor haar maakte. Met een zakdoek veegde hij zijn bezwete voorhoofd af. Claire zag dat hij er bijna net zo zorgelijk uitzag als zij zich voelde.


  Een ogenblik later ging de deur achter hen dicht en ging iedereen op zijn plaats zitten.


  “Zullen we beginnen?” vroeg de raadsman.


  Alle blikken waren nu automatisch gericht op Claire. Ze fronste haar wenkbrauwen. “Ik weet niet goed waar ik moet beginnen,” bekende ze.


  Meneer Beckham kwam haar te hulp. “Lord Fairhurst en Lady Meredith hebben ons al verteld over de tegenstrijdigheden omtrent de naam op uw huwelijkscontract,” zei hij. “Kunnen we hiermee vaststellen dat u zich had voorgenomen te trouwen met de heer Jason Barrington en niet met Lord Fairhurst?”


  “Ja, natuurlijk,” Claire keek op en was onaangenaam getroffen door de scepsis waarmee ze door iedereen werd bekeken. Ze beantwoordde hun blikken behoedzaam, en probeerde zoveel mogelijk haar waardigheid te behouden.


  “Heeft u toevallig het huwelijkscontract bij u?” vroeg de raadsman. “Ik zal het document goed door moeten lezen om vast te stellen of het wettig is.”


  Claire voelde een blos opkomen. “Ik was van plan mijn echtgenoot te bezoeken. Ik vond het niet nodig daarvoor mijn huwelijkscontract mee te brengen.”


  “Maar kunt u het laten zien, mocht het nodig zijn?” vroeg meneer Beckham.


  “Natuurlijk. Het huwelijk staat ook zwart op wit in het kerkregister,” zei Claire. “Maar ik kan u bijna met zekerheid zeggen dat de bruidegom staat ingeschreven met de naam Jasper Barrington, Lord Fairhurst.”


  Er werd alom gezwegen bij dit onwelkome nieuws. Meneer Beckham veegde zijn voorhoofd nog eens af. “Als dat inderdaad juist is, dan moet dit worden beschouwd als een huwelijk bij volmacht. Wat dus zou betekenen dat deze dame getrouwd met Lord Fairhurst.”


  “Werkelijk?”


  De raadsman knikte nerveus. Zijn onderkin trilde mee.


  Lord Fairhurst vloekte gesmoord, “Ik kan Jason wel wurgen. Ik maak gehakt van hem.”


  “Jasper, let een beetje op je taalgebruik. Ik weet dat je van slag bent, maar daarom hoef je nog niet grof in de mond te worden.”


  Na een ongeruste blik met haar echtgenoot te hebben gewisseld, richtte de gravin haar blik op Claire. “Vertel ons eens hoe je Jason hebt ontmoet, meisje. Hoe kwam je tot je besluit om met hem te trouwen? Volgens mij is dat een ontzettend romantisch verhaal.”


  Claire glimlachte onschuldig en vroeg zich af hoeveel ze moest vertellen. Maar ze vroeg zich ook af hoe makkelijk deze groep mensen zich voor de gek zou laten houden. Het beste was om zoveel mogelijk bij de waarheid te blijven, en tegelijk zo weinig mogelijk details prijs te geven.


  “We hebben een erg koude winter gehad, met heel veel sneeuw,” begon Claire. “Aan het begin van het nieuwe jaar reisde Jay door ons dorpje en kwam hij niet verder omdat de wegen onbegaanbaar waren geworden. Hij moest dus een tijdje in de plaatselijke herberg blijven logeren.”


  Lord Dardington keek haar verbijsterd aan. “Hebt u hem daar ontmoet? In een ordinaire herberg? Of was u ook gestrand?”


  “O hemel, nee,” zei Claire, en ze slikte. De insinuerende manier waarop de markies haar aansprak beviel haar niet. Maar zijn wantrouwen kwam niet als een totale verrassing voor haar. Dat wantrouwen was al duidelijk geweest bij hun kennismaking. “Mijn familie woont daar in de buurt in een eenvoudig landhuis, dus ik zat thuis,” legde Claire uit. “Maar toen Jay ziek werd - hij had een zware kou met koorts te pakken - werd ik erbij geroepen.”


  “Om voor hem te zorgen?” vroeg de gravin verbijsterd.


  “Ik droeg niet actief aan zijn verzorging bij,” zei ze. “Onze dokter, meneer Fletcher, nam het grootste deel van de verzorging op zich. Mijn moeder staat erom bekend dat ze enorm veel van tuinieren weet. We hebben dan ook een overvloed aan geneeskrachtige kruiden. En die delen we met iedereen die daar om vraagt. Op verzoek van meneer Fletcher nam ik een paar pakjes kruiden mee naar de herberg. Toen Jay weer hersteld was, kwam hij bij ons langs om ons te bedanken. En toen hebben we elkaar voor het eerst ontmoet.”


  “En toen zijn jullie op slag verliefd geworden,” speculeerde de markies een beetje smalend.


  Claire verbeet een kattig antwoord. Haar relatie met haar echtgenoot mocht dan verre van gewoon zijn, maar die was wel privé. De markies had geen enkel recht zich daarmee te bemoeien, hoe de situatie ook was. Ze zag vanuit haar ooghoek dat Lady Meredith haar man een boze, waarschuwende blik toewierp. Het besef dat ze een bondgenoot had, gaf haar weer wat moed.


  “Ik zou graag iets willen vragen,” zei de gravin, met een bemoedigende lach naar Claire. “Onze zoon heet Jason. Waarom noem je hem Jay?”


  Claire glimlachte terug. “Hij schreef zich in als J. Barrington. Door de koorts was hij niet in staat te vertellen wat zijn volledige naam was. Dus van lieverlee begonnen we hem Jay te noemen. En toen hij beter was vroeg ik waar die J voor stond, maar dat wilde hij me niet vertellen. We hebben wat afgelachen bij mijn pogingen om zijn naam te raden. Uiteindelijk ben ik hem toch maar Jay blijven noemen, gewoon om hem te plagen. De naam is gewoon blijven hangen, eigenlijk.” Ze zweeg een ogenblik. “En ik was ook niet echt verbaasd toen ik op de huwelijksdag zag dat mijn man als voornaam Jasper had opgeschreven.”


  Er werd onderling gemompeld. Claire was blij dat de blikken even niet op haar gericht waren. Het was nogal vermoeiend om voortdurend in het middelpunt van de belangstelling te staan.


  Maar lang duurde haar opluchting niet. Er waren er twee die haar voortdurend aan bleven kijken. Ook terwijl ze met elkaar overlegden, bleef hun blik op Claire gericht. Ze richtte haar hoofd hoog op en beantwoordde hun blik.


  De gereserveerdheid waarmee Lord Fairhurst en de markies elkaar aankeken, zorgden ervoor dat Claire op haar hoede was. Hoewel ze prat ging op haar gevatheid, wist ze dat ze geen partij was voor deze twee.


  Ze zette zich dan ook schrap voor het vragenvuur dat volgde.


  “Je vertelde me eerder deze middag dat je drie maanden geleden trouwde. Maar je leerde mijn broer pas begin dit jaar kennen,” zei Lord Fairhurst. “Dat is nogal een korte kennismakingsperiode, zeker als daar zo’n grote stap op volgt.”


  “Ja, onze verkering duurde inderdaad kort,” zei Claire slecht op haar gemak, hoewel ze hem bleef aankijken. Ze wist dat elk teken van zwakte van haar kant door Lord Fairhurst zou worden aangegrepen. Jay had haar zijn vertrouwen gegeven. Dat wilde ze niet beschamen.


  “Korte romances zijn meestal het beste,” viel Lady Meredith haar bij.


  “Ja, dat klopt,” zei de gravin. “Toch vind ik het wel erg dat Jason ons niet heeft verteld dat hij van plan was te trouwen. Hij had haar aan ons voor kunnen stellen, of op zijn minst kunnen schrijven. Tenslotte wist hij dat we heel graag wilden dat hij zijn wilde haren eens kwijtraakte,” - ze vestigde haar blik op Claires buik - “om een gezin te stichten.”


  Claire werd er koud van. Ze kon onmogelijk zwanger zijn. Dat was het enige wat haar wel verdriet had gedaan toen ze met Jay trouwde; de wetenschap dat ze nooit moeder zou worden.


  Ze wachtte tot iemand een opmerking zou maken over de klassieke reden voor een overhaast huwelijk. Maar gelukkig waagde niemand zich daaraan.


  “Ik geloof dat Claire ons alles heeft verteld wat wij over haar huwelijk willen weten,” zei Lady Meredith, met een nadrukkelijke blik naar haar man en haar broer. “We kunnen haar moeilijk vragen stellen over dingen die ze niet wist toen ze haar jawoord gaf. Bijvoorbeeld over waarom Jaspers naam op het huwelijkscontract staat. Het lijkt me duidelijk dat alleen Jasper ons daar het nodige over kan uitleggen.”


  “Precies,” zei de gravin. “We moeten zo snel mogelijk contact met hem opnemen.” Ze keek naar Claire. “Waar is hij te bereiken?”


  “Dat weet ik niet,” zei Claire kleintjes, “Ik dacht eigenlijk dat hij in Londen was, anders zou ik hier nooit heen gekomen zijn.”


  “Wat was het laatste adres van hem dat jou bekend was?” vroeg Lord Fairhurst.


  “Ik heb alleen dit adres.”


  “Nou, we weten allemaal dat hij hier niet is,” merkte Lord Fairhurst droogjes op. “Waar ging hij heen nadat hij afscheid van jou genomen had?”


  “Ik geloof dat hij naar Schotland ging, maar helemaal zeker weet ik het niet. Hij zei op de ochtend van zijn vertrek alleen dat hij daar nog niets over had beslist. Hij liet wel doorschemeren dat hij aan het begin van het Seizoen naar Londen terug zou gaan.”


  Lord Fairhurst keek haar met een vermoeide blik aan. “Het Seizoen is inmiddels begonnen en gaat nog maanden door. Het zou weken kunnen duren voor hij hier in Londen aankomt.”


  Claire haalde haar schouders op. Lady Meredith had gelijk - op dit soort vragen had ze gewoon geen antwoord.


  Na een geladen stilte slaakte Lord Fairhurst een nadrukkelijke zucht. “Ik denk dat iemand het moet zeggen, dus dan moet ik het maar zijn.” Hij keek Claire scherp aan. “U bent een heel merkwaardig huwelijk aangegaan, mejuffrouw.”


  Claire kon haar irritatie nauwelijks bedwingen. “Ik ben er heel tevreden mee,” zei ze.


  “Nou, dat is heel fijn voor je,” zei Lord Fairhurst kil. “Maar mij bevalt het allerminst. Waarom heeft Jason mijn naam op dat document gebruikt? Hoe haalde hij het in zijn hoofd?”


  Claire had daar zo haar eigen ideeën over, maar die ging ze hier niet aan de grote klok hangen.


  “Tja, het is wel wat ingewikkeld. Maar het lijkt me belangrijker om te bepalen wie van de twee broers de werkelijke echtgenoot is,” zei de markies. “Hoe denkt u daarover, meneer Beckham?”


  Meneer Beckham ging prompt recht zitten. “Een huwelijk bij volmacht wordt nauwelijks nog gesloten. Maar het is wel een wettelijk bindende overeenkomst tussen twee partijen. In dit geval is er voldoende bewijs dat meneer Jason namens zijn broer een huwelijk heeft gesloten en dus namens Lord Fairhurst iemand tot echtgenote genomen heeft.”


  “Hoe is dat mogelijk!” riep Lord Fairhurst ongelovig uit. “Dat huwelijk heeft zonder mijn toestemming en medeweten plaatsgevonden.”


  “Logischerwijs zou men aannemen dat dat genoeg reden is om de discussie te beëindigen. Maar hierin ligt de wet een beetje ingewikkeld.” De raadsman lachte nerveus alsof hij zijn antwoorden een beetje wilde verzachten. “Het zou mogelijk moeten zijn om te bewijzen dat dit huwelijk een farce is, omdat u uw broer geen toestemming hebt gegeven om namens hem op te treden. Maar hij is wel uw wettelijke erfgenaam en dat maakt het iets gecompliceerder. Ik moet dit nauwkeurig bekijken, maar het lijkt me het beste als het huwelijk nietig verklaard wordt, om er zeker van te zijn dat alle wettige banden tussen u en de jongedame in kwestie volledig worden verbroken.”


  Terwijl ze naar het betoog van de raadsman luisterde, hield Claire haar blik gericht op Lord Fairhurst, om zijn reacties te peilen. Maar uit zijn gezicht viel niets op te maken.


  “En als mijn broer haar nu opeist als zijn echtgenote?” vroeg Lord Fairhurst. “Vervalt mijn verantwoordelijkheid dan?”


  “Het zou helpen als meneer Jason een verklaring aflegde dat hij van zins was met de jongedame te trouwen,” antwoordde meneer Beckham. “Aan de andere kant is dat misschien niet genoeg. Als uw naam op die papieren staat, zouden we kunnen stellen dat u de wettige echtgenoot bent. Daarom kunnen we het beste aansturen op een nietigverklaring. Met de steun van een paar invloedrijke edelen zouden we die wel binnen redelijke tijd door het Hogerhuis kunnen loodsen.”


  Lord Fairhurst kneep zijn ogen samen. “Geef alstublieft gewoon antwoord op mijn vraag, meneer Beckham. Ben ik getrouwd met dit meisje of niet?”


  De raadsman likte nerveus zijn lippen. “Tot mijn spijt kan ik daar niet zo goed ‘ja’ of ‘nee’ op zeggen.”


  “Leg dan, heel kort, die ingewikkelde versie eens uit,” gebood Lord Fairhurst. “Want over minder dan twee uur was ik van plan mijn verloving met een ander aan te kondigen. En dat kan uiteraard niet als ik al getrouwd ben.”


  Claire wist niet wat ze hoorde. Ze had gehoord dat de burggraaf en zijn zuster het over een aankondiging hadden gehad, en ze wist dat er een diner op stapel stond. Maar hier had ze geen idee van gehad.


  Wat afschuwelijk! Geen wonder dat hij zo kwaad was.


  Ook meneer Beckhams ogen werden groot. “Ik moet u erop wijzen dat het op dit moment heel onverstandig zou zijn om uw voorgenomen huwelijk aan te kondigen, milord. Op dit tijdstip, bedoel ik,” zei hij er nog ten overvloede bij.


  Lord Fairhurst stond op van zijn stoel en begon te ijsberen. Uiteindelijk stond hij stil bij een van de ramen en keek lange tijd naar buiten. Hij had de vensterbank met beide handen vastgegrepen en de knokkels waren wit.


  Na een lange tijd draaide hij zich om en keek Claire recht aan. Ze kromp ineen onder de woedende, beschuldigende uitdrukking op zijn gezicht.


  “Wilt u zeggen, meneer Beckham, dat ik getrouwd ben met deze vrouw? En dat er niets minder dan een nietigverklaring voor nodig is om van haar af te komen?”


  Een ogenblik lang zei niemand iets. Niemand durfde zelfs maar adem te halen.


  Uiteindelijk slikte meneer Beckham moeilijk, en maakte een gesmoord geluid. “Dat is, eh... inderdaad mogelijk, milord.”


  


  Juist het wachten maakte alles zo eindeloos, dacht Jasper. Het was zenuwslopend. De wetenschap dat hij in staat was om iemand iets verschrikkelijks aan te doen. Allemachtig, wat was hij kwaad.


  Hij was alleen in de kamer en hoorde de vage geluiden van rijtuigen die aankwamen, stemmen, gelach, het voortdurende open- en dichtgaan van de voordeur. De gasten begonnen binnen te druppelen en hij was er niet bij om hen te begroeten. Dit was bepaald niet wat hij van deze belangrijke avond had verwacht. Eerder op de avond had Jasper een van zijn bedienden naar de kamer van Juffrouw Rebecca Manning gestuurd om te vragen of ze naar de salon kon komen voor een gesprek onder vier ogen. Het arme kind dacht natuurlijk dat haar een romantisch tête-à-tête te wachten stond, misschien zelfs dat hij haar zou verrassen met een of ander sieraad ter gelegenheid van hun verlovingsaankondiging.


  Nu vroeg hij zich af of die verloving ooit zou plaatsvinden. Met een gefrustreerde zucht keek Jasper naar de kristallen whiskyflacon en wenste dat hij zijn zorgen kon verdrinken in een glas sterke drank. Maar hij wist ook dat dat een illusie was.


  Dit nieuws vertellen zou een zware opgave voor hem zijn. Die moest hij dan ook maar nuchter uitvoeren. En dat allemaal dankzij een streek van zijn hersenloze broer. Deze laatste stunt van hem vormde het zoveelste schandaal in de ellenlange reeks waar zijn familie verantwoordelijk voor was.


  Jason zuchtte. En dit was nog niet eens het enige probleem. Heimelijk maakte hij zich ook nog eens zorgen dat hij zijn lotsbestemming, zijn erfgoed, niet zou kunnen ontsnappen. Hoe hij zich ook beheerste en in bedwang hield, hoe voorzichtig hij ook was in zijn manier van doen, hij was en bleef een Barrington. Een telg van de beruchte Barringtons.


  Een butler kondigde de komst aan van meneer Charles Manning en zijn dochters, juffrouw Anne en juffrouw Rebecca. Jasper keek op en zag zijn toekomstige bruid in de deuropening staan.


  Ze was aan een kant geflankeerd door haar vader en aan de andere door haar zuster. Even voelde hij ergernis dat ze niet alleen gekomen was. Maar hij was wel dankbaar dat ze altijd op haar vlekkeloze reputatie lette. Zozeer dat ze zijn verzoek had genegeerd en niet één, maar twee chaperonnes had meegenomen.


  Deze voorzorg overtuigde Jasper er alleen maar meer van dat hij de juiste bruid had uitgekozen. Uiterlijk, goede manieren, en zich strikt houden aan de strikte society regels. Dat waren de kenmerken van het leven dat Rebecca leidde.


  Ze zag er betoverend uit in haar groenzijden avondjapon. Haar donkere haar glansde in het kaarslicht en haar ogen fonkelden.


  Haar schoonheid was nog opvallender als je die vergeleek met haar zus die naast haar stond; een magere vrouw met onopvallend bruin haar, een lang gezicht en grote sombere ogen.


  “Goedenavond, milord,” zei Rebecca zachtjes. Ze lachte verleidelijk. “Wat fijn u weer te zien.”


  Jasper kromp ineen. Haar onbevangenheid maakte dit moment des te moeilijker. Ze had geen idee wat haar te wachten stond.


  Hij liep naar voren en verwelkomde haar door haar handen in de zijne te nemen en haar kniebuiging te beantwoorden met een knikje.


  “Dank u wel dat u zo snel gekomen bent,” zei hij. “Ik hoop dat ik u niet overvallen heb?”


  “Meer verrast dan overvallen,” antwoordde Rebecca. “Vrouwen zijn nieuwsgierig. En uw boodschap was zo dringend én mysterieus tegelijk, dat geen vrouw hem zou kunnen weerstaan.”


  Hij lachte beleefd en leidde haar naar de damasten chaise longue. Rebecca ging zitten en keek hem met haar blauwe ogen vragend aan.


  Jasper bleef staan en schraapte zijn keel. “Helaas moet ik u meedelen dat we door onvoorziene omstandigheden onze verloving vanavond niet zullen kunnen aankondigen, zoals oorspronkelijk de bedoeling was. Maar ik hoop wel dat het probleem dat zich heeft voorgedaan spoedig zal worden opgelost, zodat we weer verder kunnen.”


  Een ogenblik leek het alsof Rebecca hem niet begreep. “Wat zegt u nu? Waarom moeten we met onze aankondiging wachten?” Ze knipperde en haar ogen vulden zich met tranen. “Bent u van gedachten veranderd?”


  Anne sloeg haar armen beschermend om haar zus heen. “Je hebt het vast verkeerd begrepen, Rebecca,” suste ze, terwijl ze een blik vol afschuw in zijn richting wierp. “Lord Fairhurst zou nooit zoiets vreselijks doen als het uitmaken met een vrouw met wie hij had beloofd te trouwen.”


  Jasper klemde zijn kaken op elkaar bij die achterbakse opmerking. “U heeft gelijk, juffrouw Manning. Ik ben vast van plan om te trouwen met juffrouw Rebecca. Maar mijn broer Jason is pas getrouwd, en er is wat verwarring over de wettigheid van dat huwelijk ontstaan.”


  “Maar wat heeft dat te maken met de verloving met mijn dochter?” vroeg Charles Manning. Manning was een pedant heerschap dat zijn dochters met argusogen bewaakte.


  “Er is een kleine kans dat de vrouw die haar jawoord aan mijn broer gaf in feite mijn vrouw is.”


  “Wat?”


  Jasper wist dat hij geen keus had en herhaalde wat hij zojuist had gezegd.


  “Jij achterbakse hufter!” brulde Charles Manning. Hij vloog overeind alsof hij Jasper wilde aanvallen. Jasper wist zijn uitval handig te ontwijken.


  “Hoe durf je zo met mijn dochter om te gaan!” schreeuwde Manning. “Je hebt haar van alles beloofd. En ik zal er voor zorgen dat je je aan die beloften houdt. Ik laat niet toe dat je onze naam zwart maakt en onze reputatie omlaaghaalt.”


  “Vader! Alstublieft!” riep Rebecca uit.


  Anne stond op en probeerde haar vader tegen te houden. De man stond te trillen van woede.


  Rebecca daarentegen had er nog nooit zo breekbaar uitgezien. Haar gezicht was doodsbleek en in haar ogen lag verwarring en angst. Angst voor het onvoorstelbare. Angst dat ze gedumpt en vernederd zou worden. Haar lippen beefden en ze drukte een hand tegen haar voorhoofd. Ze was het toonbeeld van vrouwelijke hulpeloosheid.


  Jasper realiseerde zich dat hij haar nog nooit had gekust. Nog nooit had hij een intiem moment met haar gedeeld.


  Ze werd in de ton als een schoonheid gezien, en ze zou de perfecte gravin voor hem zijn als de tijd daar was. Haar wat koele houding en perfecte zelfbeheersing waren bewonderenswaardige kwaliteiten, vond hij.


  Hij wilde dat zijn vrouw voorspelbaar was en correcte manieren had. Zelfs als dat haar saai maakte. Ze mocht niets doen wat zijn hartstocht opwekte. Hun huwelijk zou gladjes verlopen zolang zij er maar voor zorgde dat de hartstocht die hij van nature had onder controle zou blijven.


  En toen vroeg hij zich af of hij zo’n leven zou volhouden. Zouden gratie, waardigheid, en volmaakte manieren genoeg zijn?


  Jasper schudde zijn hoofd en richtte zijn aandacht weer op het hier en nu.


  “Laat Lord Fairhurst uitleggen wat hij bedoelt. Vader, ga zitten. Milord, zou u ons de rest willen vertellen?”


  Jasper vertelde kort wat er die middag was gebeurd en ter afsluiting vertelde hij over de instructies die hij aan meneer Beckham had gegeven: zo snel mogelijk uitzoeken welke broer nu voor de wet getrouwd was met Claire.


  “Dus het kan zo zijn dat u werkelijk met die vrouw getrouwd bent?” vroeg Rebecca. Haar stem klonk emotieloos.


  Jasper haalde diep adem. “Als dat zo is, zal ik het onmiddellijk op een nietigverklaring aansturen.”


  “Maar dit zou nooit gebeurd zijn als uw broer een beetje verantwoordelijkheidsgevoel had. Waarom houdt hij zich nog steeds schuil?”


  “Past u een beetje op uw woorden, meneer,” zei Jasper dreigend, “Ik kan me voorstellen dat u erg geschrokken en van slag bent, maar ik waarschuw u: beledig niemand van mijn familie hier in mijn huis.”


  Manning was zo wijs om na enig gesputter zijn mond te houden.


  Jasper besteedde geen aandacht meer aan hem. Rebecca was op dit moment belangrijker, vond hij. Hij nam haar nauwkeurig op, zich afvragend wat zich achter die mooie blauwe ogen afspeelde. Ze was gekwetst, dat kon niet anders, maar hield haar gevoelens zorgvuldig verborgen.


  “Kom mee, kinderen,” zei meneer Manning stijfjes. “We gaan naar huis.”


  “Maar er zullen vragen komen als we niet op het diner zijn,” fluisterde Rebecca.


  “Die mag Lord Fairhurst dan beantwoorden,” zei haar vader bitter. “Ik wil jou niet in de buurt hebben van al die roddelaars als bekend wordt dat er geen verloving komt.”


  Jasper kreeg niet de kans om zijn excuses aan Rebecca aan te bieden nu haar vader en haar zus zo’n beschermend kordon rondom haar hadden opgetrokken. Maar hij had wel bewondering voor Rebecca’s zelfbeheersing in de manier waarop ze naar de deur liep. Ze had haar neus in de lucht gestoken en haar rug was kaarsrecht.


  Helaas zag Jasper de kwaadaardige fonkeling van woede en wraakzucht niet in haar ogen. Want inwendig ziedde Rebecca van woede. Ze was vastbesloten deze belediging niet over haar kant te laten gaan.


  Hoofdstuk 4


  


  


  “Hoe bedoel je, Lady Fairhurst is weg!” bulderde jonker Dorchester tegen de bevende bediende die voor hem stond. “Waar is ze heen?”


  “Naar Londen, meneer,” antwoordde James, de bediende, timide.


  De jongeman wachtte nerveus de volgende uitbarsting af. Intussen vervloekte hij het feit dat hij weer eens de klos was om slecht nieuws over te brengen. De jonker werd gauw kwaad en wilde zijn bedienden nog wel eens rake klappen uitdelen.


  “Hoe komt ze nou weer in Londen terecht?” De woede van jonker Dorchester maakte plaats voor schrik. “Is Fairhurst teruggekomen om haar mee te nemen?”


  “Nee meneer, van Lord Fairhurst hebben we niets vernomen. Lady Fairhurst is samen met mevrouw Humphrey, haar oudtante, naar Londen afgereisd.”


  “Ach, die bemoeial,” snoof de jonker, “Ik dacht dat ze dood was.”


  “Nee, dat was haar zus mevrouw Hathaway, die is afgelopen winter overleden,” zei James behulpzaam. Hij had er spijt van zodra hij het had gezegd. De jonker hoorde zijn bedienden het liefst alleen praten als hij hun een vraag stelde.


  Wanhopig keek James rond en vroeg zich af hoe snel hij weg kon komen. De deur was minstens vijftien stappen bij hem vandaan. Heel voorzichtig begon hij zich in die richting te bewegen. Als hij geen oude moeder had die hij onderhouden moest, zou hij hier nooit hebben gewerkt.


  De jonker was een man die volgens zijn eigen regels leefde. Hij was onbeschoft, tiranniek, over het paard getild en hij kon bij de vrouwen zijn handen niet thuishouden. Door de jaren heen had hij zich talloze avontuurtjes met vrouwen uit alle rangen en standen veroorloofd. Maar hij was altijd wel zo slim om ervoor te zorgen dat er geen schandaal van kwam. Weinig mensen wisten iets van het inktzwarte karakter dat schuil ging onder dat aantrekkelijke uiterlijk. Zijn bedienden fluisterden onder elkaar dat de jonker letterlijk over lijken zou gaan om dat zo te houden.


  “Wanneer is ze vertrokken?” vroeg de jonker. “Vanochtend?”


  James slikte moeilijk. Het antwoord dat hij nu ging geven zou hem waarschijnlijk een blauw oog opleveren. Toen men ervan hoorde dat juffrouw Claire Truscott uit het dorp was vertrokken, waren de bedienden eerst blij geweest dat ze aan de jonker was ontsnapt. Maar toen ze zich realiseerden dat ze het nieuws ook aan de jonker moesten doorgeven, was het uit met de pret. Drie hele dagen was het hen gelukt om het nieuws stil te houden. Maar nu was er geen ontkomen meer aan.


  “Is er iets mis met je oren, man? Ik vroeg je wanneer ze vertrokken was.”


  “Eh... ik weet niet,” piepte James, terwijl hij intussen steeds verder achteruitweek naar de deur. Zijn handen beefden.


  “Idioot! Zorg dat je erachter komt!” schreeuwde de jonker.


  Hij haalde uit, maar de bediende wist aan de klap te ontkomen. Hij rende naar de deur.


  Richard Dorchester keek de vluchtende bediende minachtend na. Even vroeg hij zich af of hij wel in vorm was. In zijn beste dagen had hij zo iemand bij zijn nekvel kunnen grijpen en een ongenadig pak slaag geven. Maar vandaag had hij er niet zo’n zin in. Liever wilde hij dat de bediende hem de informatie gaf waar hij om vroeg. En dan zou hij hem een lesje leren. Bij wijze van goed voorbeeld voor de rest van het personeel.


  Hij verwenste Claire. Lastpak die ze was. Ze begon een ware obsessie voor hem te vormen. Hij wilde haar bezitten, deze Lady Fairhurst die hem steeds te vlug af was. Al was het alleen maar om van die brandende lichamelijke obsessie af te zijn.


  Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat ze tegen zou vallen, maar diep vanbinnen geloofde hij dat niet.


  En dus werd zijn obsessie alleen maar groter.


  Sinds Richard de volwassen leeftijd had bereikt, hadden vrouwen zich massaal aan zijn voeten geworpen. Als jongen had hij al de nodige ervaringen opgedaan op seksueel gebied.


  Erg gedisciplineerd was hij nooit geweest, en dit gebrek aan zelfbeheersing maakte zijn wellust alleen maar groter.


  Nog voor hij achttien was, had hij met elke willige getrouwde vrouw in de omgeving het bed gedeeld. Toch zorgde hij ervoor dat het nooit bekend werd, omdat hij erg gesteld was op het behoud van zijn reputatie.


  Dorchester draaide zich opzij en bestudeerde zijn profiel in de spiegel. De grijze ogen die terugkeken waren gevoelloos en koud. Zijn mond was een dunne, harde streep.


  De jonker schudde zijn hoofd en trok zijn gezicht weer in de plooi. Dit was het gezicht dat iedereen te zien kreeg. De transformatie was opmerkelijk. Nu was zijn gezicht knap, charmant, vriendelijk en toegankelijk. Het gezicht van een elegante man; een echte heer.


  Hij stelde zich voor dat hij naar Claire keek en krulde zijn lippen in een verleidelijke lach die ieder vrouwenhart sneller zou doen kloppen. Zijn ogen fonkelden van interesse, met een vleugje ondeugendheid die vrouwen het gevoel gaf dat ze begeerlijk waren. Richard hief zijn hoofd op en ging rechtop staan. Hij bewonderde de snit van zijn jas, de ingewikkelde knoop van zijn das en de perfect passende broek. Alles was precies zoals hij wilde.


  Omdat de jonker zeer modebewust was, liet hij al zijn kleren in Londen maken. Het was duur, maar hij kon het zich permitteren. Zijn landgoed werd beheerd door een zuinige rentmeester, die wist dat hij zonder pardon ontslagen zou worden als de jonker niet genoeg geld zou hebben om zijn pleziertjes te botvieren.



  Hoewel hij wars was van elke lichamelijke inspanning, had de jonker een sterk, gespierd lichaam.


  Op Richards schoonheid kwamen mannen en vrouwen af als vliegen op de stroop. Eerst had hij nog verbaasd gestaan over die aantrekkingskracht, maar van lieverlee had al die aanbidding zijn ego behoorlijk opgeblazen.


  Toen hij eenmaal aan die aandacht gewend was, werd het onmogelijk om die weer op te geven. Het verstandigste zou zijn om zijn uitspattingen op te geven en een fatsoenlijk leven te gaan leiden. Maar voor Richard was dat geen optie. Hij deed liever precies wat hij wilde, maar paste zorgvuldig op zijn reputatie. Hij deed dat zo zorgvuldig dat zelfs de ergste bemoeiallen geen idee hadden van het leven dat hij werkelijk leidde. Iedereen zou geschokt zijn als ze ontdekten dat liegen hem even makkelijk afging als ademen.


  Hij schudde zijn hoofd om die onnozelaars om hem heen die niets door hadden en schonk zichzelf een glas whisky in. Hij nam een flinke teug. Het brandende goedje versterkte de gloed die hij al in zijn lichaam voelde.


  Alleen al de gedachte aan haar was genoeg om die reactie in zijn lijf te ontketenen. Aan haar. Claire. De enige die hem tot nu toe ontglipt was. Die het lef had om zijn avances te weerstaan.


  Het hooghartige wicht had hij nooit om zijn vinger kunnen winden, hoe charmant hij ook was. Als hij daarin had geloofd, had hij de schuld aan het toeval kunnen geven. Maar de afkeer die Claire van hem scheen te hebben had niets toevalligs.


  Hij dronk nog een glas whisky en gaf zich over aan bittere herinneringen. Net als zijn eigen familie woonde Claires familie hier al generaties lang. De familie bezat een respectabele stamboom en Claires moeder was een vooraanstaand lid van de gemeenschap. Haar vader was een bemiddelde, maar niet rijke heer, die zijn vrouw en drie dochters een comfortabel bestaan kon bieden.


  Richard had de familie een paar keer ontmoet en had ze hemeltergend saai en fatsoenlijk gevonden.


  Toen ontmoette hij Claire op een dorpsfeest. Ze was zestien en hij drieëntwintig. Er waren die dag andere, mooiere meisjes, maar zodra Richard Claires hand had gepakt, had hij een emotie gevoeld die hij nooit eerder gevoeld had.


  Op dat moment wist hij dat hij haar wilde. En niet alleen voor een paar nachten. Eerst voelde ze zich gevleid door zijn aandacht, maar ze moedigde hem nooit aan. Dat maakte zijn begeerte alleen maar groter. Hij geloofde dat een man binnen het huwelijk niet trouw hoefde te blijven, maar door Claire had het begrip monogamie hem korte tijd heel aantrekkelijk geleken.


  Hij was ervan uit gegaan dat ze zich vereerd zou voelen als hij haar het hof maakte. Hij besloot dan ook langs te gaan bij haar familie. Ze weigerde hem te ontvangen en stuurde haar moeder om zich namens haar te verontschuldigen. Gefrustreerd door haar gebrek aan interesse besloot Richard zoveel mogelijk over haar te weten te komen. Hij was dan ook ontsteld toen hij erachter kwam dat ze al een aanbidder had. Maar ook dat kon hem niet ontmoedigen. Gelukkig had de jongeman die haar hart gestolen had dwaze ideeën over plichtsbesef. Hij vond het een eer en een plicht zijn land te dienen. Richard had connecties in het leger die hem nu goed van pas kwamen. Hij trok aan een paar touwtjes en zorgde er zo voor dat de jongen ingescheept werd met als bestemming een gebied in Spanje waar hevig werd gevochten. Binnen een jaar was de jongen zo goed geweest om te sneuvelen.


  Van zijn rivaal was hij af en er was geen reden tot haast. Integendeel, Richard besloot te wachten tot Claire wat ouder was, zodat hij zijn begeerte des te makkelijker kon bevredigen.


  Maar vanaf dat moment was niets nog volgens plan gegaan.


  In de gang klonken voetstappen, en de jonker schrok op uit zijn mijmeringen.


  “Nou, wat heb je me te vertellen?” vroeg Richard humeurig zodra de bediende binnengekomen was. Hij kruiste zijn armen over zijn brede borst en wachtte ongeduldig.


  “Meneer?”


  “Over Lady Fairhurst.”


  De bediende werd bleek. “Nog steeds niets, meneer.”


  Dorchester trok een wenkbrauw op. “Wat doe je hier dan?”


  “Mevrouw Clayton is hier, meneer.”


  Lydia? Wat deed zij nu weer hier? Hij had helemaal niet om haar komst gevraagd. Sterker nog, een paar maanden geleden had hij een eind gemaakt aan hun kortstondige affaire.


  “Heb je tegen mevrouw Clayton gezegd dat ik niet thuis ben?”


  “Ja meneer, ik heb uitgelegd dat u haar niet kon ontvangen. Wel drie keer. Maar ze liet zich niet wegsturen. Ze zei dat ze in dat geval zou wachten tot u weer thuis was.”


  Richard zuchtte geërgerd. Waar ging het heen met dit huishouden? Hij pakte ze duidelijk niet hard genoeg aan. Eerst konden ze hem niet vertellen waar Claire was, en nu lieten ze zich weer op de kop zitten door Lydia. Als hij eenmaal klaar was met Lydia, zou hij naar de bediendevertrekken gaan en ze eens mores leren.


  “Wacht een kwartier en breng mevrouw Clayton dan bij me,” zei Richard met een blik die niets te raden overliet over zijn ongenoegen.


  De bediende kromp ineen en maakte zich uit de voeten. De boodschap was goed overgekomen, dacht Richard tevreden. Tot hij zich realiseerde dat hij nu met Lydia moest praten.


  Op de dag dat Claire met Lord Fairhurst trouwde, vond Richard dat hij afleiding nodig had en had hij Lydia verleid. Ze verschilde in zoverre van zijn vorige veroveringen dat ze vrij jong was en bovendien veel van haar echtgenoot leek te houden. Ze was ook nogal seksueel geremd aan het begin van hun affaire. Maar hij had een voor een met die remmingen afgerekend, en daar had hij veel plezier aan beleefd.


  Het had hem een pervers gevoel van macht gegeven om een naïef, verlegen meisje te veranderen in een onverzadigbare, decadente vrouw.


  Maar zoals gewoonlijk was de lol er voor Richard snel af. Niet lang daarna had Richard een eind aan de verhouding gemaakt. Lydia was geschokt geweest. Ze had geloofd dat hun verhouding meer voor hem betekende dan het geval was. Ze had nog een poging gedaan om hun verhouding nieuw leven in te blazen, maar die was op niets uitgelopen. Hij had haar meedogenloos aan de kant gezet.


  Weken waren voorbijgegaan zonder dat ze contact met hem had opgenomen. In de hoop dat ze in elk geval doorhad hoe ze over hem dacht, wachtte hij haar komst af.


  Toen ze binnenkwam, slaakte hij een geërgerde zucht met als doel dat ze die hoorde. “Ik zou u met een warme omhelzing moeten begroeten en u vertellen dat ik blij ben u te zien, mevrouw Clayton,” zei hij lijzig. “Maar ik had me voorgenomen niet zo vroeg op de dag al te liegen.”



  Ze hield waardig haar hoofd omhoog. Ze was donker, jong en mooi, met opvallend fijne gelaatstrekken en een weelderig figuur.


  “Als ik het had kunnen voorkomen was ik hier niet,” zei ze hooghartig.


  Ze ging zitten zonder dat hij haar daartoe had uitgenodigd en bleef een tijdlang zwijgend naar hem zitten kijken. Dat maakte hem nieuwsgierig. “Waarom ben je hier?” vroeg hij uiteindelijk.


  Ze haalde haperend adem. “Ik denk... nee, ik weet zeker dat ik in verwachting ben. Ik heb tot nu toe niet naar een dokter of een vroedvrouw durven gaan, maar alle tekenen zijn aanwezig.” Ze haalde nog eens diep adem. “Ik denk dat het kind komende herfst geboren wordt.”


  Hij schrok ervan, maar hij wist zonder moeite een lach op zijn gezicht te toveren. “Wat zal je echtgenoot trots zijn.”


  Ze keek hem giftig aan. “Ik heb het hem niet verteld. Want ik denk dat het kind van jou is.”


  “Doe niet zo stom. Het is al maanden uit tussen ons. Je kunt niet weten wie dat mormel verwekt heeft. Als een getrouwde vrouw een kind baart, is de echtgenoot de wettige vader. Met hoeveel kerels de vrouw in kwestie ook het bed in gedoken is.”


  “Je bent nog geen steek veranderd,” siste Lydia. “Vervelend, onbeschoft en een ongelofelijke hufter.”


  “Dat kun jij weten, schatje,” lachte Richard. Haar woede maakte dat die van hem langzaam wegzakte. Ze was geen partij voor hem, hoe kwaad ze ook was. Ze kneep nu haar lippen stijf op elkaar. Hij grinnikte. Waarom moesten vrouwen altijd overal zo dramatisch over doen?


  “Meneer Clayton lijkt me iemand die graag een hoop kinderen wil,” zei Richard. “Als je het een beetje handig aanpakt, zal hij je ongetwijfeld overladen met cadeaus zodra hij het nieuws hoort.”


  “Meneer Clayton heeft vroeger een ongeluk gehad. Het resultaat is dat hij als man weliswaar functioneert, maar nooit kinderen zal kunnen verwekken. Hij heeft me voor we trouwden over zijn handicap verteld.”


  “En toch ben je met hem getrouwd. Wat edelmoedig van je, Lydia.”


  Haar ogen fonkelden van woede. “Als ik meneer Clayton vertel dat ik in verwachting ben, weet hij ook dat ik hem ontrouw ben geweest. Hij zal woedend zijn en me waarschijnlijk verlaten. Mijn familie zal zich zo schamen dat ze niets meer met me te maken willen hebben. In mijn eentje red ik het niet. Zeker niet als ik ook nog voor een kind moet zorgen.”


  Richard zuchtte nog maar eens diep. “Ik snap nog steeds niet wat ik daarmee te maken heb.”


  “Het kind is van jou, Richard!”


  “Zelfs als dat waar is, maakt het nog niets uit. Ik zal het kind nooit als het mijne erkennen.“ Hij haalde zijn schouders op. “Als je het niet op wilt biechten aan Clayton, zorg dan dat je dat mormel kwijtraakt.”


  “Wat?”


  “Je hebt me wel gehoord,” zei de jonker verveeld. “Zorg dat je ervan af komt. Daar zijn drankjes, kruiden, medicijnen voor. En als je daar te schijterig voor bent, ga dan weg voor je toestand te zien is. Verzin maar iets. Zeg dat je naar een ziek familielid gaat of zoiets en beval ergens van je kind waar niemand je kent. En wanneer het eenmaal geboren is, kun je het weggeven aan een weeshuis en teruggaan naar je man.”


  “Hoe kun je zoiets... zoiets afschuwelijks...” Ze kon van pure weerzin geen woord uitbrengen. “Ik zou het mezelf nooit vergeven.”


  Richard haalde nog een keer zijn schouders op. “Hou het of raak het kwijt. Vertel het je man of doe het niet. Wat je ook doet, mij kan het niet schelen, Lydia. Het is mijn zaak niet.”


  Ze legde haar handen beschermend over haar buik. Toen ze hem aankeek was ze doodsbleek.


  “En als ik er nou voor zórg dat het je zaak wordt, Richard? Wat als ik openbaar maak wat hier is gezegd, als ik aan iedereen vertel dat wij een verhouding hebben gehad en ook wat daar de gevolgen van zijn?”


  “Praat wat zachter.”


  Haar ogen werden donker van dreiging. “Dat zou je niet leuk vinden, hè, jonker Dorchester? Wat zou dat een gênante vertoning zijn. Dat jij je vlekkeloze reputatie in dit dorpje zou kwijtraken; dat men eindelijk ziet wie en wat je werkelijk bent. Een man zonder enig moreel besef, zonder geweten en eergevoel.”


  “Allemachtig, wat verveel je me, Lydia.”


  “Je denkt dat ik bluf, niet? Je denkt dat ik mijn mond wel zal houden omdat mijn reputatie er ook onder zal lijden, misschien wel meer dan de jouwe.” Theatraal stak ze haar handen in de lucht. “Ik heb lang genoeg geprobeerd het te ontkennen, maar ik wist dat ik verdoemd was op het moment dat ik me door jou liet aanraken. Ik ben toch niet meer te redden. Maar ik was nog zo gek om te denken dat je me zou helpen als ik met mijn probleem bij je kwam. Ik had beter moeten weten.”


  “Ja, inderdaad.”


  “Eindelijk een eerlijk antwoord van jou,” zei Lydia bitter. “Dat zal de eerste keer zijn.”


  Richard keerde haar de rug toe. Hij begon genoeg van dit gesprek te krijgen. Haar dreigementen baarden hem wel zorgen, maar hij ging ervan uit dat ze blufte. Waarschijnlijk was het een zielige poging van haar om hem geld af te troggelen. En bovendien, deze hele zaak kon hem werkelijk niets schelen.


  Hij vond het tijd dat ze wegging. Dus draaide hij zich om en liep naar haar toe. Maar de manier waarop ze naar hem keek beviel hem niet.


  “Ga je me eruit gooien, jonker?” Er klonk een hysterisch toontje in haar stem. “Dat zou ik niet doen. Mijn leven is in een puinhoop veranderd en ik kan je dit verzekeren: als dit een schandaal wordt, zal ik je meeslepen in mijn ondergang!”


  Richard greep haar bij haar bovenarm. “Jij houdt je mond. Want ik verzeker je dat je er anders spijt van zult krijgen.”


  “Je doet me pijn,” fluisterde ze.


  “En ik zal je nog meer pijn doen als je niet precies doet wat ik zeg.” En om zijn woorden te onderstrepen sloeg hij haar met zijn vrije hand hard in haar gezicht. “Heb je dat begrepen?”


  Lydia snikte.


  “Begrijp je dat?” riep hij nog eens.


  Lydia kneep haar ogen dicht en knikte.


  Langzaam liet Richard haar los. Ze beefde en schokte en deed haar best de controle over zichzelf weer terug te krijgen. Hij deed een stap achteruit.


  “Maak dat je wegkomt,” zei hij. Zijn eigen gewelddadigheid had hem opgewonden.


  “Ik moet overgeven,” mompelde Lydia met haar hand voor haar mond.


  “Niet in mijn salon,” zei de jonker. Hij probeerde haar uit de stoel te krijgen, maar ze kromp ineen. “Ik heb je hulp niet nodig,” zei Lydia terwijl ze zijn handen wegsloeg.


  De jonker ging nog iets achteruit. Met moeite stond Lydia op uit haar stoel en schuifelde verslagen naar de deur.


  Richard kon de verleiding niet weerstaan haar nog een laatste waarschuwing mee te geven. “Ik verwacht dat mijn vlekkeloze reputatie intact blijft, Lydia. Als die hieronder te lijden heeft, weet ik bij wie ik de schuld moet leggen.”


  De enige reactie die hij kreeg was de gepijnigde, angstige uitdrukking op haar gezicht. Richard voelde zich er niet gemakkelijk onder. Emotionele vrouwen waren altijd zo verdraaid onvoorspelbaar.


  En hoe hij het ook wendde of keerde, Richard wist dat hij verantwoordelijk was voor Lydia’s toestand.


  Het zou niet verstandig zijn om Claire achterna te gaan naar Londen tot hij zich ervan had verzekerd dat Lydia deed wat hij haar had gezegd, en haar mondje dicht bleef houden.


  Hoofdstuk 5


  


  


  Na een verrassend verkwikkende slaap werd Claire die ochtend vroeg wakker. De kamer die ze had gekregen was ruim en comfortabel. Ze sliep in een groot hemelbed, er lag een dik tapijt, en aan de kamer zat nog een eigen kleedkamer vast. Direct na de familiebijeenkomst was ze door een knecht teruggebracht naar deze kamer. Ze was blij dat ze zo’n comfortabel onderdak gekregen had.


  Eerst was het fijn geweest om eindelijk alleen te zijn. Claire had dapper een paar hapjes geprobeerd van het diner dat op haar kamer was geserveerd, maar het eten had haar zwaar op de maag gelegen. Na het eten had ze nagedacht over het drama dat zich nu in dit huis moest afspelen. Ze had geluisterd naar de arriverende koetsen en de stemmen van de gasten die het huis vulden.


  Claire had haar slaapkamerdeur open gedaan en was naar de trap geslopen. Vanuit haar schuilplaats had ze geprobeerd flarden van gesprekken op te vangen. Maar ze zat te ver weg om werkelijk iets te horen. Uiteindelijk was ze maar teruggekeerd naar haar kamer. Van lezen kwam niets, en ze had geen borduurwerk bij zich om zichzelf bezig te houden. Er kwam een dienstmeisje om haar te helpen bij het naar bed gaan. Hoe nieuwsgierig ze ook was, Claire besloot niet met het meisje te praten.


  Hoewel ze wist dat het nog uren zou duren voor ze in slaap zou vallen, was ze toch maar onder de dekens gekropen. De lakens roken vaag naar lavendel en door een vuur in de haard was de kamer behaaglijk warm.


  Het vreemde was dat ze daarna niets meer had gehoord. Ze kon niets van de festiviteiten beneden opvangen, hoe ze ook haar best deed. En nog voor de laatste gasten naar huis vertrokken waren, was ze in slaap gevallen.


  Ze rekte zich uit en rolde zich op haar rug. Peinzend staarde ze naar de zware blauwe bedgordijnen en vroeg zich af wat haar nu te doen stond.


  Wat voor verrassingen zou deze nieuwe dag in petto hebben? Misschien moest ze gewoon maar op haar kamer blijven. Dat zou voor alle betrokkenen het beste zijn. Ze zou de blik van afschuw op het gezicht van Lord Fairhurst nooit vergeten toen hij hoorde dat ze zijn echtgenote was.


  En zijn arme verloofde...


  Claire kon zich nauwelijks voorstellen hoe de aanstaande bruid van Lord Fairhurst zou reageren als zij het nieuws kreeg. Claire sloot haar ogen en mompelde een schietgebedje. Ze hoopte maar dat de teleurstelling van Lord Fairhursts verloofde snel zou wegebben en dat ze zich spoedig weer zou verheugen op de bruiloft. Want die zou ongetwijfeld plaatsvinden zodra alle juridische knopen waren ontward. Ze verdiende die blijdschap als bruid.


  Maar hoe zat het met haar eigen blijdschap als bruid?


  Claire schudde haar hoofd. Op het moment dat Henry sneuvelde, had ze al haar dromen over een gelukkig huwelijk opgegeven. Ze had met heel haar hart van hem gehouden. En hoeveel aanbidders zich daarna ook hadden aangediend, zij had geloofd dat ze nooit met een ander dan Henry zou kunnen trouwen.


  En toen had Jay zijn opwachting gemaakt.


  Zijn ogen hadden gefonkeld van humor en hij was aardig. Ze waren snel vrienden geworden. Hij had ook last van een gebroken hart, had hij verteld. Het was een enorme wederzijdse opluchting voor hen geweest om te ontdekken dat ze iemand hadden om hun verdriet mee te delen.


  Ze hadden geen enkele romantische illusie gekoesterd over hun huwelijk. Claire had dat als een opluchting ervaren. Ze had met beide benen op de grond gestaan toen ze haar jawoord gaf. Ze was dankbaar dat Jay bereid was haar te helpen, en blij dat ze eindelijk een onafhankelijk bestaan kon leiden.


  Het bescheiden vermogen dat haar grootmoeder haar had nagelaten kwam pas vrij op het moment dat ze een getrouwde vrouw was. Hoewel het was bedoeld als een gul en vriendelijk gebaar, was het ook frustrerend. Jaar na jaar dat besef dat het geld voor een onafhankelijk bestaan er was, maar buiten haar bereik lag zolang ze ongetrouwd was.


  Als Henry de oorlog had overleefd, zou haar leven er heel anders hebben uitgezien. Maar hij was gesneuveld, en Claire had leren accepteren dat ze de rest van haar leven als oude vrijster zou slijten.


  En toen had Jay op een koude middag tegen die vreselijke jonker Dorchester gezegd dat hij met Claire ging trouwen. En Claire, die sprakeloos was, maar ook geïntrigeerd door het vooruitzicht, had het niet ontkend.


  Jay had gezegd dat ze hem geen grotere eer kon bewijzen dan zijn vrouw te worden, en dat hij zichzelf van hun tweeën als de grootste geluksvogel zag. Claire wist dat dat weliswaar heel galant, maar niet waar was. Toch zou ook hij door het huwelijk worden bevrijd van een familie die er steeds maar op aandrong dat hij een keer een echtgenote zou zoeken. Maar waarom had hij de naam van zijn broer gebruikt? Ze was er nooit op uit geweest om een echtgenoot met een titel te strikken. Het idee dat Jay dacht dat ze daar wel op uit was, zat haar dwars. Br werd op de deur geklopt. Claire ging rechtop zitten. “Kom binnen.”


  Het bediende van de vorige avond, Mary, kwam binnen. Ze droeg een klein dienblad dat ze op het tafeltje naast het bed neerzette. Claire rook de hete koffie en zag de warme beboterde toast. Thuis kreeg ze alleen maar ontbijt op bed als ze ziek was.


  “Zo kunt u de ochtend goed beginnen,” verklaarde Mary. Ze was een vrouw van middelbare leeftijd, met een gedrongen figuur en een nuchtere uitstraling. Claire had haar onmiddellijk gemogen, “In de ontbijtkamer wordt het ontbijt voor de familie geserveerd. Als u dat boven geserveerd wilt hebben, dan moet u het maar zeggen. Dan regel ik dat voor u.”


  “Dit is wel even genoeg, Mary,” zei Claire. Toch voelde ze even een steen in haar maag toen de familie werd genoemd.


  Terwijl Claire met moeite een paar slokjes hete koffie nam, liep Mary door de kamer en opende de zware gordijnen. Ze controleerde het vuur in de haarden en verschikte iets aan de bloemen op het tafeltje.


  “Weet u al wat u wilt dragen vandaag?” kwam de stem van de meid vanuit de kleedkamer. Claire kromp ineen toen ze dacht aan de schamele verzameling japonnen die daar hing. “Ik vertrouw erop dat jij wel iets passends kunt vinden.”


  Blijkbaar was dat precies de goede opmerking, want Mary knikte goedkeurend.


  Met een rusteloos gevoel stapte Claire uit bed. Ze ging op de lage kruk voor de kaptafel zitten en keek in de spiegel. Allemachtig, wat zat haar haar in de war. Het stak alle kanten op. Dan had ze toch behoorlijk liggen woelen, dacht ze, want voor ze naar bed ging had ze het nog in een keurige vlecht gehad.


  Met een zucht maakte Claire het lintje los en probeerde er wat van te maken.


  “Ik doe uw haar wel,” zei Mary op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Gedwee overhandigde Mary haar de borstel. Binnen een mum van tijd had Mary haar haar in orde gebracht en opgestoken.


  Terwijl Claire van haar slaapkamer naar de ontbijtkamer liep, probeerde ze haar ongerustheid te bedwingen. Mary had gezegd dat alleen de gravin en af en toe Lady Meredith bij het ontbijt aanwezig waren op dit vroege uur. Claire hoopte maar dat dat vandaag ook het geval zou zijn. Want ze wist niet of ze een van de heren uit de familie onder ogen durfde te komen. Niet op een bijna lege maag.


  Toen ze de gesloten deuren van de ontbijtkamer zag, bleef ze aarzelend staan. Ze kneep in haar wangen in een poging om een beetje kleur op haar gezicht te brengen. Het laatste wat ze wilde als ze de ontbijtkamer binnen kwam was er als een bleke martelares uitzien. Vervolgens streek ze de plooien van haar rok glad. Ook al was ze dan niet gekleed volgens de laatste mode, netjes zag ze er in elk geval wél uit.


  Toen ze binnenkwam, ontving Lady Meredith haar met een stralende lach. “Goedemorgen, Claire. Wat fijn dat je mee komt ontbijten. Het lukt hier niet iedereen om zo vroeg op te staan.”


  Claire forceerde een glimlachje en liep verder. Ze voelde zich zo verlegen in het bijzijn van deze familie. Daar moest ze echt overheen zien te komen. Maar ja, een beetje verwarrend was het wel. Hoe gedroeg je je tegenover een schoonfamilie die misschien geen schoonfamilie was?


  De heerlijke geuren die van de ontbijttafel afkomstig waren, vormden tenminste een beetje afleiding. Claire besloot maar te doen alsof ze er gewoon bij hoorde. Ze volgde de knecht en vertelde hem wat ze op haar bord wilde hebben.


  “Wilt u koffie? Of warme chocolade?” vroeg de bediende.


  “Chocolade, alstublieft.” Claire dronk zelden chocolademelk, en al helemaal niet ’s ochtends. Bij haar thuis werd het beschouwd als een zeldzame traktatie die zorgvuldig tussen Claire en haar zussen werd verdeeld, zodat iedereen precies evenveel kreeg. Claire vond het dan ook een hele opgave om nonchalant te lijken toen haar een royale beker van het heerlijke goedje werd ingeschonken, uit een porseleinen kan die ze zo nog eens kon pakken als ze wilde. Zelfs in de dranken die hier in dit huis werden aangeboden werd het verschil met thuis benadrukt.


  “Bent u wezen paardrijden, Lady Meredith?” vroeg Claire beleefd, terwijl ze aan haar ontbijt begon.


  “Ja, een rondje in Hyde Park,” zei Lady Meredith. “Mijn man slaapt liever uit. Zo kan ik lekker in mijn eentje een luchtje scheppen en een beetje aan lichaamsbeweging doen.”


  “En even met mij babbelen tot je terug naar huis en naar je kinderen gaat,” vulde de gravin aan.


  Lady Meredith lachte. “Ja, met mijn kinderen is een helder hoofd wel handig, geef ik toe.”


  “Maar ik dacht dat u hier woonde, bij de rest van de familie,” merkte Claire verrast op.


  “Als we in de stad zijn, logeren we bij mijn schoonvader, de hertog van Warwick,” legde Lady Meredith uit. “Alleen verwent hij mijn meisjes zo verschrikkelijk dat ik erover denk een ander logeeradres te gaan zoeken.”


  “Hoeveel kinderen heeft u?”


  “Drie. Allemaal meisjes.” Lady Meredith keek ondeugend. “Eerst klaagde mijn schoonvader daar steen en been over. Geen erfgenaam voor mijn man. Maar nu heeft hij besloten dat als ik niet alsnog een kleinzoon baar, hij het via het Parlement probeert te regelen dat onze oudste dochter de titel kan erven.”


  “Dat is bijzonder.” Claire knipperde met haar ogen. “En wat zegt uw echtgenoot daarvan?”


  “Hij zegt dat hij vast van plan is om dochters te blijven produceren, zodat hij de hertog een stevig robbertje kan zien vechten met de monarchie en het parlement, en wie er ook nog maar meer op zijn weg komt.” Lady Meredith glimlachte terwijl ze nog een stukje toast pakte. “Ze hebben een sterke band, die twee. Maar ze lijken ook erg op elkaar en dus vliegen ze elkaar graag in de haren.”


  “Dat komt in de beste families voor,” zei de gravin.


  “O, zeker,” stemde Claire in.


  De gravin knikte en keek toen peinzend voor zich uit. “Had Jason het vaak over ons?” vroeg ze toen. Claire wist dat ze nu niet haar mond voorbij moest praten. Beide vrouwen deden heel vriendelijk tegen haar omdat ze haar op haar gemak wilden stellen. Maar haar loyaliteit lag ook bij Jay. Als toch zou blijken dat hij haar man was, mocht ze niet te veel over hem zeggen.


  Bovendien vermoedde Claire dat deze familie geschokt zou zijn als ze erachter kwamen dat zij de reden van Jays huwelijk vormden. Hij had genoeg gehad van de eeuwige druk om te trouwen. Zijn hart was gebroken, en zijn familie weigerde zijn verdriet en zijn wens om geen banden met vrouwen aan te gaan, te erkennen.


  Net op dat moment kwam Lord Fairhurst binnen. Ook hij droeg rijkleding. Het was moeilijk te zeggen of hij net een rondje gereden had of dat alsnog ging doen. Hij zag er nog tiptop uit, maar Claire vermoedde dat dat niets zei. Allemachtig, wat was hij knap. Weer voelde ze die huivering door zich heen gaan. Het begon haar op de zenuwen te werken, die onvoorspelbare lichamelijke reacties steeds wanneer hij bij haar in de buurt was. En temeer omdat haar aanwezigheid bij hém alleen maar ergernis op leek te wekken. Zo ook nu.


  “Goedemorgen,” antwoordde Claire toen Lord Fairhurst haar groette. Ze hoopte maar dat ze volkomen op haar gemak klonk.


  “Onderbreek het gesprek niet voor mij, dames,” zei hij terwijl hij naast zijn zuster ging zitten.


  Een knecht schepte een bord eten voor hem op en haastte zich toen naar de keuken om een verse pot koffie te halen.


  “Claire wilde net vertellen hoe Jason over zijn familie en zijn leven in Londen dacht,” legde de gravin uit.


  Claire bewoog zich onrustig in haar stoel. “Nou, Jay zei daar eigenlijk heel weinig over,” zei ze verontschuldigend.


  De gravin keek teleurgesteld.


  Lord Fairhurst kneep zijn lippen op elkaar. “Mijn broer heeft allerlei dingen waar hij graag over praat. Maar hij praat het liefst over zichzelf.”


  “Dat is niet eerlijk,” wierp Claire tegen.


  “Maar is het daarom niet wáár?” vroeg Lord Fairhurst met een uitdagende blik in zijn ogen.


  Claire liet haar vork halverwege haar bord en haar mond zweven. “Nou, voor mij was het niet moeilijk om Jay dingen te laten vertellen die hem nogal van slag brachten.”


  “Vrouwen,” zei Lord Fairhurst triomfantelijk. “Bij Jay gaat het altijd over vrouwen.”


  “Jasper!” riep de gravin verbijsterd uit. “Je gaat toch niet in het bijzijn van Claire over dat soort dingen praten! Dat is heel indiscreet.”


  Claire legde haar vork neer. Ze kon niet tegen de medelijdende blikken die de twee vrouwen haar nu toewierpen. Ze verwachtten blijkbaar dat ze reageerde als een jaloerse, gekwetste echtgenote. Het idee was zo absurd dat het bijna om te lachen was. Maar de familie wist natuurlijk de waarheid niet.


  “Het was geen geheim dat Jay het verleden graag achter zich wilde laten,” zei Claire. Het gezelschap keek haar afwachtend aan. Ze wilden meer uitleg, maar Claire was helemaal niet van plan om die te geven. “Alstublieft, ik heb al meer gezegd dan de bedoeling was.”


  Lady Meredith keek bedenkelijk. “Ik wil natuurlijk niet dat je iets vertelt wat eigenlijk vertrouwelijk is. Maar zou je ons tenminste kunnen vertellen of de vrouw die Jason zoveel verdriet bezorgde Elizabeth heette?”


  Het bleek niet nodig daar antwoord op te geven. Claire wist dat de blos op haar gezicht al boekdelen sprak.


  “Allemachtig, zit hij nog steeds te simmen om Elizabeth?” zei Lord Fairhurst geërgerd. “Ik dacht dat hij daar nu langzamerhand wel overheen was. Infantiel gewoon. En zo typisch iets voor hem.”


  Claire sprong overeind en schoof haar stoel achteruit. “Ik wii niet dat u Jays verdriet belachelijk maakt! U zult best kwaad op hem zijn, maar dat geeft u nog niet het recht om zo met zijn gevoelens te spotten.”


  “Lieve hemel,” zei de gravin, die haar met een mengeling van verbazing en bewondering opnam. “Wat een vurige verdediging! En dat na de nogal slordige manier waarop Jason je behandeld heeft. Je toont karakter, Claire, en ik bewonder je loyaliteit.”


  “Hoe misplaatst die ook mag zijn,” voegde Lord Fairhurst daar droogjes aan toe. Hij nam een hap van zijn toast en kauwde er bedachtzaam op. “Maar goed, u bent tenslotte mijn echtgenote, niet de zijne. Voorlopig tenminste. En daarom bent u verplicht al uw geheimen met mij te delen.”


  Claire moest moeite doen om haar gezicht in de plooi te houden. De gravin had haar zojuist een compliment gegeven. Dit was niet het goede moment om haar compliment te logenstraffen en als een viswijf tegen Lord Fairhurst tekeer te gaan.


  “Het is niet mijn geheim, maar ik heb nu begrepen dat u allemaal afwist van de gevoelens die Jay voor Elizabeth koesterde,” zei Claire, terwijl ze terugzakte in haar stoel. Ze haalde diep adem en zocht naar de juiste woorden. “Het was inderdaad Elizabeth die hem zoveel verdriet bezorgde. Maar wat hij mij over haar heeft verteld, was strikt vertrouwelijk. Dat moet u toch begrijpen. Ik wil zijn vertrouwen niet beschamen.”


  “Hij zal u wel verteld hebben dat ze zijn hart gebroken heeft?” vroeg Lord Fairhurst met uitgestreken gezicht.


  Claire meed zijn blik. In plaats daarvan concentreerde ze zich op haar warme chocolade. “Jay heeft misschien wel wat gezegd over teleurstellingen in de liefde, ja.”


  “Wel wat gezegd?” bauwde Lord Fairhurst haar na en schoot in de lach. “Jay hield niet over haar op. Hij ging uren over Elizabeth door. Het was allemaal onzin natuurlijk. Alleen maar een excuus om zichzelf te bezatten.”


  “Hoe kunt u zo harteloos zijn?” riep Claire uit. “Ze is met een ander getrouwd. Jay was er kapot van.”


  “Ach ja.” Lord Fairhurst depte zijn mondhoeken met het linnen servet. “Heeft mijn broer u er misschien ook bij verteld dat dat huwelijk vijf jaar geleden al plaatsvond?”


  “Vijf jaar?” Claire verslikte zich bijna in haar chocolade. “Ik had de indruk dat het net gebeurd was.”


  “Nou, dat heb je mis,” zei Lord Fairhurst.


  Claire boog haar hoofd. “Tijd verzacht veel, maar het verdriet verdwijnt er niet door.”


  “Ik neem aan dat u uit ervaring spreekt,” zei Lord Fairhurst. Zijn stem klonk ineens verrassend mild. Ze ving zijn blik en bloosde. Ze had meer over zichzelf gezegd dan ze had gewild. “Mijn eigen pijn is hier niet aan de orde. Maar het hielp me wel begrijpen wat Jay met Elizabeth had doorgemaakt.”


  “Wat is er met jouw geliefde gebeurd?” vroeg de gravin vol medeleven.


  “Hij is gesneuveld in Spanje. We waren van plan ons te verloven als hij terugkeerde uit de oorlog, maar dat is nooit gebeurd.”


  “Wat vreselijk voor je,” zuchtte de gravin.


  “Het was al lang geleden,” zei Claire verdrietig, “In een heel ander leven.”


  “Kende je hem al lang?” vroeg Lord Fairhurst.


  “Ja.” Claire keek op. “Henry was de zoon van onze buren. Als kinderen speelden we wel eens samen en toen we ouder werden ontdekten we dat we veel gemeenschappelijk hadden. Niemand was verbaasd toen we uiteindelijk verliefd op elkaar werden.”


  “Het zou een goed huwelijk zijn geweest,” zei Lord Fairhurst. “De relatie tussen mijn broer en Elizabeth bestond eruit dat ze een paar keer met elkaar gedanst hebben en naast elkaar zaten bij het diner van een gemaskerd bal. Verder waren er nog twee koetsritjes door Hyde Park en een eindeloze stroom onbeantwoorde brieven. In feite kende hij haar nauwelijks.”


  “Nou ja, afgezien van die nare geschiedenis tijdens het Seizoen waarin ze elkaar ontmoetten,” vulde de gravin aan. “Jason heeft toen dat arme meisje uit de klauwen van een bruut gered.”


  “Inderdaad, mijn broer is daar inderdaad moedig opgetreden en heeft Elizabeths leven gered.”


  “Pas op, milord, straks gaat u nog zeggen dat u trots op hem bent,” zei Claire. Ze had het verhaal over Elizabeths redding gehoord en was onder de indruk geweest van de rol die Jay had gespeeld. Het was fijn om te merken dat zijn familie zijn moed ook waarderen kon.


  “Ik zou niets liever willen dan bewondering opbrengen voor mijn broer, maar hij maakt het me soms erg moeilijk,” zei Lord Fairhurst terwijl hij in zijn koffie roerde. “En ik zou niet zo schamper over zijn liefdesverdriet doen als ik zeker wist dat het oprecht was. Jason is lange tijd vooral verliefd geweest op het idéé verliefd te zijn op Elizabeth. Elizabeth is een keurige jongedame met een goed karakter, die het liefst een rustig, gewoon, bijna saai leven wil leiden. Ver weg van de ton, ver weg van de kritische blikken en scherpe tongen van de beau monde. Gelukkig was ze ook zo verstandig te beseffen dat als ze met hem trouwde, Jason zich binnen een maand te pletter zou vervelen. Daarom is ze met een man getrouwd die veel beter paste bij haar persoonlijkheid en de verwachtingen die ze van het leven heeft. Ik heb gehoord dat ze erg gelukkig zijn, samen.”


  Claire klemde haar tanden op elkaar. “Jay dacht daar anders over. Hij geloofde echt dat ze voor elkaar waren gemaakt. En toch heeft ze haar hart aan een ander geschonken.”


  “Dat was vijf jaar geleden misschien zo, maar Jason vond het makkelijker om in zijn teleurstelling te blijven hangen dan verder te gaan met zijn leven,” zei Lord Fairhurst. “Het is zo makkelijk om verliefd te worden op een mooie jonge vrouw. Maar het is veel moeilijker om van haar te leren houden. Om dat gevoel vast te houden, om het te laten rijpen en groeien, om je eigen wensen op te geven wanneer dat nodig is, om soms te buigen en op andere momenten vastbesloten te zijn. Alleen als je zo’n diepe liefde hebt doorgemaakt, en die liefde bent verloren, heb je het recht om zo ongelukkig te zijn.”


  Claire keek Lord Fairhurst gefascineerd aan. Ze had niet verwacht dat onder dat stijve, koele uiterlijk zo’n romantisch iemand schuilging. Ze vroeg zich af of hij op dezelfde manier hield van de vrouw met wie hij zou trouwen. En heel even voelde ze een steek van jaloezie.


  “Liefde is een ingewikkelde combinatie van het hart en het verstand,” zei Lady Meredith. “De gelukkigen onder ons die liefde hebben gevonden, ontdekken dat die altijd moet worden gevoed en gekoesterd.”


  “Bent u uit liefde getrouwd, Lady Meredith?”


  “Nee, dat niet. Maar inmiddels is die liefde er absoluut,” zei Lady Meredith met een brede glimlach.


  De gravin zuchtte. Door al dat gepraat over liefde begin ik jullie vader te missen,” klaagde ze. “Hij is een dagje met vrienden weg. Ik heb echt afleiding nodig, anders ga ik me vreselijk vervelen.”


  “We kunnen gaan winkelen,” stelde Lady Meredith voor. “Claire vindt het vast heel erg leuk in Bond Street.”


  “O, een heel goed idee,” stemde de gravin enthousiast in.


  Lord Fairhurst vatte dit op als een teken om op te staan, “Ik moet nog wat zaken afhandelen, dus ik moet gaan. Nog een goede morgen, dames.”


  Hij maakte een wat spottende halve buiging en liep de kamer uit.


  En hoewel ze het uit alle macht probeerde te vermijden bleef Claires blik gericht op zijn brede rug tot hij uit het zicht verdwenen was.


  


  Hoewel ze best nieuwsgierig was naar de Londense winkels, zat ze er niet op te wachten met Lady Meredith en de gravin uit winkelen te gaan. Ze was bang dat de beroemde winkelstraat weer zo’n plek was waar ze zich een vreemde eend in de bijt zou voelen. Maar de gravin duldde geen tegenspraak. Voor ze het wist bevond Claire zich in de winkel van een van de beroemdste en meest exclusieve kleermakers van de stad.


  Ze werden met open armen ontvangen en overladen met complimentjes. De volgende fase bestond uit onderdrukte kreetjes van afschuw en afkeurend schuddende hoofden toen de assistenten Claire van top tot teen bekeken. Claire wist niet waar dat aan lag; haar voorkomen dat zo gewoontjes was, haar plattelandskleding, of de vage connecties die ze met de gravin en Lady Meredith had.


  Maar haar verwarring werd overschaduwd door de opwinding dit allemaal een keer mee te kunnen maken. De eigenaresse en de assistenten aanbaden de gravin alsof ze een godin was. Alles werd gedaan om haar te behagen, geen taak was te moeilijk of te veel.


  Claire werd de maat genomen, waarna de vrouwen modeplaten begonnen te bekijken. De eigenares, Madame Renude, deed af en toe een subtiele suggestie, maar de gravin had de leiding waar het de snit, stijl en stoffen betrof.


  Af en toe werd Claire ook wat gevraagd, maar haar antwoord werd zelden serieus genomen. Ze bofte dat de gravin een voorkeur had voor hoog getailleerde, losvallende japonnen. Dat was toevallig een stijl waar ook Claire zich prettig in voelde. Ze besloot dat ze zelf ook wat in te brengen had en nam uitgebreid de tijd om stoffen en versiersels voor de japon uit te kiezen. Het aanbod was werkelijk adembenemend. Uiteindelijk kwam ze tot de conclusie dat de middag waar ze zo tegenop had gezien een heel leuk uitje was geworden.


  En toen kwam ze erachter dat de gravin niet tevreden was met één japon. En evenmin met twee.


  Ze ratelde een hele lijst af. Claire duizelde ervan. Ochtendjaponnen, middagjaponnen, dinerjaponnen, baljaponnen, reiskleding, wandelkleding. Voor elke gelegenheid leek de welgestelde vrouw andere kleding nodig te hebben.


  Over prijzen werd niet gepraat, wat Claire behoorlijk nerveus maakte. En na de stoffen en het vakkundige werk bij andere japonnen te hebben bekeken, besefte ze dat dit alleen betaald kon worden door vrouwen voor wie geld geen rol speelde.


  En Claire was niet zo’n vrouw. Ze had het nooit arm gehad, maar ze had door de jaren heen wel de waarde van kwaliteit leren kennen. En ze had geleerd zich aan een bepaald budget te houden.


  Maar zelfbeheersing kwam blijkbaar in het woordenboek van de gravin niet voor. Lady Meredith en de gravin maalden niet om de kosten. Zodra Madame Renude even weg was om nog een ander stofje te halen, waagde Claire het heikele onderwerp aan te snijden. Haar bezwaren werden met een glimlach weggewuifd.


  “Mijn zoon heeft hele diepe zakken,” zei de gravin. “Bovendien heeft hij ook nog eens het talent om van heel veel geld nog veel meer geld te maken. Dat schijnt hij tot mijn grote afgrijzen van zijn zus te hebben.”


  Claire keek nieuwsgierig naar Lady Meredith.


  Lady Meredith haalde haar schouders op. “Het is waar, maar we hebben het daar eigenlijk nooit over met mensen buiten de familie.”


  Claire voelde zich gevleid met de suggestie dat zij als een lid van de familie werd beschouwd. Ondanks hun arrogantie en maniertjes, waren de Barringtons een familie met veel uitstraling, en Claire voelde zich vereerd dat ze haar in vertrouwen namen. Hoewel ze moe was, wist Claire nog een uur winkelen door te komen. Maar ze was wel opgelucht toen de gravin uiteindelijk haar lorgnet weer in haar reticule stak en aankondigde dat het wel genoeg was geweest.


  De zon scheen toen ze naar buiten kwamen. Claire voelde een steek van spijt toen ze hun koets voor de kleermakerswinkel zag staan. Nu zou ze niet meer van de frisse lucht kunnen genieten. Ze had er wel behoefte aan even uit te waaien.



  Ze zou ook best graag door Bond Street willen paraderen in de nieuwe japon die de gravin kant en klaar van Madame Renude had gekocht. De japon was eigenlijk voor een andere klant geweest, maar de gravin was van mening dat hij Claire veel beter stond.


  De gravin stelde voor dat Claire hem zou aantrekken als ze weer thuis waren. Dat liet Claire zich geen twee keer zeggen. Het was de mooiste en duurste japon die ze ooit had gehad.


  Maar ze werd al snel afgeleid toen ze Lord Fairhurst zag. Ze herkende hem onmiddellijk toen hij op hen af kwam lopen.


  Hij had hen nog niet gezien. Als ze zich nu omdraaiden en naar de koets liepen, zouden ze elkaar niet tegen komen. Maar Claire bleef staan.


  “Dames,” zei Lord Fairhurst terwijl hij zijn hoed aantikte. “Zijn jullie klaar met winkelen?”


  De gravin lachte. “Een dame is nooit klaar met winkelen,” zei ze. “Ze houdt hoogstens even pauze om op adem te komen en nieuwe energie op te doen.”


  “Nou, met mijn energie is het wel gedaan,” zei Lady Meredith. “Wat mij betreft houden we op.”


  “Jij moet nog steeds herstellen van de bevalling van mijn jongste kleindochter,” zei de gravin meelevend. “Dus als ik jou was zou ik zo snel mogelijk gaan rusten.”


  “Marissa is bijna vijf maanden oud,” antwoordde Lady Meredith lachend, “Ik ben niet moe vanwege mijn jongste dochter, dat kan ik je op een briefje geven.”


  “Maar het lijkt me wel het beste als je zo snel mogelijk in die koets gaat zitten om te ontspannen.” De gravin keek Lord Fairhurst aan. “Claire is heel geduldig geweest. Ze is wel moe, maar ze heeft helemaal niets laten merken om mij niet te kwetsen. Ga een eindje met haar wandelen. De frisse lucht zal haar goed doen.”


  Lord Fairhurst leek daar niet zo happig op. “Hoe minder ik in Claires gezelschap word gezien, des te beter het me lijkt,” zei hij.


  “Een paar straatjes maar, Jasper. Ik stuur mijn meid wel mee als chaperonne,” antwoordde de gravin. “Natuurlijk moeten we een beetje voorzichtig zijn vanwege de situatie. Maar je hoeft haar niet te verstoppen.”


  “Dat ben ik niet met u eens.”


  “Jasper! Doe niet zo moeilijk. Dat is een bevel.” De gravin legde haar handen tegen haar borst. “Je kunt zo vermoeiend zijn.”


  Lord Fairhurst keek zijn moeder koeltjes aan. “Het is niet discreet om met haar door Bond Street te gaan paraderen alsof ze een prijskoe is.”


  “Lieve hemel, wat een vulgaire vergelijking. Wil je onmiddellijk je excuses aanbieden, Jasper?”


  “Moeder, u gaat te ver.”


  De gravin verstijfde. “Als jij zo koppig wilt zijn, doe ik het wel voor je.”


  “Dat is echt niet nodig,” kwam Claire ertussen, met een diepe blos van gêne op haar gezicht.


  Niemand besteedde enige aandacht aan haar. Er ontstond een verhitte discussie, weliswaar op zachte, beschaafde toon, maar de emoties achter die stemmen liepen erg hoog op.


  “Het spijt me, Jasper, maar ik ben het met moeder eens,” zei Lady Meredith. “Als we doen alsof we iets te verbergen hebben, zal men alleen maar meer wantrouwen hebben. Dan speel je de roddelaars in de kaart.”


  “Precies,” riep de gravin uit “We weten toch al dat in deze stad geen geheim veilig is. Het enige wat we kunnen doen is een beetje controle over de informatie houden.”


  “In dat geval is het verstandig om Claires bestaan geheim te houden.”


  De gravin zuchtte geërgerd. “Doe niet zo belachelijk, Jasper. We zijn zojuist uren in de boetiek van Madame Renude geweest. Aan het eind van de dag zal de hele beau monde op de hoogte zijn van de mysterieuze vriendin voor wie we een hele garderobe hebben gekocht. Op jouw rekening.”


  Er viel een ongemakkelijke stilte. Claire schraapte haar keel. Ze keken even naar haar en hernamen hun gesprek.


  “Weet Madame Renude wie Claire is?”


  De gravin keek alsof hij haar diep beledigd had. “Natuurlijk niet. Ik ben niet dom, en Madame Renude ook niet. Ze was erg nieuwsgierig naar Claire en probeerde van alles te weten te komen, maar ze durfde natuurlijk niet aan te dringen. En ik kan je verzekeren dat niemand van ons iets losgelaten heeft.”


  “En ik kan u garanderen dat Madame Renude niets vermoedt. Daar is mijn verhaal veel te fantastisch voor.”


  Iedereen keek Claire aan toen ze dit had gezegd. Ze had verwacht dat de blikken ijzig zouden zijn, maar dat bleek niet het geval. En het leek of zelfs in de blik van Lord Fairhurst iets anders dan minachting lag. “Laten we hierover ophouden. Je zuster moet rusten.”



  “Mijn rijtuig staat enkele straten verderop,” zei Lord Fairhurst.


  “Dat van ons is dichterbij.” De gravin keek haar zoon aan. “Zou je nu zo vriendelijk willen zijn om met Claire een luchtje te gaan scheppen? Een wandeling naar je koets neemt toch niet zo lang in beslag?”


  Lord Fairhurst kreeg niet meer de kans om bezwaren te maken. De gravin gaf haar dochter een arm en liep met haar naar de dichtstbijzijnde koets. Binnen een oogwenk waren de gravin en Lady Meredith uit het zicht verdwenen.


  Claire was zich pijnlijk bewust van Lord Fairhurst, die zwijgend naast haar stond. Ze wist zeker dat hij woedend was. Ze zag dat hij zijn vuisten beurtelings balde en weer ontspande en ze hoorde hem tikken met zijn voet.


  Koeltjes bood hij haar zijn arm aan. Claire had geen andere keus dan haar hand op zijn arm te leggen en met hem mee te gaan.


  Hoofdstuk 6


  


  


  Meredith keek uit het raam toen de koets zich in beweging zette en zag haar broer en Claire arm in arm de andere kant op wandelen. Beiden oogden slecht op hun gemak. Meredith schudde haar hoofd toen ze hun sombere gezichten zag en vroeg zich af of het wel zo verstandig was de twee alleen te laten, met alleen een dienstmeisje als chaperonne.


  “Mooi,” zei de gravin en wreef in haar handen. “Ik dacht al dat het zo was, en nu heb ik het bewijs. Het enige wat we nu nodig hebben is een strategie om meer tijd te winnen.”


  De gravin lachte en knikte goedkeurend. Ook zij had het stel vanuit het raam van de koets gade geslagen.


  “Wat ben je van plan, moeder?” vroeg Meredith toen ze haar moeder met haar hand op het dak van de koets trommelde.


  “Ik wil de aandacht van de koetsier trekken. Ik wil dat hij ons naar het kantoor van meneer Beckham brengt.”


  “Gaan we met meneer Beckham praten?”


  “Ja.” de gravin leek haar opwinding nauwelijks te kunnen bedwingen. “Ik wil per se weten wat meneer Beckham nog meer heeft ontdekt over de geldigheid van Claire en Jaspers huwelijk.”


  “Kan dat niet wachten? We hebben gisteren toch al met meneer Beckham gepraat? Zoveel zal er in die tussentijd niet zijn veranderd, toch?”


  “O jawel, Meredith. En het is er alleen maar beter op geworden.”


  Meredith vertrouwde de blik in de ogen van haar moeder niet. “Wat bedoel je?”


  “Claire is met Jason getrouwd. Maar zoals we allemaal weten, is er iets heel vreemds aan hun huwelijk. En ik heb het niet over het feit dat Jason het contract met de naam en titel van zijn broer heeft getekend.” De gravin leunde met fonkelende ogen naar Meredith toe. “Jason heeft jaren lang zijn liefdesverdriet om Elizabeth gebruikt om maar geen bindingen met andere vrouwen aan te hoeven gaan. Ik heb altijd geloofd dat dat wel zou veranderen zodra hij de juiste vrouw ontmoette.” De gravin zweeg een ogenblik. “Maar die vrouw is niet Claire.”


  “Blijkbaar denkt Jason er anders over,” zei Meredith. “Hij is immers met haar getrouwd.”


  “O ja? Of heeft hij haar bij volmacht met Jasper laten trouwen omdat hij wist dat hij de volmaakte vrouw voor zijn broer had gevonden?”


  “Jasper en Claire?” Meredith keek bedenkelijk. “Jason is niet sluw en berekenend genoeg om zo’n plan op touw te zetten. En hij heeft vast geen idee wat voor vrouw er bij zijn tweelingbroer past. Waarschijnlijk was Jason dronken tijdens de huwelijksceremonie, en heeft hij per ongeluk met de verkeerde naam getekend. En ook dan kan het huwelijk niet wettig zijn.”


  “Jason is impulsief, en verre van volmaakt,” zei de gravin verontwaardigd. ”Maar het is geen dronkelap. Hij houdt zielsveel van zijn broer, ondanks het feit dat ze door de jaren heen uit elkaar zijn gegroeid.”


  “Ik neem aan dat je het hebt over die scheldpartijen over en weer sinds Jasper zo’n stijve hark is geworden?”


  “Jaspers verandering heeft ook zijn positieve kanten,” stribbelde de gravin tegen.


  “Ik ben het met je eens dat het fijn is dat hij niet meer drinkt en gokt. Maar Jasper gaat wel érg ver in zijn rol als braverik. Hij is zo hypercorrect geworden, zo humorloos, dat ik me soms afvraag of er nog wel een greintje passie in hem zit.”


  “Misschien is dat Claires taak wel,” zei de gravin. “Om de vreugde en de passie terug te brengen in Jaspers leven.”


  “Nogal een zware taak voor een nietsvermoedend meisje dat gelooft dat ze met Jaspers broer getrouwd is,” antwoordde Meredith, maar ze zag dat haar woorden aan dovemansoren gericht waren.


  “Jason heeft Claire natuurlijk niet op de hoogte gebracht van alle details van het plan,” fantaseerde haar moeder verder. “Claires bezoek aan Londen was onverwacht. Ze heeft herhaaldelijk gezegd dat ze Jason had beloofd niet naar Londen toe te komen zonder dat van tevoren aan te kondigen. Dat zou kunnen verklaren waarom het aanvankelijk zo stroef ging”


  Het was te belachelijk voor woorden. Meredith wist niet hoe ze hierop reageren moest. “Denk je werkelijk dat Jason allerlei grootse plannen had voor Claire en zijn tweelingbroer, en dat Claire vervolgens naar Londen ging en de hele verrassing bedierf?”


  “Ja, zo kan het gegaan zijn.”


  Meredith bracht verbijsterd een hand naar haar voorhoofd. Ze kon haar moeder soms werkelijk niet volgen. “De toestand rondom Claires huwelijk is al ingewikkeld genoeg zonder al die belachelijke theorieën van jou erbij. Hou er alsjeblieft over op moeder, ik krijg er hoofdpijn van.”


  De gravin klopte haar dochter op haar schouder. “Ik vond het ook nogal verwarrend allemaal, tot ik Jasper en Claire samen bij het ontbijt zag. En nu weer toen ze samen voor de boetiek van madame Renude stonden. En toen werd het me allemaal duidelijk. Ik zie vonken overspringen tussen die twee. Interesse, opwinding, zelfs hartstocht. Het zindert onder de oppervlakte. Ik zag het gisteravond ook heel duidelijk, al wist ik toen niet goed wat ik ervan moest maken. Maar toen ik het vandaag weer zag, besefte ik dat met een beetje aanmoediging en een beetje geluk, die vonken flink kunnen oplaaien.”


  Meredith, die haar handen voor haar gezicht had gelegd, tuurde tussen haar vingers door naar haar moeder. “Moet ik je eraan herinneren dat Jasper al een verloofde heeft?”


  “Oh ja, de onkreukbare juffrouw Rebecca Manning.” De gravin tikte met haar vinger tegen haar kin. “Wat vind jij van Jaspers keus?”


  Meredith aarzelde. Ze bekritiseerde niet graag iemand die ze nauwelijks kende. Ze haalde diep adem en legde haar handen in haar schoot. “Juffrouw Manning lijkt mij een respectabele jongedame. Ze heeft een beschermde opvoeding gehad, en haar manieren zijn volmaakt, zij het ietwat stijfjes.”


  “Precies! Ze is hemeltergend saai.” De gravin huiverde. “Ik mag haar ook niet zo. Er is iets niet pluis aan dat meisje, hoewel ik er niet precies mijn vinger op kan leggen. En wat nog belangrijker is; ze is absoluut de verkeerde vrouw voor Jasper.”


  “Dat is niet aardig, moeder. We kennen juffrouw Manning nauwelijks.”


  “Ik denk niet dat ze erop vooruit zal gaan als we haar beter leren kennen.” De gravin tilde hooghartig haar kin op. “Kijk niet zo boos. Als wij niet open tegen elkaar kunnen zijn, waar blijven we dan?”


  De markiezin bleef haar moeder boos aankijken. Ze hadden nooit een hechte band gehad. Hoewel de gravin zonder twijfel van alledrie haar kinderen hield, reisde ze liever de hele wereld af met haar man, die een passie had voor exotische landen.


  Meredith had daarom min of meer zichzelf opgevoed en was ook belast met de taak om haar tweelingbroers in het gareel te houden. Haar ouders waren weer teruggekeerd naar Engeland toen Merediths dochter, hun eerste kleinkind, werd geboren. De afwezige ouders, die zich nooit zo voor hun kinderen hadden geïnteresseerd, veranderden ineens in toegewijde grootouders, en wilden niet meer op reis.


  En hoewel ze in het begin blij was geweest met de nieuwe band die er tussen haar en haar ouders was ontstaan, vroeg Meredith zich de laatste tijd wel eens af of het niet weer eens tijd werd voor een lange reis. Een héle lange reis.


  “Hoe het ook zit, we moeten er maar op vertrouwen dat de zaken hun loop nemen,” zei ze ten slotte.


  De gravin keek Meredith een ogenblik aan, en wendde toen haar blik af. Ineens leek ze zeer geïnteresseerd in een vlekje op haar mantel. Nu was Meredith nog meer op haar hoede.


  “Wat ben je stil ineens, moeder,” zei Meredith. “Volgens mij ben je iets aan het uitbroeden.”


  “Uitbroeden? Kind, wat klinkt dat sinister.” De gravin keek haar aan alsof ze van de prins geen kwaad wist. “Ik wil alleen het allerbeste voor mijn zoons. Dat is mijn plicht als moeder. Hoe zou je me dat nu kunnen verwijten?”


  Meredith trok een gezicht. Ze leunde achterover en vertrouwde de zaak nog steeds niet. Zo’n onschuldige uitdrukking voorspelde weinig goeds.


  En weldra kwam Meredith erachter wat haar moeder dacht. De koets stopte voor een stenen gebouw in het zakendistrict. Hoewel ze geen afspraak hadden, kregen de gravin en haar dochter binnen een paar minuten toegang tot het kantoor van meneer Meredith.


  Toen ze binnenkwamen had Meredith bijna medelijden met de arme man. Hij zag er zo nerveus en geagiteerd uit. Hij bloosde en hakkelde en maakte zo’n diepe buiging dat ze bang was dat hij om zou vallen.


  De raadsman was duidelijk niet gewend om twee dames uit de aristocratie in zijn kantoor te ontvangen, en zéker niet twee dames die hij de avond ervoor nog gesproken had.


  “Dames, ik wil u graag verwelkomen in mijn nederige kantoor,” zei de raadsman terwijl hij twee stoelen bij zijn bureau trok. Hij veegde met een zakdoek de zittingen af en gebaarde dat de twee dames plaats konden nemen. “U had me ook kunnen laten roepen, dan was ik onmiddellijk naar uw huis gekomen.”


  “We waren aan het winkelen, en dus in de buurt. Het leek ons handiger om naar u toe te komen,” legde de gravin uit.


  “Ach ja, winkelen, een geliefd tijdverdrijf voor dames.” De advocaat schraapte zijn keel. “Hoe kan ik u van dienst zijn?”


  “We willen graag het laatste nieuws over het huwelijk van mijn zoon horen.”


  Als meneer Beckham al verrast was over het antwoord, dan wist hij dat goed te verbergen, “Ik heb daar goed nieuws over. Ik heb alles nog eens nageplozen en ook de wet over huwelijken bij volmacht gelezen. Ik hoopte over een dag of twee bij Lord Fairhurst langs te gaan, dat wil zeggen, zodra ik alle betreffende documenten heb doorgenomen.”


  De glimlach van de gravin verzuurde enigszins. “En wat heeft u ontdekt?”


  “Als dit een wettig huwelijk bij volmacht was, dan zou de naam van meneer Jason Barrington ook op het document moeten staan. Als degene die Lord Fairhurst vertegenwoordigt.” De raadsman legde zijn handpalmen plat op het bureau en boog zich naar voren. “En volgens wat juffrouw Truscott ons heeft verteld, hebben we hier te maken met een standaard huwelijkscontract, met haar naam en de naam van de bruidegom. Als ik dat eenmaal heb geverifieerd, gaat Lord Fairhurst vrijuit en zal er ook gelukkig geen nietigverklaring in gang hoeven worden gezet.”


  “En ik neem aan dat u al een heel eind bent met het verifiëren?” vroeg de gravin, terwijl haar hand afdwaalde naar de broche op haar japon.


  “Ik doe mijn best. Ik heb er mijn beste klerken op gezet. En ik houd persoonlijk toezicht op het werk.” De raadsman straalde van trots. Maar zijn uitdrukking veranderde toen hij zag dat de gravin een zakdoek tevoorschijn haalde en die tegen haar lippen drukte. “Precies waar ik bang voor was,” fluisterde ze terwijl ze haar ogen depte.


  “Is er iets mis, milady?”


  “Och, niet met u, meneer. U doet uw werk uitstekend. Ik ben alleen nogal van slag door de hele toestand en ik hoopte dat u misschien, op een of andere manier...”


  De gravin kon haar zin niet afmaken. Ze slikte moeilijk, en vocht tegen haar emoties.


  Meneer Beckham kwam haastig achter zijn bureau vandaan. Maar toen hij eenmaal naast haar stond wist hij niet goed wat hij nu moest doen.


  “Kunt u me niet vertellen wat u zo overstuur heeft gemaakt, milady?”


  Met een gekwelde blik keek de gravin op naar de raadsman. “Ik heb uw hulp nodig, meneer Beckham. U bent de enige tot wie ik me wenden kan. De enige aan wie ik het kan vragen. Wilt u me helpen? Alstublieft?”


  “Ik zal alles doen wat u vraagt,” antwoordde hij edelmoedig, trots dat hij de ridder kon uithangen. Meredith onderdrukte met moeite een glimlach. Arme meneer Beckham. Tegen zijn moeder had hij geen schijn van kans.


  De raadsman ging weer achter zijn bureau zitten. De gravin deed haar best om haar emoties weer in bedwang te krijgen. Meredith was benieuwd wat er zou volgen.


  “Na heel lang te hebben nagedacht, heb ik besloten dat het niet zo erg zou zijn als mijn zoon met juffrouw Claire getrouwd bleef,” zei de gravin.


  Meneer Beckham keek bedenkelijk. “Omdat hij helaas niet zijn eigen naam gebruikte op het huwelijkscontract, is meneer Barrington niet met juffrouw Truscott getrouwd, evenmin als Lord Fairhurst. Maar niets zou meneer Barrington ervan hoeven weerhouden om in de nabije toekomst met juffrouw Truscott te trouwen, op voorwaarde dat hij deze keer wel de goede naam gebruikt.”


  Zijn poging tot humor had geen enkel effect.


  “Ik wil niet dat Claire getrouwd is met Jason,” antwoordde de gravin streng. “Jasper, Lord Fairhurst, moet Claires echtgenoot worden.”


  Meneer Beckhams glimlach verstarde. “Maar Lord Fairhurst heeft mij heel duidelijk gemaakt wat zijn standpunt in deze is. Hij wil zo snel mogelijk van deze situatie af, en ik zal dat binnen twee dagen regelen. Hij heeft ettelijke malen benadrukt dat hij niet met juffrouw Truscott getrouwd wil zijn. En dat is ook niet het geval!”


  “Hoe kan hij nu weten wat hij wil,” zei de gravin luchtig. “Hij kent het meisje nauwelijks.”


  “Milady, ik mag mijn cliënt geen informatie onthouden.” Hij raakte hoe langer hoe erger van slag. “Ik heb Lord Fairhurst mijn erewoord gegeven dat ik deze zaak zal afhandelen. Tot zíjn tevredenheid.” Meredith keek verbaasd naar haar moeders gezicht, waarop zich allerlei emoties afspeelden. Eerst zag ze verbazing, toen ongenoegen, en ten slotte vastbeslotenheid. Ze had het idee dat meneer Beckham het in zijn consternatie niet eens door had.


  “U begrijpt het verkeerd, meneer Beckham. Ik zou u nooit vragen om uw erewoord te breken.” De gravin hield haar hoofd schuin. “Maar het is het voorrecht van een moeder om het beste voor haar kinderen te willen. Ik heb tijd nodig. U moet uw werk rond het huwelijkscontract natuurlijk voortzetten. Maar heel langzaam. Heel erg langzaam. Ik heb het. over een slakkengang. Ik wil dat Lord Fairhurst genoeg tijd krijgt om na te denken over zijn toekomst en zijn toekomstige vrouw.”


  Meneer Beckham staarde de gravin stomverbaasd aan. Hij had zichtbaar bezwaar tegen haar verzoek, maar hij had zijn woord al gegeven. Hij zou er niet op terug kunnen komen, tenzij hij een hysterische huilbui van de gravin wilde riskeren.


  “Ik kan natuurlijk alles twee keer en eventueel drie keer nalopen voor ik verder ga,” zei hij, hoewel het idee hem duidelijk niet aanstond.


  “Uitstekend.” Rond de lippen van de gravin krulde zich een sluwe glimlach. “En misschien heeft u nog behoefte aan een korte vakantie? Een paar weken weg uit uw kantoor, dat zal u ongetwijfeld goed doen.”


  Meneer Beckham werd rood. “Rond deze tijd van het jaar ga ik nooit weg uit de stad,” zei hij.


  “Niet?” De gravin wierp hem een meewarige blik toe. “Nou ja, als het u beter lijkt om in Londen te blijven, dan zal dat wel zo zijn. Ik vertrouw erop dat u de zaak kunt afhandelen op de manier die wij hebben afgesproken.”


  De raadsman stond op. Het was een hint die niets subtiels meer had, en onder normale omstandigheden, zou de gravin zeer beledigd zijn door zijn gebrek aan goede manieren. Maar nu liet ze het langs zich heen gaan. Haar moeder had gewonnen, dacht Meredith, dan kon ze het zich veroorloven grootmoedig te zijn.


  “Ik dank u wel, meneer Beckham. Ik heb diep respect voor u.” De gravin klopte hem vriendelijk op zijn arm. “Dank u wel dat u een gekweld moederhart een beetje troost hebt gebracht.”


  Met die dramatische afscheidszin zeilde ze koninklijk het kantoor uit. Meredith liep achter haar moeder aan, en wierp nog een blik over haar schouder in de richting van meneer Beckham. De arme man wist duidelijk niet meer waar hij het zoeken moest.


  Het lukte Meredith haar mond te houden tot ze weer in de koets zaten.


  “Nu weet ik ook meteen van wie mijn oudste dochter Stephanie dat talent voor toneelspelen heeft,” zei ze. “Je bent echt je roeping misgelopen, mam. Je zou een daverend succes in het theater zijn geweest.”


  “Onzin,” grinnikte de gravin. “Tot zoiets vulgairs zou ik me nooit verlagen. Wat ik net in het kantoor van meneer Beckham deed, was alleen voor mijn zoon. Jasper heeft echt wat hulp nodig als het op de liefde aankomt. Hoewel hij dat zelf natuurlijk nooit zal toegeven. Daarom vind ik dat het tijd is dat ik beslis wat het beste voor hem is. Jij bent zelf moeder, Meredith. Jij zou dat toch moeten begrijpen.”


  “Begrijpen is niet hetzelfde als goedkeuren,” zei Meredith.


  De gravin keek opeens bezorgd. “Je gaat hier toch niets over tegen Jasper zeggen?”


  “Nee, ik hou het allemaal voor me,” antwoordde Meredith. Na een korte stilte voegde ze eraan toe. “Voorlopig tenminste.”


  Hoewel ze het diep in haar hart eens was met haar moeder, had ze twijfels over de manier waarop haar moeder te werk ging. Toch zag ze er geen kwaad in om voorlopig te zwijgen. Jasper was een volwassen man met een sterke wil en een nog sterkere vastbeslotenheid. Hij liet zich niet dwingen tot een relatie die hij niet zag zitten, hoe erg zijn moeder ook aandrong.


  Tevreden met haar besluit leunde Meredith achterover en keek naar het verkeer op de drukke straat. Ze was blij dat haar moeder zoveel om haar kinderen gaf dat ze zich serieus om hun geluk bekommerde. En ze was nog blijer om het feit dat haar ouders op reis waren geweest op het moment dat zijzelf in het huwelijk trad.


  


  Lord Fairhurst had zich in tijden niet zo slecht op zijn gemak gevoeld. Arm in arm met Claire door de straat wandelen voelde ongemakkelijk en onnatuurlijk. Ze was veel langer dan de meeste vrouwen die hij kende. Het voordeel was dat hij een gesprek met haar kon aanknopen zonder zijn nek te forceren. Maar Jasper wist niet wat hij zeggen moest.


  Ze liep stijfjes naast hem, en deed verwoede pogingen om te voorkomen dat haar rok in aanraking kwam met zijn laarzen. Het gevoel van haar hand tegen zijn arm was zo licht dat het bijna niet te voelen was. Ze probeerde uit alle macht om zoveel mogelijk afstand tussen hen te creëren. Het was verbazend genoeg dat ze nog gewoon naast hem bleef lopen.


  De zon was eindelijk door de wolken gebroken. Jasper had meer dan genoeg van het gemiezer van de afgelopen dagen, maar nu wenste hij bijna dat het weer ging regenen. In dat geval zou hij een excuus hebben gehad om niet met haar te wandelen.


  In een wanhopige poging om de geladen stilte tussen hen op te heffen, begon Jasper te vertellen over de bezienswaardigheden die ze passeerden. Claire reageerde met instemmend gemompel, maar hij kon daaruit niet opmaken of ze het interessant vond of juist ontzettend saai. Ze keek hem nauwelijks aan, en als ze het al deed, leek ze op haar hoede.


  “Ik zie dat u andere kleren draagt,” zei hij uiteindelijk. “Is dit een van uw nieuwe japonnen?”


  “Ja.” Hij zag haar met haar mond trekken, waarna ze naar beneden keek. “Madame Renude vond dat ik die nu nog niet moest dragen, omdat ze er nog dingen aan corrigeren moest. Maar uw moeder en zuster stonden erop. En zij zeiden dat ze me prima stond.”


  Jasper moest toegeven dat de japon Claire inderdaad goed stond. Het was een wandelkostuum met een druk patroon. De diepe kleuren maakten het geheel rijk en elegant, en bovendien combineerden ze goed met Claires teint. Voor een japon die niet op maat was gemaakt, paste hij Claire verbazend goed. Ze had rondingen op de juiste plaatsen, en de japon benadrukte dat nog extra.


  “Uw moeder en zuster willen een modieuze vrouw van me maken,” zei Claire met een bijna verwonderde glimlach. “Nou ja, ze proberen het in elk geval.”


  “Zorg ervoor dat ze u niet te veel veranderen,” zei Jasper. “Het gezegde ‘wie mooi wil zijn moet pijn lijden’ is volgens mij bedacht door een aartslelijke vrouw.”


  “Dat zou veel merkwaardige modes verklaren,” zei Claire. “Ik heb een paar modeplaten gezien waarop heel ongemakkelijke japonnen stonden. Ik kan me niet voorstellen dat iemand zoiets kan dragen zonder er volslagen belachelijk uit te zien.”


  Jasper bedwong een glimlach toen hij dacht aan een paar uitdossingen die hij zelf gezien had. “Saaie gelegenheden worden wél enorm veel interessanter als ze worden opgeluisterd door dit soort zogenaamde modieuze kleren. Ik heb dandy’s zien rondlopen in werkelijk afschrikwekkende kleurencombinaties en in kleren die zo strak zaten dat het leek alsof ze er in vastgenaaid waren. En dan hebben we het nog niet eens over boorden zo stijf dat je je hoofd er niet eens in kunt bewegen.”


  “Ik zou anders denken dat u me voor de gek houdt. Maar ik heb in de winkel zelf gezien dat u de waarheid spreekt. Ik heb best wel wat over voor mode, maar een beetje zelfbeheersing is niet weg. Uw moeder heeft een paar vergaande veranderingen voorgesteld, maar ik denk niet dat ik daarin meega. Zoals mijn haar knippen bijvoorbeeld.” Ze keek hem aan. “Niet dat ik het advies van uw moeder en zuster niet op prijs stel, maar ik kan ook zelf nog wel uitmaken wat me wel en niet staat.”


  “Wilskracht en slimheid zijn misschien niet voldoende als u het tegen mijn moeder wilt opnemen.” Jasper zweeg even en boog zich toen naar haar toe. “Ze kan nogal tiranniek zijn, soms.”


  Claires ogen werden groter. “Een familietrekje misschien?”


  “Een van onze betere karaktertrekken,” zei hij ad rem.


  “Verbaast me niets.”


  Ze lachten allebei. Toen realiseerde Jasper zich dat ze op straat liepen en dat iedereen hen kon zien.


  Hij hield met een scherpe teug zijn adem in en keek om zich heen. Tot zijn opluchting had niemand hen opgemerkt. Toen werd zijn blik onweerstaanbaar teruggetrokken naar haar gezicht.


  Claire had blozende wangen, en er fonkelde humor in haar ogen. Ze zag er heel aantrekkelijk en opmerkelijk jong uit.


  Heel onverwacht trok er een huivering door zijn lichaam. Het bracht hem uit zijn evenwicht, vooral omdat hij het niet begreep. Zijn lichaam leek ineens tot leven te komen, te pulseren. Een normale mannelijke reactie op een aantrekkelijke jonge vrouw. Maar dit leek anders. Het was uniek, en het was een gevoel dat even diep als verontrustend was.


  Normaal gesproken zou Jasper even de tijd nemen en zorgen dat het gevoel uit zijn lichaam wegebde. Meestal gebeurde dat vanzelf. Hij zag dit als een overwinning. Na jaren van ongeremd zijn hartstochten najagen was hij er eindelijk in geslaagd zichzelf zelfbeheersing aan te leren.


  Maar bij Claire leken deze gevoelens veel sterker en onbeheersbaarder. Hij kon ze nog onder controle houden, maar tegelijkertijd kreeg hij een ingeving. Ineens wist hij in wat voor gevaar hij verkeerde. De ontdekking zorgde ervoor dat zijn hart langzamer ging kloppen. Het was heel goed mogelijk dat deze gevoelens niet vanzelf zouden wegebben, maar juist zouden groeien.


  Maar waarom? Wat was er met deze vrouw dat hem zo in de war bracht?


  Hij kende vrouwen die veel mooier waren, veel beschaafder, veel fascinerender. En toch leek Claire iets te hebben wat hem helemaal van zijn stuk bracht.


  Jasper zette de pas erin, alsof hij op de vlucht wilde slaan voor zijn gevoelens. Claire moest zich stevig aan zijn arm vasthouden om niet achterop te raken. Ze staken de weg over.


  “Mijn koets staat in de volgende straat,” kondigde Lord Fairhurst aan. “Ik kan de koetsier opdracht geven u langs een bepaalde route naar huis te rijden. U kunt uit verschillende routes kiezen. Er valt een hoop interessants te zien. Zijn er bepaalde dingen die je graag wilt bekijken?”


  “Ik wil alles zien,” fluisterde ze ademloos.


  Jasper wist dat die ademloosheid veroorzaakt weg door het sprintje dat ze zojuist hadden getrokken, maar hij dacht onwillekeurig ook aan andere bezigheden.


  Hij dacht aan kussen; vlinderzacht, maar opwindend genoeg om een lichaam in vuur en vlam te zetten. Het verlangen, de passie, die van de vonken die tussen hen oversprongen een laaiend vuur maakten. Hij wist bijna zeker dat het gebeuren zou.


  Hij haalde diep adem en deed een stap terug. Het deed niets tegen de lichamelijke opwinding die hij nu onmiskenbaar voelde.


  “Ik zal de koetsier zeggen dat hij via Westminster Abbey moet rijden,” zei hij. “Vanuit het raam van de koets kun je de indrukwekkende architectuur en geschiedenis van die plek goed bewonderen.”


  Ze keek hem met grote ogen aan. “Gaat u niet mee?”


  Lord Fairhurst schudde zijn hoofd. Waarom deed het hem plezier dat ze teleurgesteld klonk? Hij wilde haar net in de koets helpen toen hij een vrouwenstem zijn naam hoorde roepen. Zijn nekharen gingen rechtovereind staan. Dit was wel de laatste die hij had willen tegenkomen. Verdraaid nog aan toe.


  “Juffrouw Manning. Juffrouw Rebecca.” Hij liet Claire snel los en boog naar de twee vrouwen. Hij kon wel door de grond zakken. Helaas was dat uitgesloten.


  Rebecca noch Anne reageerde op zijn buiging. In plaats daarvan staarden ze hem sprakeloos aan. Hij zag Rebecca’s ogen even naar Claire gaan. Blijkbaar raadde ze wie Claire was, want haar ogen werden groter. Ze bloosde licht. Ze deed haar mond even open en toen weer dicht, en zei niets.


  Jasper vroeg zich af hoe hij in vredesnaam een scène moest voorkomen. Want dan zou het gerucht zich als een lopend vuurtje door de ton verspreiden. Maar zolang Rebecca en haar zus hem stonden aan te gapen als een paar Griekse acteurs in een tragedie, viel het hem erg moeilijk om helder na te denken. “Rebecca...” zei Jasper. Maar ze had zich al met een ruk omgedraaid. Haastig, en niet bijster elegant, rende ze van hem weg, in de richting van haar vaders koets. Haar zus Anne moest moeite doen haar bij te houden.


  Jasper slikte een vloek in en wilde achter haar aan rennen, maar werd tegengehouden door een hand die aan zijn mouw trok.


  “Ik neem aan dat u die dames kent?”


  Jasper stond stil, draaide zich om, en probeerde zijn woede in bedwang te houden. “Ja, maar ik denk dat zij vanaf nu zullen doen alsof ze me niet kennen. Ik verdien het natuurlijk, gezien de schandelijke manier waarop ik hen behandeld heb.”


  “Maar op uw manieren viel helemaal niets aan te merken. Dat kan ik van die van hen niet echt zeggen.” Ze keek verbaasd naar hem op.


  Jasper voelde zich gedwongen om haar het een en ander uit te leggen.


  “Juffrouw Anne Manning is de oudste van de twee zussen. Die met dat grijze manteltje. De andere jongedame was juffrouw Rebecca Manning. Mijn bruid in spe.” Hij keek haar aan. “Dat wil zeggen, voor duidelijk werd dat jij mijn vrouw bent.”


  


  Zodra de deur van de koets achter hen dichtviel barstte Rebecca uit.


  “Hoe dúrft hij!” Ze smeet haar tasje op de bodem van de koets en stampte erop. “Met dat mens in het openbaar. Nadat hij me nota bene belóófd had dat hij haar zo snel mogelijk weg zou werken. En zag je hoe ze tegen elkaar deden? Zo knus en intiem. Ik werd er misselijk van.”


  “Zo erg was het niet, Rebecca,” zei Anne. Ze boog zich voorover en raapte het tasje op. “Lord Fairhurst leek al even zeer van slag door die ontmoeting als jij.”


  “Ja natuurlijk, stomkop!” siste Rebecca. “Hij vindt het vreselijk om op te vallen, zeker als het zweemt naar onfatsoenlijk gedrag. Nu wou ik dat er meer mensen getuige waren geweest.”


  “Dat is niet logisch,” zei Anne. “Lord Fairhurst zou nooit-”


  “Hou je mond!” snauwde Rebecca, ze had haar hand opgeheven en dreigde te slaan. “Waag het niet hem nog verder te verdedigen. Ik sla je bont en blauw.” Anne liet het wel uit haar hoofd. Haar mond beefde onzeker, en even kwam Rebecca in de verleiding haar zus alsnog te slaan. Al was het alleen maar om zichzelf een plezier te doen.


  Rebecca voelde een golf van misselijkheid. Ze had nooit verwacht dat ze zo heftig, zo jaloers zou reageren. Eigenlijk gaf ze weinig om Lord Fairhurst. Ze had vooral ingestemd met het huwelijk om haar vader een plezier te doen, en - vooral - om onder zijn gezag uit te komen.


  Fairhurst had veel kwaliteiten die ze in een echtgenoot zocht. Hij was rijk, had een titel, en had als erfgenaam zicht op een nog veel belangrijker titel. Verder was hij aantrekkelijk en relatief jong. Maar het allerbelangrijkste was dat Rebecca wist dat Lord Fairhurst nooit van haar zou houden. Want ze wist ook zeker dat ze nooit van hem zou houden.


  En toch voelde ze een enorme bezitterigheid als het om hem ging. Toen ze hem met die vrouw zag, hadden alle mogelijk emoties in haar rondgekolkt. Gelukkig had ze die op straat redelijk onder controle kinnen houden. Ze zorgde ervoor dat niemand getuige was van de driftbuien die ze regelmatig had. Rebecca trok het gordijn van het koetsraam naar beneden.


  “Wordt dit mijn leven?” zei ze bitter. “Moet ik me tot het eind van mijn leven vernederd voelen als hij met dat mens over straat paradeert?”


  “Hij heeft haar alleen maar een koets in geholpen,” zei Anne timide. Ze pakte de hand van haar zus en kneep er zachtjes in. “Misschien waren ze elkaar toevallig tegengekomen.”


  “Allemachtig, wat ben jij naïef,” zei Rebecca terwijl ze haar hand losrukte uit die van haar zus. “Het was zijn koets. Je hebt dat embleem toch zekere gezien? Geen wonder dat je nooit getrouwd bent, dat je geen enkel aanzoek hebt gehad. Je hebt ze niet allemaal op een rijtje, zuslief. En je ziet er niet uit ook.”


  Anne kromp ineen onder de woorden van haar zusje en beet op haar onderlip. Rebecca negeerde het gebogen hoofd en de bevende handen van haar zus. Ze had veel belangrijker dingen om bij stil te staan. Haar eigen overlevingskansen bijvoorbeeld. Wat was ze naïef en dom geweest om Lord Fairhurst op zijn woord te geloven. Er zat veel meer achter deze situatie dan hij daarover had losgelaten. En als ze afging op het incident van vandaag, was het nog maar de vraag of Lord Fairhurst al het mogelijke zou doen om hun verloving en huwelijk veilig te stellen.


  Tenslotte was hun huwelijk nog niet officieel aangekondigd. Alle onderhandelingen waren afgerond, en ook financieel waren alle puntjes op de i gezet. Maar er was nog geen enkel papier ondertekend. Als ze het goed aanpakte, dacht Rebecca, kon zij helemaal ongeschonden uit het schandaal ontsnappen, en Lord Fairhurst met alle gevolgen opzadelen. Precies zoals het hoorde.


  Langzaam trok Rebecca het gordijn weer op en keek uit het raam. Haar ergste woede was gezakt, maar de wraakzucht bleef. Ze hield zich er uit alle macht aan vast. Ze wist dat dat haar de komende weken overeind zou houden.


  Rebecca voelde een merkwaardige kilte over zich komen en glimlachte. Alles zou op zijn pootjes terechtkomen. De angst die ze aanvankelijk had gevoeld was verdwenen, en in plaats daarvan voelde ze een overweldigende behoefte om wreed te zijn. En wreedheid was haar wel toevertrouwd, wist ze.


  Hoofdstuk 7


  


  


  “Zijn we thuis?” vroeg Claire.


  Jasper knikte. Wonderlijk hoe natuurlijk dat woord uit haar mond klonk - thuis. Maar dit was zijn thuis. Het had al generaties lang tot de graven van Stafford behoort. Het was niet van haar. En dat zou het ook niet worden. Als de oudste zoon en erfgenaam zou het huis ooit van hem zijn, evenals de titel. Zijn tweelingbroer Jason zou altijd welkom zijn, want het was een groot huis met veel kamers, maar Jason zou het nooit het zijne kunnen noemen.


  En het zou ook nooit van Claire Truscott zijn, tenzij ze door een of ander ongelukkige omstandigheid Lady Fairhurst bleef en gravin van Stafford zou worden.


  Het idee alleen al was een schok voor Jasper. Vooral omdat het hem niet helemaal weerzinwekkend in de oren klonk.


  De koetsdeur zwaaide open. Een knecht in livrei vouwde het trapje uit en bood Claire zijn arm aan. Gracieus stapte ze uit de koets en Jasper volgde haar.


  Eigenlijk was hij niet van plan geweest samen met haar terug naar huis te rijden. Hij was rusteloos en wilde alleen zijn om na te denken. Het was dus oorspronkelijk zijn bedoeling geweest om Claire en het dienstmeisje in de koets te laten rijden en zelf naar zijn club te gaan.


  Maar de onverwachte verschijning van Rebecca en haar zus had roet in het eten gegooid. Na dat incident had het idee om de rest van de middag in zijn club door te brengen Jasper niet meer aangestaan. Vooral de mogelijkheid dat een medeclublid getuige van het incident was geweest, joeg hem angst aan. Wat dat betreft roddelden mannen net zo erg als vrouwen.


  En dus was Lord Fairhurst tegen zijn zin in de koets gestapt. De sfeer op de terugweg was gespannen geweest. Nu hij eindelijk thuis was wilde hij niets liever dan zich terugtrekken in zijn studeerkamer en zich beraden over hoe hij deze ingewikkelde situatie moest oplossen. Als het al op te lossen was.


  Maar zelfs dat was hem niet gegund. Want zodra Claire en hij binnenkwamen, overhandigde de butler haar een dringende boodschap die eerder die middag was bezorgd.


  Ze vouwde het briefje open en las het door. Ze werd bleek en verstijfde.


  “Slecht nieuws?” vroeg Lord Fairhurst.


  Claire keek op. “Zo zou je het kunnen noemen.”


  “Afkomstig van mijn broer?”


  “Nee, het briefje is van mijn oudtante Agnes. Ik had haar gezegd dat ze vandaag bij me langs kon komen.” Claire keek bezorgd. “Ze wilde heel erg graag mijn echtgenoot ontmoeten, zoals ik u al heb verteld. En ze verwacht dat we haar vanmiddag kunnen ontvangen.”


  Jasper herinnerde zich het verhaal over oudtante Agnes. Destijds had hij nog geloofd dat Claire een grap met hem uithaalde.


  “Als u bezoek wilt ontvangen, kunt u de gouden salon gebruiken. Kok zal graag iets lekkers voor u klaarmaken. U kunt de butler vragen alles te regelen.”


  “Komt u er ook bij zitten?”


  Jasper hoefde daar niet lang over na te denken. “Nee. Maar breng tante Agnes mijn verontschuldigingen maar over.”


  Hij zei het scherper dan hij het bedoelde. Maar Claire scheen er verbazend genoeg niet erg van ondersteboven te zijn. Ze stond op de grote trap, een tree hoger dan hij, zodat ze precies met hem op ooghoogte was. Ze keek hem afwachtend aan alsof ze verwachtte dat hij van gedachten zou veranderen.


  Dat maakte Jasper des te koppiger. Alleen het feit dat ze zijn hulp nodig had, betekende nog niet dat hij haar de hele tijd uit allerlei situaties moest redden. Zijn broer Jason had altijd graag de ridder op het witte paard uitgehangen. Jasper zelf was niet zo impulsief.


  De stilte tussen hen werd gespannen, en hij zag dat Claire er nerveus onder werd. “Tante Agnes zal erg teleurgesteld zijn als u niet de moeite neemt om kennis met haar te maken,” zei ze. Ze werd nog bleker. “En ze zal het ook verdacht vinden.”



  “Dat is mijn probleem niet.”


  Claire bevochtigde haar lippen, keek naar het briefje, toen weer naar Jasper. Ze liet zich blijkbaar niet snel uit het veld slaan.


  “Het zou uw probleem kunnen worden als tante Agnes doorkrijgt in wat voor situatie we zitten.”


  Jasper trok zijn wenkbrauw op. Was ze hem nu aan het dreigen? “Dan stel ik voor dat u tante Agnes de waarheid vertelt. Hoe eerder hoe beter.”


  Claire onderdrukte en nerveus giecheltje. “Als tante Agnes de waarheid weet, weet vijf minuten later de hele wereld het.”


  “Vraag haar om discreet te zijn. Ter wille van de familie.”


  “Mijn vader zegt altijd dat tante Agnes vragen om discreet te zijn op hetzelfde neerkomt als het adverteren in de krant,” zei Claire terwijl ze het briefje in haar zak stopte. “Ze kan het gewoon niet.”


  “Dan laat ik het aan u over. Ze is tenslotte familie van u.”


  Claire haalde haar schouders op. “Zelfs als ik van plan was om mijn tante over onze situatie te vertellen, wat zou ik dan moeten zeggen? Ik ben getrouwd met Lord Fairhurst. Betekent dat dat u mijn echtgenoot bent, of is Jay dat?”


  Jasper wreef gefrustreerd over zijn voorhoofd, “Ik betaal een van de beste juristen van dit land handenvol met geld om daarachter te komen. Zodra ik het antwoord weet zal ik het onmiddellijk aan uw oudtante Agnes doorgeven ”


  Met een binnensmondse vloek boog hij, draaide zich om en haastte zich naar zijn studeerkamer. Het volgende uur probeerde hij zich in zijn correspondentie te verdiepen, maar uiteindelijk moest hij toegeven dat van de inhoud van de brieven niets tot hem doordrong.


  Het was stil in huis. Waarschijnlijk zou zijn moeder pas laat in de avond thuiskomen. Dat zou Claire de kans geven haar oudtante onder vier ogen te spreken. Maar als het mens echt zo verschrikkelijk was als hij uit Claires opmerkingen opmaakte, zou dat niet per se een voordeel zijn.


  Hij probeerde er niet te veel aan te denken. Toch kon hij de aanblik van Claire, zoals ze daar op de trap stond, niet vergeten. Ze had er zo eenzaam en hulpeloos uitgezien toen hij haar onbeschoft de rug had toegekeerd.


  Ze had niet gesmeekt, niet gehuild, had niet aangedrongen op zijn hulp. Ze had geen enkel vrouwentrucje gebruikt. Ze had alleen maar heel eerlijk en openhartig haar probleem uiteengezet, en toen hij haar verzoek had geweigerd, had ze dat heel waardig opgenomen. Maar hij had wel gezien hoe haar ogen dof waren geworden toen hij weigerde haar te helpen. Lord Fairhurst wist dat hij er waarschijnlijk spijt van zou krijgen. Toch haalde hij diep adem en verliet de studeerkamer. Het was verdraaid lastig om een geweten te hebben. Claire was alleen toen hij de gouden salon binnenkwam. Ze zat op de favoriete bank van zijn moeder, met haar handen in haar schoot en haar ogen neergeslagen.


  “Is uw gast er nog niet?” vroeg hij.


  Claire keek verstrooid op. “O nee. Tante Agnes is altijd vijf minuten te laat. Niet meer en niet minder. Ze zal er dus over twee minuten precies zijn. Als u haar niet tegen wilt komen, dan zou ik nu rechtsomkeert maken.”


  Jasper keek Claire boos aan. “Mijn broer en ik zijn totaal verschillend van elkaar. Uiterlijk mogen we dan precies op elkaar lijken, maar daar houdt het dan ook op.”


  “Niemand beseft dat meer dan ik, milord,” zei ze met een spijtige glimlach.


  “Maar hoe ga ik uw tante dan laten geloven dat ik Jason ben?”


  “Wilt u me dan helpen?”


  Jasper probeerde de opgeluchte en verbaasde blik in haar ogen te negeren. Hij deed dit niet alleen om haar te helpen, maar ook om te voorkomen dat het schandaal zich verder uitbreidde. Tenminste, dat hield hij zichzelf voor.


  “Ik waarschuw u wel, madame. Ik ga niet liegen. Tegen niemand.”


  Ze keek hem aan. “Zoiets zou ik ook nooit durven vragen,” zei ze verontwaardigd.


  “Wat stelt u dan voor?”


  “Gezien de omstandigheden kunnen we alleen de waarheid maar vertellen. Maar dat moeten we wel zorgvuldig en een beetje selectief doen.”


  “Moeten we liegen door dingen niet te vertellen?”


  Ze keek even schuldig. “Tante Agnes weet dat ik met Lord Fairhurst ben getrouwd. U bent toch Lord Fairhurst, of niet soms?”


  “Ik ben niet de man met wie u bent getrouwd.”


  “Dat vroeg ik niet.”


  Ze zei het op ferme toon, maar haar ogen stonden vol twijfel. Jasper leidde eruit af dat ze zich even ongemakkelijk bij deze situatie voelde als hij.


  Maar hij wist ook dat dit de enige oplossing was. Het minste van twee kwaden.


  “Ik zal u voorstellen als Lord Fairhurst,” ging Claire verder. “Tante Agnes trekt dan haar conclusies wel. Alle vragen die ons dwingen tot leugens over onze relatie vermijden we. Gaat u daarmee akkoord?”


  Jasper knikte. “Mijn broer is deels verantwoordelijk voor deze toestand. Onder deze voorwaarden wil ik uw tante wel ontmoeten.”


  “Dank u wel.” Ze maakte een beweging alsof ze hem de hand wilde schudden, maar bedacht zich op het laatste moment. “Als tante Agnes er is, hoeven we helemaal niet zoveel te zeggen. Ik waarschuw u wel dat ze u het hemd van het lijf zal vragen. Ze zal alles willen weten: uw financiën, en uw meningen over bepaalde politieke zaken.”


  Hij keek op haar neer. “Dat kan ik wel aan.”


  “Ik zou haar niet onderschatten, milord,” waarschuwde ze hem. “Ze mag dan oud zijn, maar ze heeft scherpe ogen en een messcherp verstand. We moeten koste wat kost voorkomen dat ze argwaan krijgt.” Ze fronste haar wenkbrauwen. “Zou u voor deze ene keer misschien iets minder stijfjes kunnen doen?”


  “Pardon?”


  “Ik ben een hopeloze romantica. En iedereen in mijn familie weet dat en plaagt me er altijd me. Er wordt in het dorp voortdurend gepraat over mijn relatie met Jay. En iedere keer wordt het verhaal weer een beetje aangedikt. En geloof me, tante Agnes is van ieder detail op de hoogte. Als u zich zo stijfjes gedraagt als u normaal doet, zal ze nooit geloven dat ik uit vrije wil met u getrouwd ben.”


  De manier waarop ze hem aankeek maakte hem kwaad. Hoe durfde ze te zeggen dat hij een stijve hark was? Hij was beheerst, probeerde altijd de volmaakte heer te zijn. Verwachtte ze werkelijk van hem dat hij de verliefde echtgenoot uithing?



  “Hoe intiem moet ik precies met u zijn, madame? Moeten we opgaan in een hartstochtelijke kus op het moment dat uw tante binnenkomt? Of vindt u dat we nog iets verder moeten gaan? Knoopjes van kleding los, zwaar ademen, blosjes van opwinding? Zoiets?”


  Ondanks de suggestieve beelden die hij opriep, bleef zijn stem ijskoud klinken.


  Claire boog haar hoofd. “Ik wilde u niet beledigen. Het scheelt al een hoop als u niet steeds zo kwaad naar me kijkt.”


  Door haar opmerking voelde Jasper zich ineens schuldig. Jasper wilde zijn excuses aanbieden voor wat hij net had gezegd toen hij haar zag schokschouderen. Allemachtig, hij had haar aan het huilen gemaakt! Zich nog schuldiger voelend boog hij zich naar haar toe. Hij wilde haar net zijn zakdoek aanbieden toen hij zag dat ze helemaal niet zat te huilen.


  Wel alle... Ze probeerde uit alle macht haar slappe lach te bedwingen. Jasper stond op het punt iets scherps te zeggen, maar werd daarvan weerhouden door een discreet kuchje. Hij keek achterom en zag de butler in de deuropening staan.


  “Mevrouw Agnes Humphrey,” kondigde de bediende aan.


  Oudtante Agnes kwam de kamer binnenzeilen. Ze keek nieuwsgierig rond. Ze was klein en dik en helemaal in het zwart gekleed. Hoewel ze al behoorlijk bejaard was, straalde ze een en al energie uit. Ze had uitgesproken gelaatstrekken. Als hij haar op straat was tegengekomen, zou hij haar nooit voor een familielid van Claire hebben gehouden.


  Hij stond op en rechtte zijn schouders; om zich vervolgens af te vragen of hij een nonchalantere houding moest aannemen.


  “Tante Agnes, wat fijn u te zien.” Claire liep door de kamer en kuste haar oudtante op haar wang. Toen keek ze naar Jasper. “Mag ik u voorstellen aan mijn echtgenoot, Lord Fairhurst?”


  Oudtante Agnes beantwoordde zijn buiging met een kortaangebonden knikje, en keek hem vanuit de hoogte aan alsof hij een straatschoffie was. “Lord Fairhurst, ik heb veel over u gehoord.”


  “Ik heb ook veel over u gehoord, mevrouw,” antwoordde Jasper zo beleefd mogelijk.


  Op aandringen van Claire nam oudtante Agnes plaats. Jasper, die bleef staan, leunde met een arm op de schoorsteenmantel en nam de situatie in zich op. Met haar zwarte wijde rokken en die blik in haar ogen had Jasper zijn conclusie al snel getrokken. Claire had niet overdreven. Tante Agnes zou een formidabele tegenstandster zijn. Nu hadden oudere mensen vaker de eigenschap dat ze puur op basis van hun leeftijd alles mochten zeggen wat ze wilden. Maar tante Agnes leek die eigenschap nog eens in dubbele dosis te bezitten. Een paar vleiende woorden en goede manieren zouden niet genoeg zijn om een gunstige indruk op haar te maken.


  Maar Jasper liet zich niet zo snel ontmoedigen. Met een bijna grimmige vastbeslotenheid wierp hij al zijn charmes in de strijd. Hij vroeg haar over haar reis, het weer en naar hét favoriete onderwerp van alle vrouwen van haar leeftijd: haar gezondheid. Oudtante Agnes liet zich niet inpakken. Ze onderwierp hem aan een kruisverhoor waar de Spaanse inquisitie zich niet voor zou hebben geschaamd. Ze geneerde zich werkelijk nergens voor. Sterker nog, ze keek hem aan alsof ze hem een enorme gunst bewees door zoveel aan hem te vragen.


  “Ik hoop van harte dat u de hand van mijn nichtje waard bent,” zei ze. “Ik moet zeggen dat ik niet erg onder de indruk ben van hoe u zich tot nu toe hebt gedragen. Maar u kunt nog een poging doen om in mijn achting te stijgen.”


  Jasper onderdrukte een lach. Precies hetzelfde zou hij tegen zijn broer hebben gezegd als hij de kans daarvoor had gekregen. Hij nam zijn tegenstandster met nieuw respect op. Eigenlijk was het absurd dat hij precies hetzelfde over zijn broer dacht als oudtante Agnes.


  “Claire is inderdaad een zeldzame parel. Ik zal in de toekomst beter mijn best doen.”


  Claire trok een wenkbrauw op. Haastig trok ze aan het schelkoord. Tegen de knecht die binnenkwam zei ze dat ze nu wel graag thee en koekjes wensten. Een dienblad met thee werd binnengebracht, en voor de bedienden babbelden ze over koetjes en kalfjes.


  Lord Fairhurst was voor de verandering niet zo blij dat zijn personeel zo efficiënt was. Hij wist dat het kruisverhoor opnieuw zou beginnen zodra ze zich weer hadden teruggetrokken.


  “Ik geloof dat een echtpaar bij elkaar hoort te wonen, Lord Fairhurst,” zei oudtante Agnes zodra de bedienden verdwenen waren.


  Jasper keek haar met een flauwe glimlach aan. “Zo gaat het meestal, ja.”


  “En hoe gaat het bij jullie?”


  “Dat zien we wel,” zei Claire snel. Ze pakte het dienblad en hield dat haar tante voor. “Probeert u een scone. Kok doet er krenten in om ze extra lekker te maken. Ze zijn echt heerlijk.”


  Oudtante Agnes nam een scone, maar liet het ding onaangeroerd op haar schoteltje liggen. Opnieuw monsterde ze Lord Fairhurst. “Waarom bent u eigenlijk helemaal naar Wiltshire afgereisd om een bruid te vinden? Waren de jongedames in Londen niet goed genoeg voor u?”


  Jasper verstijfde. Zou ze misschien iets hebben gehoord over zijn op handen zijnde verloving met Rebecca Manning? Geruchten konden ver dragen. Hij probeerde de sluwe blik van de oude vrouw te doorgronden. Nee, als ze iets had gehoord, dan zou hem daar nu wel mee geconfronteerd hebben.


  “Ik ben niet naar Wiltshire gereisd om een bruid te zoeken. Ik heb er alleen een vandaan gehaald.” Hij wierp een smeulende blik naar Claire. “U zou kunnen zeggen dat het boven mijn macht ging.”


  “Ach, een romanticus!” riep oudtante Agnes uit. Ze sloeg haar handen ineen en lachte stralend.


  Claire lachte een beetje onzeker. Lord Fairhurst keek haar aan. Ze keek zonder aarzelen terug, met haar wenkbrauwen opgetrokken alsof ze niet begreep waar hij mee bezig was.


  Jasper glimlachte. Hij begon plezier in het bezoek te krijgen.


  “Nou, uw duidelijke genegenheid maken me wat hoopvoller, jongeman,” zei tante Agnes. Ze klonk ineens niet meer zo streng. “Hoewel ik helaas zelf geen kinderen heb, zou ik graag nog een kind van Claire in mijn armen willen houden voor ik sterf.”


  Claire sloeg haar hand voor haar gezicht en werd vuurrood. “Tante Agnes,” begon ze snel, “wat vind u van mijn nieuwe japon? Ik ben met de moeder en zuster van Lord Fairhurst uit winkelen geweest en ze zeiden allebei dat hij me prachtig stond.”


  “Het patroon is wel wat druk voor je teint,” zei oudtante Agnes, hoewel ze amper een blik op Claire wierp. “Maar de stijl staat je goed.”


  “Ik vind hem mooi,” zei Jasper.


  “O ja?” Oudtante Agnes wierp hem opnieuw een sluwe blik toe. “En hoe zit het met kinderen, Lord Fairhurst. Houdt u daar ook van?”


  “Tante Agnes, alstublieft.”


  “Ik wilde alleen maar zeggen dat ik graag nog een paar achterneefjes en nichtjes heb om me te troosten op mijn oude dag.”


  “We willen zoveel, tante. Helaas geeft het leven ons niet altijd onze zin, en we krijgen niet altijd wat we willen.” Claire gaf een vriendelijk klopje op haar oudtantes hand. “Of wat we verdienen.”


  Oudtante Agnes dacht een ogenblik na, en knikte toen plechtig. Jasper was onder de indruk. Claire had tante Agnes op haar plaats gezet zonder beledigend te zijn. Het tij was met succes gekeerd, en nu was Claire aan de leiding. De rest van de middag sneed tante Agnes haar favoriete gespreksonderwerp - hem - niet meer aan, en praatte in plaats daarvan over andere familieleden. Omdat hij de mensen over wie ze praatten niet kende, hoefde hij alleen maar een beetje geïnteresseerd te kijken en af en toe te knikken.


  Terwijl oudtante Agnes doorbabbelde, liet Jasper zijn gedachten de vrije loop. Hij moest de oude dame dankbaar zijn. Ze had zonder het te weten voorkomen dat hij bigamie pleegde. Dat zou een schandaal veroorzaakt hebben dat vele malen groter was dan de toestand die nu speelde.


  Als zij niet zo bemoeizuchtig was geweest, zou Claire nooit naar Londen zijn gegaan. En dan zou Jasper nooit iets te weten zijn gekomen over het huwelijk van zijn broer. Of liever gezegd, dat van hemzelf. Want het werd steeds waarschijnlijker dat hij de bruidegom was.


  Uiteindelijk kwam er een einde aan het bezoek. Na een knuffel voor haar achternichtje en een knikje naar Jasper, verliet oudtante Agnes de kamer zoals ze gekomen was. Met haar neus in de lucht en ruisende rokken.


  “Nou, dat viel best mee,” zei hij.


  “Vergeleken met wat?” vroeg Claire droogjes. “De pijnbank?”


  Jasper snoof. “Ze is inderdaad een beetje dominant.”


  “Een beetje,” glimlachte Claire.


  “Ik denk dat ze me wel mag.”


  Die opmerking leverde hem een geamuseerde glimlach van Claire op. “U was inderdaad redelijk charmant, en ontzettend geduldig.” Ze keek hem een beetje hooghartig aan. “Dank u wel.”


  “Alleen maar ‘redelijk’ charmant?”


  “Opmerkelijk charmant,” antwoordde ze. “En meer complimenten zult u niet van me krijgen, milord.”


  Jasper lachte. De lichte ergernis die hij eerder bij haar had gevoeld was verdwenen, en had plaatsgemaakt door een merkwaardig, bijna wanhopig gevoel van tederheid. Haar gezicht was vlak bij het zijne en ineens was hij zich sterk bewust van haar warmte en vrouwelijkheid. Hij besloot te proberen haar uit balans te brengen.


  “Weet je, ik heb de bruiloft gemist. En zoals het er nu voorstaat, zou ik heel goed de bruidegom geweest kunnen zijn.” Hij nam een van haar handen in de zijne, “Ik vind dat ik dan eigenlijk de bruid wel mag kussen.”


  Normaal gesproken zou er nu een hevig protest en een knetterende terechtwijzing volgen, maar Claire zei helemaal niets. En dus boog Jasper zijn hoofd en raakte met zijn mond de hare aan. Zacht, warm en vederlicht. Hij wist dat de lichtste aanraking vaak het grootste genot gaf.


  Een tinteling verspreidde zich door zijn hele lichaam. Hij proefde haar lippen en ademde haar geur in. Ze had een kruidige, sensuele geur die hij niet negeren kon. Ze zuchtte tegen zijn mond en hij trok zich even terug. En toen, omdat hij de verleiding niet kon weerstaan, liet hij brutaal zijn tong over haar lippen glijden.


  Tegelijkertijd streelden zijn vingertoppen haar gezicht. Ze gleden over haar fijngevormde wenkbrauwen en zachte wangen. Hij liet haar los, wreef lichtjes met zijn neus over de hare. Toen drukte hij opnieuw zijn lippen op de hare. Iets harder, om haar aan te moedigen zijn kus te beantwoorden, haar mond te openen zodat zijn tong naar binnen kon en met die van haar kon spelen.



  Hij voelde haar lichaam tegen het zijne beven, en hij drukte haar dichter tegen zich aan. Een rauwe begeerte ontbrandde in hem. Haar mond was de hemel - wild en hongerig. Haar tong speelde een duel met de zijne. Jasper liet zijn hand in haar nek glijden en omvatte haar hoofd, zodat ze hem niet meer ontsnappen kon.


  De hitte laaide verder op. Hij probeerde er niet door overspoeld te worden, maar hij werd opgewonden door hoe ze aanvoelde en smaakte. Het genot brandde door zijn lichaam. Het bloed pompte heet door zijn aderen, in een primitief allesoverheersend ritme.


  Hij ving een glimp op van de hartstocht die ze te bieden had, van de hartstocht die ze in hem kon opwekken en zelf kon ervaren. En op dat moment drong de waarheid tot hem door. Hij wilde meer dan alleen een kus.


  Desondanks was hij zijn gezonde verstand nog niet helemaal kwijt. Hij wist dat hij iets deed wat beslist niet kon. Met grote tegenzin maakte hij zich van haar los. Ze keek hem verbijsterd aan. Ze stond te zwaaien op haar benen. Hij pakte haar bij haar schouders zodat ze niet om zou vallen. Ze ademde in met een scherpe teug en keek om zich heen. Bijna instinctief zette ze haar handen tegen zijn borst. Maar ze duwde hem niet weg.


  Ze glimlachte flauwtjes. “Dat was niet zo slim.”


  Jasper wist dat ze gelijk had. Nog nooit had hij had hij zoiets ongepasts gedaan. Hij had de vrouw van zijn broer gekust. Maar zijn geweten speelde niet op, vreemd genoeg. Sterker nog, hij was nogal gekrenkt door haar reactie.


  “Was het echt zo onplezierig?”


  Ze huiverde. “Nee, het was eigenlijk best spectaculair om precies te zijn.”


  Met een mysterieuze glimlach draaide ze zich om en liep weg. Jasper keek haar na en probeerde na te gaan waarom hij haar had gekust. Wilde hij haar betaald zetten omdat ze hem had verteld dat hij zo stijfjes was? Of was het een verknipte wraakactie op zijn broer vanwege de hachelijke situatie waarin die hem had gebracht?


  Of - en dat joeg hem nog het meeste angst aan - begon hij langzaam maar zeker die beroemde zelfbeheersing te verliezen, en dreigde hij ten onder te gaan in de hartstocht die Claire zo moeiteloos in hem deed oplaaien?


  


  Claire kon niet met zekerheid zeggen waarom ze zich door hem laten kussen. Meestal was ze broodnuchter. Maar als ze bij Lord Fairhurst in de buurt was, had ze zin om hele gekke dingen te doen.


  Het zou zo fijn zijn om hem van alles de schuld te geven. Dat hij de kus was begonnen en dat alleen hij er verantwoordelijk voor was. Maar Claire was eerlijk genoeg om toe te geven dat ze hier net zo veel schuld aan had. Hij had haar genoeg ruimte gegeven om nee te zeggen. Maar ze had alleen maar ja gedacht!


  Sinds Henry had ze niet meer zo’n heftige lichamelijke reactie gehad. Op het eerste gezicht was Lord Fairhurst bepaald niet het type dat haar hartstocht op zou wekken. Hij was stijfjes en streng, en hij mocht haar niet. Maar zijn nabijheid bracht duizelingwekkende reacties in haar lijf teweeg.


  Claire dacht na over die rare tegenstrijdigheid terwijl ze terugliep naar haar kamer. In haar kamer liep ze naar de ramen en schoof de gordijnen open. De zon ging al onder. Nog even en het gouden licht van de schemering zou over de tuin vallen.


  In de tuin wees alles op de naderende lente. Alles zat in de knop, een voorproefje van de schoonheid en weelde die zich straks zou ontvouwen. Het leek een passende beeldspraak voor Claires ontluikende gevoelens voor Lord Fairhurst.


  De gedachte maakte haar verdrietig. De emoties die ze voelde waren er al langer. Ze had zich al vanaf het eerste moment tot Jasper aangetrokken gevoeld. Het was niet logisch, maar dat waren dit soort gevoelens nu eenmaal vaak niet.


  Ze keek uit het raam naar de tuin en haalde diep adem. Ze had niet het recht zich zo te voelen. Lord Fairhurst hoorde bij een ander, net als zij. Ze had geen liefdesrelatie met Jay, en dat zou het ook nooit worden, maar ze had de keuze zelf gemaakt.



  En ze zou zich eraan houden.


  Maar nu had ze tenminste een herinnering. Het was heel lang geleden sinds een man haar had gekust. Jay had dan misschien de reputatie de wilde jongen van de familie te zijn, maar Lord Fairhurst had met zijn kus bewezen dat hij precies wist hoe hij een vrouw genot moest geven.


  Alleen die gedachte al deed haar knieën knikken. Ze schudde resoluut haar hoofd en verdrong de gedachten en beelden uit haar hoofd. De rest van de avond bleef ze in haar kamer. Dat was beter dan als een stil muisje aan het diner te zitten. Bovendien moest zichzelf eraan wennen alleen te zijn. Een erg plezierige avond werd het niet, maar afschuwelijk evenmin. Het was gewoon wat het was. Een glimp van hoe haar toekomst eruit zou zien.


  Af en toe, als ze haar gedachten niet in de hand had, dacht ze terug aan die vurige kus. Maar daar vlak achteraan kwam de waarschuwing: ik mag die man niet kussen. Hij is niet van mij. Hij zal nooit van mij zijn. Ik zal er alleen een gebroken hart aan overhouden.


  Maar het hart laat zich door het verstand niet de wet voorschrijven. Claire lag de halve nacht wakker, en toen ze eindelijk in slaap viel, droomde ze van verleidelijke kussen en een hard, gespierd mannenlichaam.


  Hoofdstuk 8


  


  


  In de dagen daarna probeerde Jasper zich zoveel mogelijk te verdiepen in zaken. Hij bracht veel tijd door met zijn secretaris en zijn zaakgelastigde, maar beide mannen waren zo competent en Lord Fairhurst zo goed georganiseerd dat ze al snel door hun onderwerpen heen waren.


  Hij las verslagen door van zijn landgoed bij York, Haverford Grange, waar een groot deel van zijn inkomen vandaan kwam. Daarna las hij een paar rapporten door die over investeringsmogelijkheden gingen. De meeste zaken die investeerders zochten leken hem te riskant, en onder normale omstandigheden zou hij er nooit een tweede blik op geworpen hebben. Maar Jasper had afleiding nodig en las daarom ieder rapport van a tot z.


  Ook ontliep hij Claire zoveel hij kon. Hij maakte zichzelf wijs dat dat uit voorzorg was. Het huis was groot genoeg, dus de kans dat ze elkaar zouden tegenkomen was niet groot. Maar om zeker van zijn zaak te zijn, maakte hij er een gewoonte van om op ongebruikelijke tijdstippen te eten. Zijn maaltijden liet hij in zijn studeerkamer of zijn slaapkamer brengen.


  Voor het eerst in zijn leven voelde hij zich in zijn eigen huis slecht op zijn gemak.


  Het zou een goede afleiding zijn geweest om zich in het societyleven te storten. Maar ook daar kon hij zich beter niet vertonen. Hij zat niet te wachten op vragen van zijn vrienden en kennissen over hoe het er nu voor stond met hem en Rebecca.


  Elke dag stuurde hij juffrouw Manning bloemen met een briefje erbij. Ze reageerde er niet op. Hij vond de stilte van haar kant veelzeggend en begon zich af te vragen of hij nog wel de kans zou krijgen om het goed te maken. En soms, als hij zich heel moe voelde, vroeg hij zich af of hij het nog wel wilde goedmaken.


  En die gedachte bracht hem erg van zijn stuk.


  De enige met wie hij heel erg graag wilde praten, zijn raadsman meneer Beckham, kon hij vreemd genoeg steeds niet te pakken krijgen. Het irriteerde hem, en hij liet de raadsman naar zijn huis roepen. Het schriftelijk verzoek stelde hij zo op dat het voor Beckham onmogelijk was om er onderuit te komen. Toen meneer Beschaam dan eindelijk op kwam dagen, bleef Jasper achter zijn bureau in zijn studeerkamer zitten. Hij keek toe hoe de jurist naar hem toe liep. Hij maakte een nerveuze indruk.


  Jasper vreesde dat de man geen goed nieuws voor hem had. En helaas had hij daar gelijk in. Het was niet alleen bedroevend te horen hoe weinig vooruitgang meneer Beckham had geboekt, het was ook de manier waarop hij zijn informatie overbracht.


  “Het verontrust me dat u meent zo kalmpjes aan te moeten doen, meneer Beckham. Had ik niet duidelijk gezegd dat deze zaak zo snel mogelijk moest worden afgehandeld?”


  “O zeker, milord. Daar was u heel duidelijk in.” De raadsman grijnsde hem zenuwachtig toe en verdiepte zich toen weer in zijn papieren. “Het is ook een heel ongebruikelijke, ingewikkelde zaak. Ik heb tijd nodig om alle juridische obstakels uit de weg te ruimen.”


  “Ik verwacht geen wonderen,” antwoordde Jasper. Maar zijn toon gaf aan dat hij die eigenlijk wél verwachtte. “En ik beweer evenmin dat ik alle juridische complicaties kan doorzien. Maar mijn logica vertelt me dat het niet zo moeilijk kan zijn om te bewijzen dat ik niet getrouwd kan zijn zonder dat ik daar zelf toestemming voor gegeven heb, zelfs niet als de persoon in kwestie mijn tweelingbroer is.”


  De raadsman boog zijn hoofd en dook nog dieper in zijn stapel papieren. “Zoals u al zei, milord, de wet is heel ingewikkeld.”


  “Maar ik wil zo snel mogelijk weten waar ik sta, juridisch gezien.”


  “Ja.”


  “Ik zit tussen twee vuren, meneer Beckham. Ik kan niet verder voor deze zaak is afgehandeld.”


  “Ik begrijp het.”


  Lord Fairhurst liet zijn stem dreigend klinken. “Doe er dan iets mee.”


  Meneer Beckham schraapte zijn keel. “Ja, milord.” Met een bedenkelijk gezicht zag Jasper hem gaan. Het gesprek was niet gelopen zoals hij had gehoopt. De raadsman die zichzelf meestal zo graag hoorde praten, was nu erg zuinigjes geweest met zijn antwoorden. Hij had Jasper zelfs nauwelijks aangekeken.


  Lord Fairhurst had nooit getwijfeld aan de vakkundigheid en betrouwbaarheid van zijn raadsman, maar nu kreeg hij de indruk dat meneer Beckham iets achterhield.


  “Stoor ik?”


  Jasper keek op en zag zijn schoonbroer, de markies van Dardington in de deuropening staan. “Nee, kom binnen. Ik kan wel wat afleiding gebruiken.”


  “Ik zag Beckham net weggaan,” merkte de markies op. Hij ging in een van de fauteuils bij de haard zitten. “Geen goed nieuws, zeker?”


  Lord Fairhurst keek boos. “Niet echt, nee.” Hij liep naar het drankenkabinet omdat hij ineens erg veel zin had in een flinke borrel. Hij schonk twee glazen port in en gaf een daarvan aan de markies.


  Het was nogal vroeg op de dag voor drank, maar de markies onthield zich van commentaar. Dat was nu precies de reden waarom Lord Fairhurst zijn schoonbroer zo graag mocht.


  “De detectives die ik namens jou heb ingehuurd kwamen me vertellen dat er in het dorpsregister van Claires dorp inderdaad een huwelijk geregistreerd staat tussen Claire Truscott en Jasper Barrington, Lord Fairhurst. Ze vertelden ook dat de familie Truscott veel respect geniet binnen het dorp,” vertelde de markies.


  “En hoe zit het met mijn broer?”


  “Die heeft direct na de ceremonie Wiltshire verlaten, met als excuus dat hij naar Londen moest om te helpen bij een familiecrisis. We weten dat dat niet waar is, en de detectives zijn nu naar andere mogelijkheden aan het zoeken. Maar ze zullen tijd en een flinke dosis geluk nodig hebben om hem te vinden. Het spoor is niet bepaald vers meer.” De markies keek hem aan. “Denk je dat Jason iets overkomen is?”


  “Het is te vroeg om daar iets over te zeggen. Mijn broer verdwijnt wel eens vaker spoorloos.” Lord Fairhurst nam een slok van zijn port en schoot toen in de lach. “Nou ja, hij heeft me natuurlijk nooit eerder met een echtgenote opgezadeld.”


  De markies trok een wenkbrauw op. “Maar is ze je echtgenote?” vroeg hij. “Heeft Beckham je dat verteld?”


  Jasper keek naar zijn snel leeg rakende glas. “Niet met zoveel woorden, maar hij maakte een zenuwachtige indruk. Dus had ik het idee dat het niet zo makkelijk zal zijn om me van haar los te maken. Waarschijnlijk gaat het een nietigverklaring worden. Of, de hemel sta me bij, een scheiding.”


  “Wat een pech, man.” De markies schudde meelevend zijn hoofd. “Hoewel ik het daar nog niet van zie komen, gezien de omstandigheden. Ik kan eigenlijk ook niet geloven dat dit huwelijk echt wettig is. Zal ik de raadsman van mijn vader vragen om er eens naar te kijken? Hij schijnt erg goed te zijn, en is bovendien discreet.”


  “Een heel verleidelijk aanbod, maar ik wil er op dit moment liever niet nog meer mensen bij betrekken. Maar als Beckham tegen volgende week nog niet genoeg opgeschoten is, wil ik wel een afspraak maken met de jurist van de hertog.”


  Lord Fairhurst nam de laatste slok van zijn port en zette het lege glas op zijn bureau. “En nu moet ik maar eens bij de familie Manning langs. Ik moet Rebecca vertellen dat ik in een juridische zaak verwikkeld ben en dat onze verloving daarom moet wachten.”


  “Allemachtig!”


  “Precies.” Lord Fairhurst liep nog een keer naar het drankenkabinet, maar kon de verleiding om zich nog een glas in te schenken deze keer weerstaan. Hij bood zijn schoonbroer er nog wel een aan, maar ook de markies bedankte.


  De markies stond op en stak zijn hand uit. “Veel geluk.”


  Jasper schudde zijn schoonbroer de hand. “Dank je wel. Ik heb het bange voorgevoel dat ik dat wel kan gebruiken.”


  


  Lord Fairhurst moest vijftien minuten wachten tot juffrouw Manning hem in de formele salon wilde ontvangen. Hij vroeg zich af of die opzettelijke schoffering het werk was van Rebecca’s vader. Maar toen hij de salon binnen kwam, zag hij dat er maar twee leden van de familie waren. Rebecca zat met uitgestreken gezicht in een stoel bij de haard. Haar zus Anne zat vlak bij haar op een andere stoel. Na een koele begroeting werd Jasper met tegenzin een stoel aangeboden. Hij ging op een stoel zitten, die hem goed zicht gaf op zijn bruid in spe. Er werden hem geen thee of koekjes aangeboden.


  Jasper probeerde zijn gezicht in de plooi te houden. Hij was een dergelijke ijskoude ontvangst niet gewend. Sinds hij hun verloving op losse schroeven had gezet, was er veel veranderd. Nu werd hij met wantrouwen bekeken.


  “Ik heb vanochtend met mijn jurist overlegd,” begon hij.


  Rebecca tilde haar kin op en er fonkelde iets hoopvols in haar ogen. “Is het voorbij? Bent u eindelijk bevrijd van dat afschuwelijke mens?”


  Jasper probeerde het bange voorgevoel dat hem bekroop te negeren. “Ik vrees dat het nieuws niet erg bemoedigend is.”


  “O.” Rebecca zakte weer iets onderuit.


  Hij zag de teleurstelling op haar gezicht. Als ze probeerde hem een schuldgevoel op te dringen, lukte dat haar aardig.


  “Het staat nog niet helemaal vast, maar het huwelijk dat mijn broer onder mijn naam heeft gesloten, lijkt een juridische grond te hebben. Dat moeten we oplossen voor we met onze verloving door kunnen gaan.”


  “Wordt het een nietigverklaring?” vroeg Anne.


  “Dat zou het beste zijn. Maar als we die er niet doorkrijgen, dan zal ik een scheiding moeten aanvragen.” Hoewel hij het tegen beide vrouwen had, bleef hij Rebecca aankijken.


  “Een scheiding?” siste Rebecca. “Ik kan niet met een gescheiden man trouwen! Dat zou een ondraaglijk schandaal zijn. De ton spuugt me uit. Voorgoed. Niemand die iets voorstelt zal me nog willen ontvangen.”


  “Ik geloof niet dat het zover zal komen. Maar ik wil u alvast op het ergste voorbereiden. Onze omstandigheden zijn zo uniek dat we wel op medeleven kunnen rekenen. Het zal in het begin moeilijk zijn, maar ik denk dat we samen de storm wel aankunnen. Samen.” Hij keek haar aan. “De ton heeft maar een kort geheugen. En ik heb machtige, invloedrijke familie en vrienden. Ik weet zeker dat we geleidelijk aan weer door de beau monde worden geaccepteerd.”


  “En wat moeten we in de tussentijd? Wegrotten op het platteland?” smaalde Rebecca. “Dat vind ik onacceptabel.”


  Lord Fairhurst koos zijn woorden met zorg. “We zijn nog niet officieel verloofd. Ik geloof nog steeds dat we kunnen trouwen, maar ik weet niet wanneer dat zal zijn.”


  Rebecca zat hem een ogenblik lang doodstil aan te staren. Even wenste hij dat ze tegen hem zou schreeuwen. De spanning was ondraaglijk.


  “Het spijt me dat ik het je zo moeilijk moet maken, Rebecca.”


  “Moeilijk?” Haar ogen fonkelden. De woede die hij daar zag overviel hem. Hij had niet gedacht dat die zo diep zou zitten. “Ik word hier vernederd, milord. Ik word hier in de wachtkamer gezet, als een of andere nederige bediende, terwijl u paradeert in de stad met dat mens aan uw arm.”


  “Dat was een ongelukkig toeval,” antwoordde Lord Fairhurst. “En het stelde helemaal niets voor. Geef me de kans om dat uit te leggen. Ik-”


  “Ongelukkig, voor wie?” Ze kneep haar koude ogen samen. “Voor u, milord? Omdat u betrapt werd met uw scharreltje?”


  “Rebecca!” riep Anne vol afschuw. “Lord Fairhurst is een heer. Hij zou zich nooit tot zoiets verlagen.”


  “Of heb ik het die dag op Bond Street verkeerd gezien?”


  “Wat u zag en wat er werkelijk aan de hand was, verschilde nogal,” zei Jasper, die zijn best deed om kalm te blijven. “U was overstuur en u hebt daarom allerlei overspannen conclusies uit die ontmoeting getrokken. U hebt van een onschuldig, onbetekenend incident een enorm drama gemaakt. Er is een simpele verklaring voor-”


  “Hoe durf je!” Ze haalde uit en sloeg hem in het gezicht. “Je doet alsof het niets is Je hebt geen idee hoe ik lijd.”


  Ze wilde nog een keer uithalen, maar Jasper greep haar bij haar pols en hield die stevig vast.



  “Eén klap zie ik nog door de vingers omdat u overstuur bent. Maar daar blijft het bij.” Hij boog zich naar haar toe en praatte zachtjes. “Ik weet dat dit moeilijk voor u is, maar blijf er aan denken dat u een dame bent.”


  Ze werd bleek. “Hoe durft u mij zo te beledigen?”


  “Ik beledig u niet, juffrouw Manning. Uw eigen uitspraken en daden doen dat al voor u.”


  Hij had misschien niet zo bot hoeven zijn, maar zijn geduld was op. Hij had verwacht dat ze kwaad zou zijn, maar hij was niet voorbereid op zo’n emotionele, giftige reactie.


  “Vertrek onmiddellijk, Lord Fairhurst.” Ze stond op met een gezicht dat vertrokken was van woede. “En kom niet meer terug, want we zullen u niet ontvangen.”


  “O Rebecca!” jammerde Anne.


  “Vaarwel, Lord Fairhurst.”


  De minachting in haar stem zou hem somber moeten maken. In plaats daarvan voelde hij opluchting. Het was alsof hij aan de kogel was ontsnapt.


  Toen Jasper naar buiten liep, knikte hij kort naar de knecht die de deur voor hem openhield. Voor de laatste keer. Eenmaal op straat zette hij zijn hoed op en trok zijn handschoenen aan.


  Jaren geleden had hij zijn eigen paarden gemend, maar toen hij had besloten zich een wat bedaagder, conservatiever stijl aan te meten, was hij daarmee opgehouden. Maar nu bedacht hij dat het mennen hem wel kalmeren zou, en hem de ruimte gaf om na te denken. Hij stuurde zijn verbaasde koetsier naar de achterbank van de koets en ging zelf op de bok zitten.


  Toen hij thuiskwam, ging hij niet onmiddellijk naar binnen, maar reed om het huis heen en via het achterhek de tuin in. Zelfs in haar winterslaap zag de rozentuin er prachtig uit.


  De keurig gesnoeide struiken zagen er gezond en weelderig uit en zaten vol knoppen die elk moment uit konden komen.


  Hij wandelde over een grindpad, sloeg bij een heg de hoek om en zag Claire. Ze zat op een tuinbankje in een afgelegen nisje. Naast haar lag een boek. Ze had haar hoedje afgezet en de zon scheen direct op haar haar en haar gezicht.


  Ze leek ervan te genieten, want ze had haar gezicht naar de zon gekeerd en haar ogen waren gesloten. Om de warmte wat te temperen wuifde ze zich koelte toe met een waaier.


  Ze zag er tevreden en ontspannen uit. Niets in haar gezicht wees op de spanning van de laatste weken. Jasper aarzelde een ogenblik. Het was niet gepast om hier met zijn tweeën op deze afgelegen plek te zijn. Maar zich omdraaien en weglopen leek ook zo laf. Op een paar meter afstand sprak hij haar aan. “Goedemiddag. U zit van het zonnetje te genieten, zie ik.”


  Claire keek met een ruk op. Snel zette ze haar hoed op en verschikte wat aan haar rok. In haar haast stootte ze het boek op de grond.


  “Lord Fairhurst! U liet me schrikken.”


  “Neem me niet kwalijk. Mag ik erbij komen zitten?” vroeg hij terwijl hij het boek opraapte en het haar aanbood.


  Ze aarzelde, wat niet verwonderlijk was. Tenslotte had hij haar de afgelopen week voortdurend gemeden.


  “Natuurlijk.” Ze schoof op om ruimte te maken. “Dit is uw tuin.”


  Hij had niet zo dicht naast haar willen zitten, maar nu leek het onbeleefd om de hem aangeboden plek niet aan te nemen.



  “Het is hier lekker rustig.”


  “Ja, een heerlijke plek om even aan de drukte te ontsnappen,” zei ze en keek hem aan. “En ik heb het gevoel dat u daar wel behoefte aan hebt, milord.”


  Hij kon een ironische glimlach niet onderdrukken. “Is het zo duidelijk?”


  Ze knikte. “Nare dag gehad?”


  “Moeilijke dag. Ik kom net terug van een bezoek aan juffrouw Manning. En eerder op de middag heb ik mijn raadsman gesproken.”


  “Uw gezicht spreekt boekdelen.” Ze zuchtte. “Geen goed nieuws zeker?”


  “Misschien moeten we scheiden,” zei hij somber.


  “O hemel, wat erg. Wat vreselijk voor u.”


  “En voor u.”


  Ze keek hem niet-begrijpend aan. Toen lachte ze verbazend genoeg. “O hemel, ik word hartstikke berucht in Wiltshire. De eerste gescheiden vrouw in het dorp!”


  “Dit is geen grap. Gescheiden vrouwen worden door de beau monde straal genegeerd.”


  “Nou, dan is het maar goed dat ik niet bij de beau monde hoor. In mijn dorp houden ze van roddelen. Maar ik weet dat de stijve harken die het niet goedkeuren hun mening niet onder stoelen of banken zullen steken. En mijn trouwe vrienden en familie zullen altijd achter me staan.” Ze keek ontzet. “U zult het veel moeilijker krijgen dan ik. Kunnen we het niet op een nietigverklaring aansturen? Dat is ook niet echt ideaal, maar dat veroorzaakt tenminste minder schandalen.”


  “Dat kunnen we niet onderbouwen. Als u minderjarig was of het kon worden bewezen dat u tegen uw wil tot dit huwelijk gedwongen was, zou een nietigverklaring er makkelijk door te krijgen zijn.”


  “En dat we ons huwelijk niet geconsumeerd hebben? Geldt dat nog?”


  Haar wangen waren vuurrood geworden. Ze had het onderwerp liever vermeden en praatte er alleen over omdat ze hoopte hem ermee te helpen. Die onbaatzuchtigheid raakte Jasper diep.



  “Het niet consumeren van het huwelijk is nog geen reden tot nietigverklaring. Er zou eerst bewezen moeten worden dat de echtgenoot niet tot de huwelijksdaad in staat was.” Jasper schraapte zijn keel. “Mijn trots is al genoeg gekrenkt. Om nou ook nog eens voor een nietigverklaring zo’n vernederende leugen te gaan vertellen...”


  “Dat zou niemand toch ook geloven,” mompelde ze.


  Daar moest hij om lachen. “Dank je.”


  Haar blos werd dieper toen ze besefte dat hij haar opmerking had gehoord. Wat was ze lief, dacht hij. Zo oprecht vriendelijk en behulpzaam. En wat mocht hij haar graag, besefte hij. Ook al had hij nog zo zijn best gedaan om een hekel aan haar te hebben. Hij mocht haar. Heel erg graag.


  Ze zette hem aan het denken. Ze zette zijn zintuigen op scherp. En wat nog veel belangrijker was, ze maakte hem aan het lachen. Zelfs om zichzelf.


  “Uw raadsman vindt vast wel een manier om u van dit huwelijk te verlossen,” zei Claire. “Zelfs als uw naam inderdaad op het huwelijkscontract staat, kan ik nog getuigen dat Jay degene was die het contract ondertekende. En dat maakt het tot een vervalsing. Er moeten wettelijke redenen zijn om onder die omstandigheden een huwelijk te kunnen ontbinden. Als dat niet zo was, zouden vrouwen in het hele land zichzelf tot echtgenotes van rijke, machtige mannen kunnen verklaren door alleen hun naam maar op het contract te schrijven. Alleen de prins-regent zou dan al honderden vrouwen hebben.”


  “Honderden?” Jasper grinnikte. “Nou, ik heb de prins-regent een paar keer ontmoet. En ik kan u verzekeren dat alle vrouwen met een greintje verstand hard de andere kant op zouden rennen als ze hem tegenkwamen.”


  “O?” vroeg Claire met grote ogen. Ze schoten in de lach. “Maar goed, we moeten het dus aan de juristen overlaten om alles uit te zoeken. Maar ik vind het wel erg lang duren.”


  Hij zweeg. Hij was niet de enige die leed onder deze situatie, besefte hij. “Wilt u graag terug naar huis?”


  “Nee, dat valt wel mee.” Ze sloeg haar ogen neer alsof ze zich een beetje schaamde voor haar antwoord. “Voor ik hier kwam, zette ik nauwelijks een stap buiten het dorp. En nu ik in de stad ben, geniet ik er wel van.”


  “Hebt u de stad al bekeken?”


  “O ja. Uw moeder en zuster waren geweldige gidsen. Ik ben naar de Tower geweest en naar Westminster Abbey en ik heb de schilderijen van de London Academy bekeken. Ze waren prachtig. En een goede afleiding ook.” Claire fronste haar wenkbrauwen. “Maar misschien moet ik maar naar huis zodat u de draad van uw leven weer kunt oppakken.”


  Misschien zou het inderdaad beter zijn, maar Jasper kwam erachter dat hij het vooruitzicht niet leuk vond. Hij had haar de hele tijd geprobeerd te ontlopen, en tegelijkertijd was het geruststellend geweest om te weten dat ze er was.


  Wat zou haar te wachten staan bij haar terugkeer in Wiltshire? Hoe zou ze die bizarre veranderingen moeten uitleggen aan haar familie en vrienden? Ze maakte er dan wel grapjes over, maar hij wist dat ze het als gescheiden vrouw niet makkelijk zou krijgen.


  Jasper vocht tegen een impulsief idee dat idioot was, maar niettemin steeds sterker werd.



  Zijn verloving met Rebecca Manning lag in duigen. Maar hij wilde nog steeds een vrouw. Hoewel ze vast het tegendeel beweerde, was zijn familie Claire een zekere mate van bescherming verschuldigd. Hij dacht koortsachtig na over hoe hij haar het beste kon helpen.


  Er was maar één antwoord, en hij kon de beslissing nu nemen. Als hij dat durfde. Naar de hel met zijn gezond verstand.


  “Houdt u van mijn broer?”


  Niemand had haar ooit zo’n rechtstreekse vraag gesteld. En aan de andere kant was er ook makkelijk antwoord op te geven. Want de waarheid was zo klaar als een klontje. Toch aarzelde Claire. De stilte duurde lang, en Lord Fairhurst bleef haar al die tijd aankijken.


  “Ik koester veel genegenheid voor Jay,” zei ze ontwijkend.


  “Genegenheid.”


  “Ja. En een diep respect.”


  “U hebt me ooit eens verteld dat u een romantica was,” zei Lord Fairhurst terwijl hij haar bleef aankijken. “Ik denk dat een vrouw die romantisch is aangelegd veel meer van haar echtgenoot zou verlangen dan alleen genegenheid en respect.”


  Zijn doordringende blik maakte haar nerveus. “Wat we willen is niet altijd wat we krijgen,” fluisterde ze. “Ik had een man nodig en Jay een vrouw. En dus besloten we te trouwen.”


  “En vervolgens maakte die idioot van een broer van mij er een zootje van.” Lord Fairhurst verschikte iets aan haar hoed zodat hij haar gezicht beter kon zien. “Hebt u nog steeds een echtgenoot nodig?”


  Claire slikte. Wat bedoelde hij daarmee? De uitdrukking op zijn gezicht was neutraal, bijna afstandelijk. Maar zijn blik was doordringend. Claire huiverde. Bood hij nu werkelijk aan haar man te worden?



  Haar hart begon wild te bonzen bij de gedachte. Het huwelijk met Jay was een zakelijke aangelegenheid geweest. Met Jasper getrouwd zijn zou veel meer zijn dan dat, vanwege dingen die ze nog niet helemaal doorgrondde. Wat maakte dat bij hem haar knieën begonnen te knikken? Dat ze ernaar hunkerde hem aan te raken? Met haar vingertoppen zijn wangen te strelen en hem te kussen?


  “Ik ben getrouwd omdat ik het inkomen van mijn grootmoeder wilde hebben,” zei Claire, veel zachter dan ze bedoelde. “En om af te zijn van mijn opdringerige buurman, een jonker die maar avances bleef maken. Het was Jay die tegen me zei dat hij nog wel eens gevaarlijk kon worden.”


  Lord Fairhurst trok een grimas. “Jay hangt graag de ridder op het witte paard uit.”


  “Blijkbaar, ja.”


  “Maar nu ga ik de held spelen.” Er fonkelde iets in zijn ogen wat ze niet kon thuisbrengen. “Claire, zou je kunnen overwegen mijn vrouw te worden?”


  Claire was maar wat blij dat ze zat, anders was ze beslist omgevallen. “En juffrouw Manning dan?”


  Jasper fronste zijn wenkbrauwen. “Die heeft besloten dat ze niets meer met mij te maken wil hebben.”


  “Wat erg.”


  “Nee hoor.” Het was gek, maar hij klonk bijna opgewekt. “Ik heb haar gewaarschuwd dat ik misschien zou moeten scheiden en ze raakte helemaal overstuur bij dat idee. Ik kan het haar niet kwalijk nemen. Ik zit er ook niet echt op te wachten.”


  “Ik begrijp het.” Claire vocht tegen haar teleurstelling. Lord Fairhurst was nu eenmaal heel praktisch ingesteld. Nu hij geen verplichtingen tegenover juffrouw Manning meer had was er maar een manier om het schandaal te ontlopen. En dat was getrouwd blijven met Claire.


  “Als je met mij trouwt, heb je wettelijk aanspraak op de titel Lady Fairhurst. En ooit zal ik de graaf van Stafford worden, en dan word jij gravin. Naast de titel levertje dat ook nog eens een flink fortuin op.” Claire streek haar rok recht. “En Jay dan? Moet ik die in de steek laten? Denkt u dat ik zo harteloos ben?”


  “Dat heeft niets met harteloosheid te maken. Je laat hem niet in de steek. Als meneer Beckham het goed heeft, ben je nooit getrouwd geweest met mijn broer.”


  Dat wilde Claire niet horen. Het zette haar situatie in een veel te somber en realistisch licht. Maar ze wist dat het de waarheid was. “Jay en ik hadden een unieke relatie. We waren het er meteen over eens dat we gescheiden levens zouden leiden. Wilt u dat ook?”


  Hij keek haar ondoorgrondelijk aan. “Nee, ik wil geen verstandshuwelijk. Als eerstgeborene en erfgenaam heb ik veel grotere verantwoordelijkheden op mij rusten dan mijn broer. Ik heb een vrouw nodig die het huishouden kan bestieren, maar die zich ook gemakkelijk in hogere kringen beweegt en bereid is om belangrijke evenementen bij te wonen, en die dat soort evenementen ook zelf kan organiseren.”


  “Daar ben ik niet geschikt voor,” protesteerde Claire. “Ik ben daar niet voor opgeleid, en ik heb ook niet de juiste connecties om me in de hogere kringen te bewegen.”


  “Onzin. Je bent een dame met karakter uit een keurige familie, en je bent intelligent. Mijn moeder en zus kunnen je inwijden in de wetten en wetjes van de ton. Je wordt een daverend succes, daar twijfel ik niet aan.”


  Zijn vertrouwen in haar was vleiend. Maar er waren nog andere kanten aan zijn voorstel die ze opgehel-derd wilde zien. Claire haalde diep adem en ontdekte dat ze adem tekort kwam: “Wilt u kinderen?”


  “Daar zullen we het over moeten hebben.” Op zijn uitgestreken gezicht verscheen een heel charmante lach. “Jason is mijn erfgenaam, dus de Barrington-lijn is op zich wel veilig gesteld. Maar ik heb nooit gevonden dat men kinderen moet hebben omdat er een erfgenaam nodig is.


  Wat dat betreft hoef je alleen maar naar mijn zus Meredith te kijken. Ze heeft drie kinderen gekregen. Allemaal meisjes. Er zit dus geen erfgenaam bij. We moeten er allebei over eens zijn dat we kinderen willen. Ik ben niet tegen, maar ik heb het er liever later over, als we elkaar beter kennen.”


  Claire greep de rand van de bank vast. Dit was best een goed voorstel. Hij bood haar veel meer dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Ze was erachter gekomen dat ze het leven in Londen leuk vond en ze was nieuwsgierig genoeg om te ontdekken hoe het in de hogere kringen toeging.



  Dat ze de beau monde stormenderhand zou veroveren, daar was ze niet zo zeker van als Lord Fairhurst. Maar ze was ook slim genoeg om te beseffen dat onder zijn leiding, en met zijn connecties, ze toch een heel eind zou kunnen komen.


  En hoe zat het met de steeds sterker wordende gevoelens die ze voor hem koesterde? Was het zo gek om te geloven dat hij ooit van haar zou kunnen leren houden? Dat ze een echt huwelijk konden hebben, gebaseerd op vriendschap, respect en liefde? Dat er misschien kinderen zouden komen die ze konden liefhebben en koesteren?


  Claire bevochtigde haar droge lippen. “Ik moet hier even over nadenken, milord.”


  “Natuurlijk. Het is een grote stap.” Hij lachte haar bemoedigend toe. Hij leek opgelucht dat ze hem niet botweg geweigerd had.


  “Maar ik moet u ook nog iets vertellen.”


  “Ja?”


  Claire voelde een brok in haar keel. Even kon ze geen woord uitbrengen, maar toen tuimelden de woorden naar buiten, “Ik ben geen maagd meer.”


  “Aha.” Hij trok zijn linkerwenkbrauw op. “Dus mijn broer heeft nog wel zijn huwelijksnacht met je gevierd voordat hij de benen nam?”


  “O nee, het was Jay niet. We hebben nooit... Ik bedoel, we hebben elkaar niet eens...” Claire kwam niet meer uit haar woorden. Ze voelde haar wangen gloeien van gêne.


  “Maar als het mijn broer niet was...” Lord Fairhurst maakte de zin niet af. Er volgde een lange stilte, toen ging Lord Fairhurst rechtop zitten. “Was het die jongeman? Die omgekomen is in Spanje?”


  “Ja.”


  Het kostte haar moeite, maar Claire bleef haar hoofd rechtop houden. Ze had nooit tegen iemand gepraat over hoe diep haar relatie met Henry ging. Ze had altijd geloofd dat ze met dit geheim begraven zou worden. En hoewel ze wist dat het nodig was, voelde het als een absurd intieme bekentenis tegenover Lord Fairhurst.


  Dat hij bleef zwijgen leek haar geen goed teken, en ze zette zich vast schrap voor zijn reactie. Ze wenste dat hij iets zou zeggen. “Wilt u uw aanbod intrekken, milord?”


  “Nee.” Hij keek haar aan. “Maar ik neem aan dat je wel van plan bent je trouwgeloften na te komen en me trouw te blijven.”


  “Ja natuurlijk,” zei Claire vinnig. “U toch ook?”


  “Ik?”


  “Ik weet dat het bon ton is voor mannen uit de hogere kringen om er maîtresses op na te houden. Maar ik kan geen enkel respect opbrengen voor mannen die zich zo gedragen. En ik wil niet trouwen met een man voor wie ik geen respect heb.”


  “Je hoeft je geen zorgen te maken over mijn trouw,” zei Lord Fairhurst.


  Want jij zult me in bed alles geven wat ik nodig heb...


  Claire knipperde met haar ogen en schudde haar hoofd. Ze was er zeker van dat ze die schokkende woorden niet over zijn lippen had horen komen. Ze bestonden alleen in haar gedachten.


  En in zijn smeulende blik.


  Even moest Claire tegen de krankzinnige impuls vechten om zich naar hem toe te buigen en hem te kussen. Gelukkig kreeg ze niet de kans om die wens door te zetten.


  “Ik wacht je antwoord wel af,” zei Lord Fairhurst. Daarna stond hij op, boog diep en liep weg, terug naar het huis. De zon deed zijn haar glanzen en zijn pas was energiek en veerkrachtig.


  Hij draaide zich niet meer om. Maar Claire wist dat hij zich ervan bewust was dat ze hem bleef nakijken.


  Hoofdstuk 9


  


  


  Die nacht droomde Claire van kinderen. Mooie, sterke jongetjes die beleefd en ernstig waren en lieve meisjes die giechelden en lachten als je bij ze in de buurt kwam. Ze speelden samen onder een grote eikenboom, renden om de dikke stam heen. Hun gelach weerklonk in de lichte nevel van een voorjaarsochtend.


  Haar kinderen. Verwekt door Lord Fairhurst. Jasper.


  Met een schok en een bonzend hart werd Claire wakker. In haar dromen kwamen haar geheime verlangens naar boven die ze overdag niet onder ogen wilde zien. Het was meer dan een voorbijgaande verliefdheid. Meer dan een passie. Meer dan genegenheid. Ze wilde dat Lord Fairhurst haar man werd. Claire viel bijna uit bed toen ze dat besefte. Het was een opzienbarende waarheid. Zij, een vrouw die doorgaans met beide benen stevig op de grond stond, liet zich plotseling meeslepen door haar fantasie. Claire dacht na over het enorme risico dat ze ging nemen. De grote verandering in haar leven die haar lotsbestemming voor altijd zou bepalen. Zou ze de moed hebben om de sprong te wagen?


  De weg die voor haar lag zou niet gemakkelijk zijn. Ze vroeg zich af hoe Jay zou reageren als hij hoorde hoe hun onderlinge relatie veranderd was. Van echtgenote zou ze zijn schoonzus worden. Maar diep vanbinnen wist ze wel dat Jay bepaald niet boven aan haar lijstje met zorgen stond.


  Haar gevoelens voor Jasper begonnen haar handelingen al te bepalen. Hij kon nurks en stijfjes zijn en leek gevoelens het liefst op afstand te houden. Toch had ze onder die façade ook zijn ware aard gezien. Een scherp gevoel voor verantwoordelijkheid dat werd getemperd door een goed en oprecht hart. Claire geloofde dat Jasper in staat was tot liefhebben. En als ze heel veel geluk had, en haar kaarten goed speelde, zou hij misschien van haar leren houden. Het was een bedwelmend idee. Het was ook een krankzinnig idee. Totaal waanzinnig. Alles in haar schreeuwde erom het hele idee los te laten. En toch besloot Claire dat ze met Jasper wilde trouwen. En hoewel er allerlei bizarre problemen aan vast zaten, kon ze de gedachte niet verdragen dat ze zijn vrouw niet zou worden.


  De rest van de ochtend was Claire rusteloos. Nu ze haar besluit genomen had, wilde ze Jasper vertellen dat ze zijn aanzoek accepteerde. Ze probeerde ook uit alle macht het innerlijke zeurstemmetje naar de achtergrond te dringen dat haar toefluisterde dat Jasper zich misschien wel had bedacht.


  Ze kleedde zich met extra zorg aan. Voor ze haar kamer verliet wierp ze nog een laatste blik in de spiegel. Ze droeg een van haar nieuwe japonnen; een lichtroze mousseline ochtendjapon. Hij accentueerde de blosjes in haar gezicht en deed haar ogen fonkelen. Heel even had Claire het idee dat ze naar een vreemde keek.


  Ze schudde haar hoofd. Een andere japon maakte nog niet meteen een ander iemand. Toch wist ze ook dat ze veranderd was sinds ze hier in dit huis was aangekomen.


  De bedienden brachten haar naar de bibliotheek. Toen ze zeker wist dat Lord Fairhurst alleen was, liep ze zonder aankondiging het vertrek binnen. Lord Fairhurst stond met zijn rug naar de deur toe. Hij stond voor de haard heen en weer te wiegen. Claire nam aan dat hij nog niets had gehoord.


  Ze schraapte luid haar keel.


  “O gelukkig, je bent eindelijk terug,” riep hij uit en hij draaide zich om.


  Claire sloeg een verbaasde kreet toen ze de baby op zijn arm zag. Lord Fairhurst leek niet goed te weten wat hij ermee aan moest.


  “O, ik dacht dat je Merry was,” zei hij teleurgesteld. “Ze was hier op bezoek, maar het kindermeisje werd plotseling ziek en mijn zus moest haar naar boven brengen. Ze heeft mij hier opgezadeld met de baby.”


  “Aha.”


  “Ze is nog maar even weg. Maar ik heb het gevoel alsof ze al uren weg is.” Hij zuchtte diep en liep naar haar toe. “Dit is Merediths jongste dochter, Marissa. Wil jij haar vasthouden?”


  “Wie? Ik?” Claire deinsde achteruit. “Ik weet niets van kinderen af.”


  “Maar je bent een vrouw,” zei hij, haar achternalopend.


  “Ja, nou en? Dat ik vrouw ben, betekent nog niet dat ik er meteen alles maar van afweet.” Claire kruiste haar armen beschermend voor haar borst. “Bovendien ziet dat kind eruit alsof ze het prima bij u naar de zin heeft. Als u haar beweegt, begint ze misschien te huilen.”


  “Hm, dat zou kunnen.” Lord Fairhurst keek schuins naar het bundeltje in zijn armen. “Die verrekte Dardington ook. De markies verwent zijn kinderen te veel. Dit uitgekookte wezentje is eraan gewend dat ze door mannen op handen wordt gedragen. Dat wordt nog wat als ze groot is.”


  “Als ik u was, zou ik blij zijn dat ze zich zo zoet laat wiegen.” Claire trok haar neus op. “Baby’s maken een ontzettend kabaal als ze overstuur zijn.”


  “O, dat was bij binnenkomst al zo. Dat je het niet gehoord hebt.”


  “Mijn kamer is aan de andere kant van het huis.”


  “Het draagt best ver,” zei Lord Fairhurst met een zuur lachje. “Ik was al bang dat er een stel dienders het huis zou komen binnenstormen om te vragen wat hier was gebeurd.”


  Het wicht knorde zachtjes, alsof ze wist dat ze het over haar hadden. Claire glimlachte en kwam dichterbij.


  “Ze ziet er lief uit. Moeilijk te geloven dat zo’n klein, teer wezentje zo’n kabaal kan maken.” Zachtjes raakte Claire het kuiltje in de elleboog van de baby aan. Het huidje voelde zacht als zijde.


  Ze streek met haar vingertop heen en weer tot de baby haar een brede, tandeloze grijns toezond. En ineens werd Claire overspoeld door een diep verlangen naar wat ze tot nu toe had gemist. Ze huiverde ervan.


  “Ik denk dat ze je wel aardig vindt,” merkte Lord Fairhurst op.


  “Daar hoeft u toch niet zo verbaasd over te doen,” zei Cláire verontwaardigd. “Een heleboel mensen vinden me aardig als ze me eenmaal kennen.”


  “Aha, moet ik dat als kritiek opvatten? Omdat ik er zo lang over heb gedaan om jouw kwaliteiten te ontdekken?”


  Ze bloosde. Zijn goedkeuring zou niet zo belangrijk moeten zijn, maar dat was het wel. Een ogenblik lang keek ze naar hem, zoals hij daar stond met de baby in zijn armen. Het zou er belachelijk uit moeten zien, maar op een of andere manier paste het wel bij hem.


  Ze slikte moeilijk. Claire had haar besluit genomen.


  Ze kon niet meer over koetjes en kalfjes praten. Ze voelde dat hij liever wilde dat ze direct was. “Als uw aanzoek nog geldt, dan zeg ik ja. Ik wil graag met u trouwen.”


  “Wat?” Lord Fairhurst deinsde achteruit, struikelde en liet bijna de baby vallen.


  “Lieve help!” riep Claire. Ze wierp zich met uitgestoken armen naar voren, maar de baby lag nog steeds veilig in Lord Fairhursts armen.


  Net op dat moment kwam de gravin de bibliotheek binnen. “Ik heb net gehoord dat mijn kleindochter er is. Hemel, wat voer je met die baby uit, Jasper?”


  “Dat lijkt me toch wel duidelijk moeder,” zei Lord Fairhurst gemelijk. “Ik hou haar vast.”


  “Je houdt haar vast alsof het een zak meel is.”


  “Ik hoor haar niet klagen.” Hij hield de baby iets dichter tegen zich aan. Die vlijde zich tegen de zachte stof van zijn jas en knorde tevreden.


  “Sorry dat ik jullie zo lang alleen heb gelaten, maar dat arme kindermeisje was er beroerd aan toe. Ik kon niet zomaar bij haar weg,” zei Lady Meredith, terwijl ze de kamer binnen kwam. Ze leek buiten adem, en Claire concludeerde daaruit dat ze naar beneden was komen rennen. Blijkbaar was het ook Lord Fairhurst opgevallen.


  “Het is geen kwestie van leven of dood, Merry,” zei hij. “Ik kan best even voor die kleine zorgen.”


  “Nou, bedankt dat je het zo geweldig hebt gedaan,” antwoordde Meredith galant. Maar ze stak haar armen uit alsof haar handen jeukten om de baby weer over te nemen.


  Met een groot vertoon van tegenzin liet Lord Fairhurst het kind gaan. De baby liet zich zonder protest aan haar moeder overdragen, maar keek wel achterom naar haar oom.


  “Wat een kleine flirt,” lachte Lord Fairhurst. “Dardington zal zijn handen vol krijgen als ze zestien wordt en aan de koningin wordt voorgesteld.”


  Lady Meredith kermde. “Daar gaan we het niet over hebben waar mijn man bij is, goed? Dan worden zijn haren op slag grijs en blijft hij de rest van zijn leven met een frons tussen zijn wenkbrauwen rondlopen.”


  “Met drie dochters kan hij een paar interessante jaren tegemoet zien,” zei Lord Fairhurst. “Het is mooi om te zien dat een boef als hij ineens zo’n toegewijde huisvader is geworden. En ik ga hem achterna.” Zowel Meredith en de gravin keken hem stomverbaasd aan.


  “Trouwen?” vroeg Lady Meredith, “Met wie?”


  Lord Fairhurst liep naar Claire toe en sloeg zijn arm om haar middel. Dat eenvoudige, stilzwijgende gebaar was zijn antwoord. Het werd doodstil in de kamer.


  Claire huiverde. Ze kon de warmte van zijn vingers op haar heup voelen. Het maakte van alles in haar los, maar haar nervositeit over de reacties van de gravin en Lady Meredith had de overhand.


  “Dat is plotseling,” zei Lady Meredith.


  De gravin negeerde de niet al te enthousiaste reactie van haar dochter en sloeg haar handen ineen. “Wat een heerlijk nieuws. Ik ben hier zo blij mee! Gefeliciteerd.”


  “Dank je wel, moeder.”


  De gravin liep naar hen toe en omhelsde haar zoon. Daarna nam ze beide handen van Claire in de hare en kuste haar op iedere wang. Claire was opgelucht dat ze oprechte blijdschap in de ogen van de gravin zag.


  “Doen jullie dit om dat jullie geloven dat jullie al getrouwd zijn en dat een nietigverklaring er misschien niet in zit?” vroeg Lady Meredith. “Of omdat jullie bang zijn dat het anders tot een scheiding moet komen?”


  De vraag stak. Claire had geloofd dat Lady Meredith haar mocht, maar ze maakte nu de indruk dat ze gespannen en verre van blij was.


  “Meredith!” riep de gravin verwijtend uit. “Wat een nare opmerking.”


  “Ik wil gewoon de feiten en de ware reden voor deze plotselinge beslissing weten,” antwoordde Lady Meredith.


  De gravin probeerde haar dochter tegen te houden, maar Meredith schudde haar moeders hand af en ging voor Lord Fairhurst staan.


  “Zijn jullie verliefd op elkaar?” vroeg ze terwijl ze haar broer aankeek.


  Lord Fairhurst trok zijn wenkbrauwen op. “Ik waardeer je bezorgdheid, Merry, maar mijn gevoelens voor Claire en die van haar voor mij zijn onze zaak. Niet de jouwe.”


  Claire voelde zich beurtelings warm en koud worden. Het was een wat formeel antwoord, maar er was verder niets op aan te merken.


  “En hoe zit het met Claires huwelijk met Jason?” vroeg Lady Meredith.


  “Volgens meneer Beckham is het huwelijk tussen Jason en Claire niet wettig. En dat is het ook nooit geweest,” zei Lord Fairhurst. “Als ik met haar wil trouwen, staat niets me in de weg. We trouwen zo snel mogelijk. Ik zal meneer Beckham vandaag opdracht geven om de trouwvergunning aan te vragen bij de bisschop van Canterbury.”


  Ze schraapte haar keel. “Als dit werkelijk is wat jij wil, Jasper, kan ik jullie ook van harte feliciteren met jullie huwelijk.”


  Ernstig kuste Lady Meredith Jasper op beide wangen en omhelsde Claire, voor zover dat ging met de baby in haar armen.


  Claire zuchtte opgelucht en keek de man naast haar aan. Ze keek in zijn ogen en zag daar niets dan tevredenheid. Tenminste, dat geloofde ze.


  Ze deed een kort schietgebedje en hoopte dat ze zichzelf niets wijsmaakte. Dat ze niet alleen maar zag wat ze wilde zien. Ze hoopte dat ze niet verblind was door de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende, en dat ze niet bezig was de grootste fout van haar leven te maken.


  


  Rebecca kleedde zich zorgvuldig voor het bal van de Williamsons. Het beloofde het grootste evenement van het seizoen te worden. Bovendien was het haar eerste publieke verschijning sinds het diner van Lord Fairhurst. Het was dan ook van belang dat alles er perfect uitzag.


  Haar nieuwe japon, van witte zijde geborduurd met gouddraad, was speciaal voor de dansvloer gemaakt. Ze was van plan om bij elke dans van de partij te zijn. En met steeds een andere heer als haar danspartner.


  Ze had het dienstmeisje van haar zus gestolen om haar te helpen met de voorbereidingen. Het meisje had talent voor kappen en Rebecca wilde dat haar haar elegant werd opgestoken.


  Ze zag er prachtig uit, en dat vergrootte haar zelfvertrouwen. Vanavond wilde Rebecca door iedereen worden gezien. Ze wilde zorgeloosheid, geluk en vooral schoonheid uitstralen.


  En als ze de pech had om Lord Fairhurst tegen te komen, zou ze een lichte kniebuiging maken en zich dan heel hooghartig afwenden. Ze zou hem behandelen alsof hij een lastige vlieg was. Niemand van de ton zou mogen merken dat hij haar tot op het bot vernederd had.


  Rebecca wist van de geruchten die over haar en Lord Fairhurst de ronde hadden gedaan. Niemand had natuurlijk het lef gehad om haar ermee te confronteren. O nee, zo ging dat natuurlijk niet in hogere kringen. Er werd gefluisterd en er werden insinuaties gemaakt. Feiten werden overdreven en opgeblazen. En het werd allemaal zo subtiel gedaan dat het slachtoffer van het geroddel nooit met zekerheid kon zeggen wat er nu precies aan de hand was. Maar dat maakte de vernedering en het ongemak niet minder acuut.


  Rebecca had zich voorgenomen dat zij daar nooit het slachtoffer van zou worden. Ze zou doen wat ze kon om ervoor te zorgen dat ze nooit het doelwit werd van spot en medelijden.


  Het huis van de Williamsons was een van de oudste huizen in de stad. Het was een enorm gebouw dat aan de rand van de stad was gebouwd. Het bezat naast vele kamers ook een grote balzaal met een verguld plafond.


  Na haar gastheer en gastvrouw te hebben begroet, daalden Rebecca en Anne de grote marmeren trap af en gingen de balzaal binnen. Hun vader was bij binnenkomst al de andere kant op gelopen omdat hij liever naar de kaartkamer ging.


  “Vader!” riep Anne nog smekend. Maar Charles Manning was al verdwenen.


  “Doe niet zo zielig,” siste Rebecca haar zus toe. “Als ze je angst zien, lusten ze ons rauw. Haal diep adem en glimlach. Doe alsof er geen vuiltje aan de lucht is.”


  “Hoe kan ik nou glimlachen en knikken en doen alsof we de vrouwen niet achter hun waaiers horen fluisteren?” kermde Anne.


  “Ze hebben het niet over jou, hoor. Dus wat klaag je nou?” zei Rebecca. Zelf was ze misselijk van de zenuwen, maar ze bleef glimlachen tot haar wangen er pijn van deden.


  Ze wandelden langs de buitenste rand van de balzaal. Het was nog te vroeg om te dansen. Alleen de meest enthousiaste koppels waagden een dansje. Het grote orkest speelde geestdriftig en de dansers wervelden rond onder de fonkelende kroonluchters. Ze leken zich uitstekend te vermaken.



  Rebecca hoopte dat het niet lang zou duren voor ze zelf gevraagd werd. Ze danste liever dan dat ze met mensen babbelde.


  “Moeten we de weduwen gedag zeggen?” vroeg Anne.


  Rebecca keek naar het groepje oudere vrouwen die in een opzichtige halve cirkel aan de rand van de dansvloer zaten. Rebecca wilde dat ze het lef had om ze een vernietigende blik toe te werpen, maar het was niet verstandig om ze tegen de haren in te strijken.


  “O nee. Ik blijf liever zo ver mogelijk bij die valse krengen vandaan,” zei Rebecca terwijl ze een kristallen glas champagne van het blad van een ober nam.


  Anne begon nerveus met haar waaier te wapperen. “Lieve grutten, het lijkt wel alsof iedereen in de zaal naar ons kijkt.”


  Rebecca probeerde haar geduld te behouden, maar het lukte haar niet. Annes nerveuze gedoe was niet bevorderlijk voor haar eigen zenuwen. “Geen wonder dat iedereen ons aangaapt. Je ziet er afschuwelijk uit. Door die windvlaag buiten is je haar helemaal in de war geraakt. Ga alsjeblieft naar de toiletruimte om je kapsel bij te werken.”


  Anne werd vuurrood en klapte haar waaier dicht. “Waarom heb je me dat niet eerder verteld?” Haar hand schoot omhoog.


  “Niet hier!” siste Rebecca.


  “O hemel! Kom je me helpen?”


  “Nee. Ik heb geen zin om in de toiletruimte te worden ingesloten door een of andere roddeltante.”


  “Maar ik kan je hier toch niet alleen laten?” protesteerde Anne.


  Hoewel ze eigenlijk razend was, liet Rebecca daar niets van blijken. Ze lachte vals. “Ik sta liever in mijn eentje in de balzaal dan bij jou in de buurt. Je ziet eruit alsof ze je dwars door de heg hebben getrokken.”


  Annes kin begon te trillen. Rebecca, die bang was dat haar zus ieder moment kon gaan huilen, kneep haar gemeen in haar bovenarm. Anne slaakte een gil en maakte zich uit de voeten.


  Rebecca probeerde medelijden met haar zus te voelen, maar het lukte haar niet. Haar zus was ook zo’n dom wicht. Ze had nooit een hechte band met haar gehad. Ze waren zussen, dus deed ze haar zusterplicht, maar daar hield het ook op. Ze hadden totaal verschillende karakters, en totaal verschillende interesses.


  Eerst voelde het raar om alleen in de balzaal te zijn. Toen realiseerde Rebecca zich dat ze hier al vijf minuten stond zonder ook maar door iemand te zijn opgemerkt.


  “Juffrouw Manning!”


  Rebecca plakte een glimlach op haar gezicht, en bedacht zich toen dat ze zich de moeite kon besparen. Het was Gertrude Hawkins maar. De eeuwige muurbloem, en op haar vijfentwintigste hard op weg een oude vrijster te worden.


  “Goedenavond,” zei Gertrude toen ze bij Rebecca aangekomen was. Ze nam een ogenblik om op adem te komen en keek om zich heen. “Ben je hier alleen?”


  Die vraag was op zich al vervelend genoeg, maar de medelijdende blik van Gertrude bracht Rebecca in een nog slechter humeur.


  “Ik sta te wachten tot mijn zus weer terugkomt,” zei Rebecca, in de hoop dat Gertrude de hint zou vatten en weg zou gaan.


  “Is Lord Fairhurst er al?”


  Was dat beledigend bedoeld? Rebecca kneep haar ogen toe, maar zag aan de onschuldige blik op Getrudes gezicht dat ze er niets mee bedoelde. Gertrude was altijd de laatste die op de hoogte werd gebracht van de roddels. En blijkbaar wist ze nog niets van het nieuws dat Lord Fairhurst met Rebecca had gebroken.


  “Ik weet niet of Lord Fairhurst er al is, en het interesseert me ook niet of hij nog komt.”


  “O hemel.” Gertrude bewoog zenuwachtig met haar handen, en wist niet wat ze antwoorden moest.


  “Maar laat me je niet ophouden. Je wilt nog met andere gasten praten,” zei Rebecca ferm. “De mannen staan vast in de rij om je balboekje te tekenen.”


  Gertrude keek met een zucht naar haar balboekje. Toen begon ze te giechelen. Te laat besefte Rebecca dat Gertrude een goed zicht had op Rebecca’s lege balboekje.


  “We kunnen de balzaal rondlopen als de eerste reeks begint, dat is het beste,” zei Gertrude toen ernstig. “Op die manier zie je er niet uit als een muurbloempje”


  Waar haalde ze het lef vandaan! Rebecca wist even niet hoe ze het had.


  “Goh, moet je horen wie het zegt,” zei ze vals.


  Gertrude werd rood, mompelde iets en liep weg. Zodra Gertrude verdwenen was, leunde Rebecca tegen de muur. Ineens voelde ze zich helemaal niet goed. Als ze Gertrude al nauwelijks aankon, hoe moest ze zich dan staande houden tegenover een echte draak, zoals Lady Hartmore of mevrouw Standish?


  Rebecca huiverde en vroeg zich af of ze niet een enorme fout had gemaakt door naar het bal te gaan. Misschien moest ze alles eerst laten bezinken voor ze zich weer in het openbaar liet zien. En dan zou ze voorzichtig moeten beginnen. Af en toe een uitje naar Hyde Park, en dan een paar middagvisites aan vrienden en relaties. Zich meteen in het feestgewoel storten kon nog wel eens te veel zijn voor haar zenuwen die al genoeg te lijden hadden gehad.


  Rebecca besloot dat ze even alleen moest zijn en glipte ongezien de balzaal uit. Ze liep haastig door de gang naar een paar tuindeuren die naar het terras leidden. Er was niemand te zien. Het was een koele avond, maar er waren lantaarns aangestoken om de gasten bij te lichten die op zoek waren naar frisse lucht of privacy.


  Rebecca sloot haar ogen en huiverde. Ze had dringend behoefte aan allebei.


  “Hebt u het koud?”


  Rebecca’s ogen vlogen open. Ze had gedacht dat ze alleen was, maar voor haar stond een onbekende heer. Zelfs in het schaarse licht kon ze zien dat hij knap was. Hij had brede schouders en was goed gekleed. Hij oogde als een beschaafde jonge heer.


  Toch was er iets in zijn ogen wat haar aandacht trok. Zijn ogen waren scherp en waakzaam, maar met een geamuseerde glans.


  “Heeft u het koud?” vroeg hij nog eens en kwam een stap dichterbij. Toen ze geen antwoord gaf, maakte hij een beweging met zijn schouders. Het duurde even voor Rebecca door had dat hij zijn jas uitdeed om die aan haar te geven.


  “Nee, dank u.” Ze hief haar hand op om hem tegen te houden. “Het gaat prima. De koele lucht is een verademing na die bedompte balzaal.”


  Hij trok zijn jasje weer aan en trok het recht. “De avondlucht is heel verkwikkend. U heeft natuurlijk al de hele avond gedanst, zo’n mooie dame als u...” Rebecca keek hem wantrouwend aan. Ze vroeg zich af of hij de spot met haar dreef. Maar hij leek oprecht.


  “Ik heb nog niet gedanst,” zei ze.


  Hij keek haar verbaasd aan. “Ik zou denken dat uw aanbidders zich al in rotten van tien hadden opgesteld om uw balboekje te vullen.”


  Normaal gesproken zou Rebecca flirterig hebben geglimlacht, maar haar balboekje was vanavond een pijnlijk onderwerp.


  “Mijn balboekje is uw zaak niet, meneer. En dit gesprek bevalt me ook niet. Het is ongepast. We zijn tenslotte niet aan elkaar voorgesteld.”


  Ze wendde zich nadrukkelijk af en deed alsof ze geïnteresseerd was in de tuin. Maar daar was het te donker om iets te zien. Een flauw briesje speelde door het gebladerte.


  “Iets zegt me dat u zich niet veel aantrekt van wat gepast en ongepast is.”


  Zijn opmerking lokte een felle reactie bij haar uit. “Hoe durft u zoiets te zeggen!”


  “Het is op zich al een gewaagde actie voor een mooie jonge vrouw Om hier in haar eentje te komen.” Zijn lach was charmant. “Uitdagend en provocatief.”


  Hij liet zijn ogen suggestief over haar lichaam gaan. Rebecca’s adem, stokte in haar keel. Hij was van elegante, knappe jongeman op slag veranderd in een gevaarlijk roofdier. Ze voelde een huivering die niet door de kou veroorzaakt werd. Haar wangen werden rood, en ze hoopte dat het in het donker niet te zien was.


  Hoewel hij haar aankeek als de onschuld zelve, zag ze in zijn ogen iets heel anders. Er lag een verschroeiende gloed in die een heel verontrustend effect op haar lichaam had. Rebecca probeerde het gevoel, en hem, te negeren, tot zijn blik afdwaalde naar haar boezem. De brutaliteit, dacht ze kwaad. Maar ze hield haar stem in bedwang omdat ze bang was gehoord te worden. “Als u mij wilt excuseren.”


  “Nee.” Zijn vingers grepen haar pols vast. “Niet voor u me vertelt hoe u heet.”


  “Dat doe ik niet.” Ze haalde diep adem en keek hem uitdagend aan.


  De druk van zijn vingers werd sterker. Alsof hij haar op een subtiele manier duidelijk wilde maken dat ze tegen zijn kracht niets beginnen kon..


  Ze keek om zich heen. Er was verder niemand te zien.


  De vreemdeling bleef haar pols vasthouden en haar aankijken. Ze kromp ineen onder zijn doordringende blik. En om een of andere reden kon ze haar blik niet afwenden.


  Hij glimlachte. “Rustig maar, ik bijt niet.”


  Ze lachte nerveus, “Ik weet niet of ik u moet geloven.”


  “Heel slim. Maar als u echt bang was, zou u gillen.”


  “Dat kan ik nog altijd doen.”


  Hij schudde zijn hoofd. “Als u om hulp wilde roepen, had u dat vijf minuten geleden al gedaan.”


  Ze keek naar hun handen. Zijn vingers waren lang en elegant, maar sterk. Haar pols voelde ineens heel breekbaar. “U klinkt alsof u daar veel ervaring mee heeft, meneer. Gillen vrouwen vaak in uw bijzijn?”


  “Alleen van genot.”


  Wat? Rebecca werd vuurrood. Ze probeerde zich van hem los te maken, maar hij boog zich naar haar toe en ze voelde zijn warme adem langs haar wang strijken.


  “Dit is een zeer ongepast gesprek,” fluisterde ze hulpeloos.


  “Misschien, maar het bevalt je wel. En ik beval je wel. Dat merk ik aan je.”


  “Jij mij bevallen? Laat me niet lachen. Ik weet niets van je. Ik weet niet eens hoe je heet.”


  “Dan stel ik me voor, schone jonkvrouwe.” Hij had nog steeds haar pols vast, maar maakte een sierlijke buiging, richtte zich toen in zijn volle lengte op en keek op haar neer. “Mijn naam is Richard Dorchester, net aangekomen uit Wiltshire. Mijn vrienden noemen me jonker Dorchester. En ik heb het gevoel dat ik jou binnenkort tot mijn vrienden mag rekenen.”


  Hoofdstuk 10


  


  


  De huwelijksceremonie werd in alle beslotenheid gehouden. Alleen de naaste familie was erbij aanwezig. Claire gaf haar jawoord rustig en met vaste stem. Toch had ze het gevoel alsof ze droomde. Lord Fairhurst was hoffelijk, maar afstandelijk. Dat veranderde alleen even aan het eind van de ceremonie, toen hun ogen elkaar ontmoetten en ze beiden beseften dat hier iets belangrijks en onomkeerbaars had plaatsgevonden.


  Vervolgens werd er een feestelijk ontbijt geserveerd waar iedereen net iets te veel zijn best deed om vrolijk te zijn. Claire waardeerde de moeite die haar nieuwe familie voor haar deed wel. Ze waren al die tijd niets dan vriendelijk en geduldig tegenover haar geweest. Even vroeg ze zich af hoe ze deze plotselinge veranderde omstandigheden aan haar ouders moest uitleggen. Toen bedacht ze zich dat haar ouders alleen maar wilden dat ze gelukkig was. Als zij hen duidelijk kon maken dat ze blij was met haar keuze, zouden ze de nieuwe situatie gewoon accepteren.


  Op hun huwelijksnacht sliepen ze niet samen, en tijdens de nachten die volgden evenmin. Lord Fairhurst vond dat ze elkaar eerst beter moesten leren kennen, en nam die overtuiging heel serieus. Claire was niet zo blij met deze gang van zaken, maar ze wist ook niet hoe ze er verandering in moest brengen. Intussen probeerde ze zich uit alle macht in bedwang te houden als ze bij Jasper in de buurt was. Haar lichaam begon vaak te beven als hij bij haar was. Dan werd haar verlangen naar hem zo groot dat ze niet eens meer denken kon. Ze had zich graag met hart en ziel en lijf en leden in het huwelijk gestort, maar Lord Fairhurst deed het liever rustig aan.


  De eerste week van hun huwelijk ging snel voorbij. Toen de huwelijksaankondiging in de krant was verschenen, kwamen veel leden van de ton op bezoek. De nieuwsgierige blikken en impertinente vragen werden handig door Lord Fairhurst gepareerd. Claire begon hoe langer hoe meer respect voor de positie van haar man te krijgen, en ook voor de manier waarop hij zich in de hogere kringen bewoog. Vanavond zou Claire officieel aan de beau monde worden gepresenteerd. Dat ging gebeuren op een bal van de hertog van Warwick, de schoonvader van Meredith. Iedereen die iets voorstelde was daar aanwezig en Lady Meredith stond aan het roer van de feestelijke happening. Ze zorgde voor alles, van de muziek tot het eten. Claire was blij dat haar schoonzus haar zoveel steun gaf.


  Terwijl ze stonden opgesteld om de gasten te begroeten, voelde Claire haar zenuwen langzamerhand afzakken, hoewel ze het nog steeds niet prettig vond om zo in het middelpunt van de belangstelling te staan.


  Waarom was iedereen zo verbaasd dat de burggraaf eindelijk was getrouwd? In de verbaasde blikken las ze vragen die niet erg vleiend voor haar waren: waarom is Lord Fairhurst getrouwd met iemand die er zo gewoontjes uitziet? Zo’n onbetekenend wicht van het platteland?


  Gelukkig konden ze al snel de dansvloer op. Het orkest wachtte tot het kon gaan spelen. Claire probeerde haar angst te camoufleren toen ze door de hertog, een knappe man van middelbare leeftijd, naar de dansvloer werd geleid. Haar kaken deden pijn van het glimlachen en stiekem was ze jaloers op het vanzelfsprekende, haast achteloze gevoel van superioriteit dat de hertog uitstraalde.


  Het orkest begon te spelen en heel even raakte Claire in paniek. Ze was hier niet klaar voor. Ze keek op en zag dat de hertog streng op haar neerkeek.


  “Je moet nu de moed niet laten zaken, jongedame. Daar is het nu niet het moment voor.” Hij legde een hand op haar middel. “Als die jakhalzen je angst zien, vallen ze aan.”


  “Dat weet ik maar al te goed, milord,” zei Claire. “Maar volgens mij is het wel het juiste moment om u te vertellen dat ik de wals niet kan dansen.”


  Het gezicht van de hertog verstrakte. “Maak je een grapje?”


  “Ja.” Haar hart bonsde, maar voor het eerst wist ze een oprechte lach op haar gezicht te toveren. “Maar ik ben blij te zien dat zelfs iemand als u uit zijn evenwicht kan worden gebracht.”


  De hertog keek haar een lange tijd aan. Toen werden zijn ogen zachter en grijnsde hij. “Nou, als je mij bij de neus durft te nemen, kun je die serpenten ook wel aan,” zei hij.


  De hertog gaf een teken en het orkest ving een wals aan. Onder zijn ervaren leiding vond Claire het dansen niet moeilijk. Ze was wel blij dat de wals ten einde was en ze een nieuwe partner kreeg. Dat was de markies van Dardington. Daar was ze minder blij mee.


  De echtgenoot van Lady Meredith had zowel de huwelijksceremonie als het bruidsontbijt bijgewoond, maar zijn gelukwensen waren niet erg enthousiast geweest. Claire waardeerde het dat hij niets veinsde, maar ze hoopte wel dat hij de moeite zou nemen haar beter te leren kennen voor hij over haar oordeelde. Gelukkig was dit een volksdans met ingewikkelde passen. Voor een gesprek tussendoor was weinig gelegenheid. Na deze dans, vroeg haar schoonvader haar voor een cottillon, en daarna was de beurt aan een ver familielid van de hertog.


  “Nu wil ik wel met mijn bruid dansen, Lord Berkeley,” zei Lord Fairhurst.


  “Natuurlijk,” zei Lord Berkeley. ”Een lieftallig meisje, Fairhurst. Ik hoop dat u beseft hoezeer u met haar boft.”


  Claire was gevleid door het compliment, maar begreep niet goed waaraan ze het had verdiend.


  “Berkeley heeft altijd oog gehad voor vrouwelijk schoon,” fluisterde Lord Fairhurst in haar oor, alsof hij haar vraag in haar ogen las.


  “Maar hij moet minstens zestig zijn,” fluisterde Claire terug.


  “Dat betekent niet dat hij te oud is om schoonheid te waarderen en te genieten van een dansje met zo’n mooi meisje als jij.”


  Claire bloosde. Dit was het eerste compliment dat ze van hem had gekregen. Eerder op de avond had hij haar verteld dat ze er aristocratisch uitzag. En ze had niet geweten of ze dat als compliment moest opvatten. Ze had haar japon met zorg gekozen. Het was een crèmekleurige, zijden avondjapon, afgezet met groen en goud, met een laag decolleté en een strak lijfje.


  Claire was niet ijdel, maar ze wist dat ze er goed uitzag vanavond. Het zou natuurlijk zou geweldig zijn geweest als Lord Fairhurst zijn zelfbeheersing had verloren bij haar aanblik. Maar helaas, dat was niet het geval. Toch hoopte Claire dat hij haar voor het eind van de avond nog zou kussen.


  Maar dat zou moeten wachten tot ze alleen waren. Haar echtgenoot leidde haar naar de dansvloer. Alle ogen waren nu op hen gericht. En het was niet alleen dat feit dat haar zenuwachtig maakte. De spanning in de zaal leek te snijden. Claire keek opzij en zag juffrouw Rebecca Manning, die hen zwijgend gadesloeg.


  Juffrouw Manning had hen niet gefeliciteerd, en Claire merkte haar aanwezigheid dan ook nu pas op. Niet wetend wat ze anders moest doen, knikte Claire maar naar haar.


  Ze zag verwarring op juffrouw Mannings gezicht. Toen wendde ze zich tot de man die naast haar stond. Hij was half verborgen achter een pilaar. Toch had Claire het vage gevoel dat ze hem kende.


  Ze voelde zich niet op haar gemak, hoewel ze niet precies wist waarom. Ze wisselde een vluchtige blik met Lord Fairhurst om te zien hoe hij op de omstanders reageerde. Hij negeerde ze volkomen, zag ze. Hij zag er zo vol zelfvertrouwen, zo arrogant uit, dat niemand hem zou durven benaderen.


  “Waarom gapen ze ons allemaal zo aan?” fluisterde ze.


  “Je wist dat er geroddeld zou worden.”


  “Ja, maar dat het zo erg zou zijn had ik niet verwacht.” Ze blies een lokje uit haar gezicht. “Begint die muziek nou nog?”


  “Ach,” zei Lord Fairhurst, terwijl hij haar aan bleef kijken, “Ik denk dat ze zo naar me kijken omdat ze zich afvragen of ik weer terugval in mijn aanstootgevende gedrag.”


  “Wat? Nu? Wat kun je hier nou voor aanstootgevends doen, midden op de dansvloer?”


  Hij grinnikte. “Ik kan een fles champagne grijpen en de hele fles in een paar teugen leegdrinken. Of ik kan een weduwe in haar billen knijpen.”


  Claire keek hem schuins aan. “Waarom krijg ik het gevoel dat je dat niet allemaal maar uit je duim staat te zuigen?”


  Hij lachte weer. En op dat ogenblik besefte Claire dat het orkest was begonnen te spelen. Ze begonnen te walsen. Enkele minuten later verschenen er ook andere koppels op de dansvloer.


  “Stoor je je niet aan mijn wilde jeugd?” vroeg hij, terwijl hij samen met haar over de dansvloer wervelde.


  “Het hoort bij jongemannen, toch? Van alles doen en niet nadenken.” Ze keek hem onderzoekend aan. “Je hebt er vast niemand opzettelijk mee gekwetst.”


  “Je bent te mild.”


  “Nee hoor. Maar ik ben nu wel nieuwsgierig.” Ze zei het luchtig en een beetje flirterig. “Vertel eens iets heel schokkends over jezelf?”


  Lord Fairhurst lachte. “Dat vraag je alleen maar omdat je denkt dat ik je niets te vertellen heb.”


  “Integendeel.”


  “Goed dan.” Hij boog zijn hoofd en fluisterde in haar oor: “Ik heb ooit een duel uitgevochten.”


  “Een duel?” vroeg Claire verbaasd. “Echt waar?”


  “Je moet geschokt zijn. Niet nieuwsgierig,” antwoordde hij.


  “O?” Ze hield haar hoofd schuin en dacht een ogenblik na. “Nou, ik ben niet geschokt. Ging het om iemand van wie je hield?”


  “Mijn zus.”


  “O, dus je verdedigde de eer van Lady Meredith?”


  “Ja, tegen Dardington.”


  Claires mond viel open. “Heb je de markies uitgedaagd?” vroeg ze verbijsterd. “Met degens of pistolen?”


  Jasper schudde lachend zijn hoofd. “Wat een bloeddorstig wicht ben jij. Als ik dat had geweten, zou ik je nooit over mijn zwarte verleden hebben verteld.”


  “Je vond het anders maar wat leuk om dit over jezelf te vertellen,” zei ze. “En zo leer ik de man kennen die je werkelijk bent.”


  Hij verstarde bij die opmerking. “Ik ben geen onbesuisde, onverantwoordelijke jongeling meer, die alles voor een domme impuls op het spel zet.”


  Zijn stem klonk kil en afgemeten. Claire besefte tot haar verwondering dat ze een gevoelige snaar bij hem had geraakt. Maar ze was niet van plan om er zomaar over op te houden. Toen de wals afgelopen was, leek Jasper hun gesprek te zijn vergeten. Maar Claire had elk woord onthouden.


  “Kom op, ik ben voor de volgende reeks helemaal vrij. Ik wil de rest van je verhaal over dat duel horen.” Claire sleepte haar man praktisch mee naar de open tuindeuren. Maar toen ze daar aankwamen, konden ze niet naar buiten. “Verdorie, het regent.”


  “En niet zomaar een buitje,” zei Lord Fairhurst nadat hij zijn hoofd naar buiten had gestoken. Toen hij zich terugtrok, zaten er regendruppels op zijn haar.


  Claire zuchtte diep en veegde teleurgesteld een paar regendruppels van zijn schouders.


  “Misschien kunnen we ergens een stille kamer opzoeken waar we even alleen kunnen zijn?”


  Het was een stoutmoedig verzoek, zelfs uit de mond van een echtgenote. Claire verwachtte half en half dat ze een preek zou krijgen over fatsoen en goede manieren, maar Lord Fairhurst reageerde tot haar verrassing heel anders.


  “De hertog heeft een prachtige serre. En ik weet waar hij de sleutel ervan bewaart.”


  “Een serre?” Claire lachte hoopvol. “Vol met planten en bloemen? Zou de hertog het erg vinden als je die aan mij liet zien?”


  Hij kneep in haar hand en stopte die onder zijn elleboog. “Kom mee.”


  Opgewonden liet Claire zich meevoeren. Ze was zich niet bewust van de scherpe blikken waarmee ze met name door één persoon nagekeken werden.


  De serre bevond zich op de eerste verdieping van het landhuis, in dezelfde vleugel als de balzaal. Het was een grote koepelvormige ruimte met glazen wanden en een glazen plafond. Zoals hij had gezegd, wist Lord Fairhurst de sleutel ervan te vinden. Die hing naast de deur.


  Hij stak een kaars aan om de serre te verlichten. De serre stond vol exotische planten en bloemen. Hij leidde haar via het middenpad verder naar binnen. Claire deed de deur achter zich dicht en volgde hem gewillig.


  Toen ze aan de andere kant waren aangeland, hielden ze stil. Buiten was het aardedonker. Claire hoorde de regendruppels tegen de glazen wanden tikken. De geur van bloemen en aarde was bedwelmend en gaf haar het gevoel alsof ze in een andere wereld terechtgekomen was.


  Jasper stak een paar lampen aan, waardoor er een sofa en een paar stoelen zichtbaar werden. Hij nodigde haar uit om te gaan zitten, maar Claire weigerde. In plaats daarvan liep ze nog eens rond, en raakte af en toe een blad van een exotisch plant aan. Ze streelde de bladeren met haar vingertoppen. Haar muiltjes maakten nauwelijks geluid op de tegels. Haar zijden rokken ruisten zachtjes. Ze wist dat hij naar haar keek.


  Claire voelde een knoop in haar maag. Ze draaide zich om. Jasper stond tegen een glazen wand geleund en grijnsde naar haar. Het herinnerde haar er op een bijna spookachtige manier aan dat hij de helft van een tweeling was, dat er twee mannen waren die bijna over dezelfde onweerstaanbare eigenschappen beschikten.


  Toch wist Claire precies wie van de twee ze voor zich had. Hij zag er indrukwekkend uit. Breedgeschouderd, maar met slank middel en slanke heupen. Onder zijn avondkleding waren zijn armen gespierd en scherp afgetekend. Maar zijn mannelijke kracht werd getemperd door zijn elegantie en verfijning. Claire voelde haar hart sneller kloppen. Ineens was ze het bal en het chique gezelschap vergeten. En ook haar zenuwen en al die andere dingen waarover ze had ingezeten sinds ze ermee had ingestemd om Jaspers vrouw te worden. Ze dacht over hoe het was om zijn lippen te kussen, zijn kin, zijn hals, zijn keel. Ze dacht over hoe het was om zijn brede schouders en borst te strelen, en de sterke spieren van zijn bovenbenen en het harde mannelijke lid ertussen.


  Ze stelde zich voor hoe het was om hem in haar te voelen.


  De emotie werd zo sterk dat ze aan niets anders meer dacht. Alleen de gevoelens die ze voor haar man koesterde telden nog. Haar verlangen naar hem was zo puur en zo primitief als maar mogelijk was. Ze had gehoord dat verlangen zo sterk was dat het voor liefde kon doorgaan, maar op dit moment was Claire heel zeker van haar gevoelens.


  Ze hield van haar man en ze verlangde naar hem. Als ze een normale seksuele relatie met elkaar hadden, zou iets van die spanning die ze voelde losgelaten kunnen worden.


  Het was onfatsoenlijk voor een vrouw om zo vrijpostig te zijn tegenover een man, zelfs als die man haar echtgenoot was. Maar op dat moment kwam Claire iets over zichzelf te weten. Ze ontdekte dat ze meedogenloos kon zijn als ze iets wilde. En ze wilde haar man. Hier en nu. Brutaal liep ze op hem af en sloot hem in, tussen de glazen wand en haar lichaam. De hitte laaide onmiddellijk tussen hen op.


  “Wat doe je?” fluisterde hij.


  “Dat lijkt me toch wel duidelijk.” Claire legde haar handen tegen zijn borst en keek hem aan. Meteen was ze in de ban van die prachtige groene ogen. “Ik wil een kus van mijn man.”


  “Hier?” zei hij gespannen. “Nu?”


  Ze hield haar adem in, verloor even de moed, hervond die weer en vlijde zich dichter tegen hem aan. O hemel, hij had een erectie.


  “Is dit niet het perfecte moment?” fluisterde ze op verleidelijke toon.


  Ze sloeg haar armen om zijn hals en drukte haar lippen op de zijne. Haar kus was niet zacht of teder, maar dringend en hartstochtelijk. Hij beantwoordde de kus op dezelfde manier en toen zijn hete adem langs haar lippen streek, voelde Claire de spanning in haar lichaam.


  Beetje bij beetje kuste ze al zijn zintuigen wakker. Ze gebruikte haar lippen, tanden en tong, en genoot toen hem een schorre kreun van verlangen ontsnapte. De smeulende passie tussen hen laaide in volle hevigheid op.


  Hun lippen smolten samen. Hun tongen vochten een gepassioneerd duel uit. Hoewel zij het initiatief had genomen, was het nu Jasper die de dienst uitmaakte. Hij hield haar stevig vast en kuste haar vurig. Hij had een hand onder haar achterhoofd en de ander omvatte haar billen en trok haar dichter tegen zijn erectie aan.


  Claires gezwollen tepels werden platgedrukt tegen de harde spieren van zijn borst, wat zelfs door alle lagen stof heen een ongekende gewaarwording voor haar was, en haar begeerte nog groter maakte.


  Ze kromde haar rug en probeerde zich nog dichter tegen hem aan te vlijen. Ze wilde alles van hem voelen, de harde gespierdheid van zijn lijf opnemen met het hare. Ze knoopte zijn das los, en daarna de knoopjes van zijn vest. Zodra ze daarmee klaar was, begon ze aan zijn overhemd. Bevend van opwinding trok ze het hemd los uit zijn broekband.


  Ze ademde diep in en liet haar handen over zijn bovenlichaam glijden. Zijn huid voelde heet aan, leek haar dwalende vingertoppen te schroeien. Nieuwsgierig verkende ze de contouren van zijn borst. Ze werd gefascineerd door zijn borsthaar en de zijdezachte donkere tepels en de hardheid van zijn gestaalde spieren.


  Het was zo’n sensationele gewaarwording dat ze pas aan de koelte op haar borsten voelde dat Jasper haar lijfje had losgemaakt.


  “Allemachtig, wat ben je mooi,” fluisterde hij hees.


  Ze keek hem aan. De naakte emotie op zijn gezicht bracht haar bijna in tranen. “Jij ook.”


  Ze kusten elkaar. Het was een dierlijke, ongeduldige kus. Jaspers hand gleed onder Claires borst en hij bracht zijn hoofd omlaag. Ze slaakte een zachte kreet toen zijn mond zich rond een van haar tepels sloot. Hij toonde geen medelijden. Eerst zoog hij op de ene borst, en daarna op de ander. Hij kuste ze teder en blies. Claire slaakte een kreet en voelde de hitte in haar onderbuik uitwaaieren.


  “We moeten nu stoppen, straks is het te laat,” fluisterde hij tegen haar wang.


  Voor Claire was het al te laat. “Waarom zouden we vechten tegen onze hartstocht?” vroeg ze terwijl ze met haar vingers over de voorkant van zijn broek streek. Zijn erectie groeide.


  Er trilde een spiertje in zijn wang. “Allemachtig, je maakt me helemaal gek.”


  De gekwelde toon in zijn stem ging haar door merg en been.


  “Jasper...” Teder streelde ze zijn wang. “Ik ben je vrouw.”


  Zijn ogen waren donker geworden en keken haar fel aan, maar ze zag ook de hartstocht - en zijn verlangen naar haar.


  Terwijl ze een spoor van tedere kusjes over zijn wangen en hals trok, wachtte ze op wat hij ging doen. “Dit is heel erg ongepast,” gromde hij gesmoord.


  “Ja.”


  Hij kreunde, en zijn schouders beefden. “En ongelooflijk fíjn.”


  “O ja,” fluisterde ze.


  Hij stortte zich op haar en Claire voelde haar knieën knikken. Hij sloeg een arm om haar heen en kuste haar tot ze het idee had dat er gesmolten lava door haar lichaam stroomde.


  Claires vingers openden de knoopjes aan de voorkant van zijn broek. Jaspers hese ademhaling vertelde haar hoe opgewonden hij was toen ze het laatste knoopje losmaakte. En weldra lag zijn lid in haar hand. Nieuwsgierig ging haar hand op verkenning uit. Ze voelde Jasper beven onder haar liefkozingen. Zijn handen gleden over haar heupen, en ze voelde hoe hij haar rokken omhoogschoof, haar benen spreidde en dichterbij kwam. Snel ontdeed hij haar van haar ondergoed. Haar ademhaling versnelde. Ze hoorde zachte jammerende geluidjes, en besefte dat ze uit haar mond kwamen.


  “Moeten we maar naar de sofa?” fluisterde ze.


  “Geen tijd.”


  “Staand?”


  “Ik sta, en jou breng ik naar het paradijs,” gromde hij.


  Claire huiverde toen zijn vingers langs de binnenkant van haar dij omhoog tussen haar benen gleden. Schaamteloos drukte ze zich tegen hem aan, opende haar benen nog verder zodat zijn plagende vingers overal konden komen.


  Ze slaakte een kreet van genot toen hij eerst één, en toen twee vingers bij haar naar binnen liet glijden. Ze greep hem bij zijn haar en kreunde. Zo was ze nog nooit aangeraakt. Ze verdronk bijna in haar eigen verlangen. Ze zocht naar adem terwijl zijn vingers steeds dieper en harder naar binnen stootten.


  Ze wist wat er nu kwam. Ze sloot haar ogen en probeerde zich los te maken, “Nee, ik wil je in me voelen.”


  Hij hield zijn adem in. Claire zuchtte diep toen hij zijn vingers terugtrok en de hand gebruikte om haar billen te omvatten.


  “Sla je benen om mijn heupen heen.”


  Claire aarzelde, en deed toen wat hij zei. Er ging een warme gloed door haar heen toen zijn naakte huid de hare raakte. Ze bleef hem aankijken terwijl hun lichamen zich verenigden. Hij drong bij haar binnen, hard, heet, en veel groter dan ze had verwacht.


  “Gaat het?”


  Claire beet op haar onderlip en probeerde antwoord te geven. Uiteindelijk knikte ze maar en wiegde zachtjes met haar heupen. Dat was het enige antwoord dat hij nodig had.


  Hij drong dieper bij haar binnen en hield haar stevig vast, hoewel ze geen enkele behoefte voelde om zich los te maken. Ze kromde en boog haar lichaam, maar hij stopte niet. Dieper en dieper kwam hij, tot ze zich zo door hem gevuld voelde dat ze nauwelijks nog kon ademen.


  Hij wachtte even om hun lichamen te laten wennen. Claire genoot van het gevoel. Intiemer dan dit kon bijna niet. Hij was helemaal in haar en het voelde heerlijk. De bijna pijnlijke leegte in haar was nu gevuld met iets vitaals en krachtigs.


  Jasper trok zich terug tot ze bijna uit elkaar waren. Claire jammerde van verlangen toen de leegte weer terugkwam. Jasper lachte boosaardig en gleed weer naar binnen. Zo bleef hij in en uit bewegen.


  Hij folterde haar tot alles in haar pulseerde, tot ze niet meer denken kon, nauwelijks nog kon ademhalen. Claire begon te beven. Haar hoofd viel achterover en raakte het glas achter haar.


  Haar hele lichaam leek te tintelen en te kloppen. Ze bewoog haar heupen om hem dieper naar binnen te trekken, en hij beantwoordde die bewegingen door krachtig te stoten. Claires adem stokte en hij bracht haar over de rand van de afgrond. Haar genot ontlaadde zich in volmaakt heerlijke ritmische golven. Zijn climax werd er door versneld. Hij sloot zijn ogen en kreunde, en kwam met een laatste, harde stoot klaar. Claire glimlachte tevreden toen ze zijn warme levenskracht naar binnen voelde stromen. Ze sloeg haar armen dichter om hem heen en hield hem vast tot de spanning langzaam maar zeker uit haar lichaam wegvloeide.


  Het duurde lang voor hij zich van haar losmaakte. Claire genoot van dit intieme samenzijn. Ze voelde zich loom en slaperig, alsof ze geen botten in haar lichaam had. Ze legde haar hoofd tegen zijn borst. Met een tevreden zucht luisterde ze naar zijn hart dat ze tegen haar oor voelde bonzen.


  Uiteindelijk zette hij haar voorzichtig neer. Ze wilde hem niet loslaten, wilde niet dat dit heerlijke moment ten einde kwam.


  En toen werd ze gewekt door zijn stem.


  “Ik moet mijn schoonbroer vragen om de bouwplattegrond van deze serre. Ik ga er onmiddellijk een in mijn Londense huis laten bouwen.”
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  Claires aanstekelijke lach weerklonk door de serre. Jasper voelde een golf van geluk, maar dat gevoel verdween snel toen zijn verstand weer begon te werken.


  Wat had hij in vredesnaam gedaan? Hij had voor het eerst de liefde bedreven met zijn vrouw, op een bal dat ter gelegenheid van hun huwelijk gegeven werd, op een plek waar ze elk moment konden worden betrapt! Allemachtig!


  Jasper wist even niet hoe hij het had. Hoe had hij zich zo kunnen laten meeslepen? Hoe had hij zo zijn hoofd kunnen verliezen? En dat terwijl hij zo trots op zijn ijzeren zelfbeheersing was. Waar was die ineens gebleven?


  Weg. Binnen een mum van tijd, compleet verdwenen. Weggeblazen als een pluimpje rook. Het maakte hem bang. Was hij dan toch niet veranderd, al die jaren? Was zijn wilde, onbesuisde, destructieve karakter dan toch niet getemd? En toen bedacht hij zich, dat hij al die jaren nooit iemand of iets was tegengekomen die een uitdaging vormde op dat gebied. Tot Claire op het toneel was verschenen. Claire, met haar verleidelijke glimlach en haar vurige kussen.


  Toen hij Claire naar de serre had gebracht, had hij niet gedacht dat er zoiets zou gebeuren. Hij had sinds hun huwelijk opzettelijk afstand gehouden, met het idee dat ze allebei eerst aan elkaar moesten wennen.


  Maar eigenlijk had hij geprobeerd om de verleiding zoveel mogelijk uit de weg te gaan, om risico te vermijden. Hij had zich emotioneel van Claire teruggetrokken, voor hun beider bestwil. Hij schudde zijn hoofd, probeerde er een verklaring voor te vinden. Maar hartstocht liet zich niet vangen in logica.


  Hij keek haar aan. Claires blauwe ogen stonden vol vragen. Laf wendde hij zich van haar af en begon zijn hemd dicht te knopen. Hij had nu geen zin om te praten over wat er zojuist tussen hen gebeurd was. En hij vroeg zich af of hij ooit klaar voor zo’n gesprek zou zijn.


  Hij stopte zijn hemd in zijn broek en worstelde met zijn das. Het leek zinloos om de ingewikkelde knoop die er aan het begin van de avond in was gemaakt te reconstrueren. Hij besloot er maar een eenvoudige, maar nette knoop in te doen. Het was maar een klein detail, maar Jasper wist dat het sommige gasten op het bal zou opvallen. Ach, dacht hij, de ware reden achterhaalden ze toch niet.


  Toen hij zijn eigen kleren in orde had gebracht, draaide hij zich om om Claire te helpen. Ze schrok toen hij haar blote schouder aanraakte, maar accepteerde dankbaar zijn hulp.


  Terwijl hij de lange rij knoopjes op haar rug vastmaakte, zag Jasper de sporen die zijn vingers op de roomblanke huid had achtergelaten. Tastbare bewijzen van zijn verlies van zelfbeheersing, en van haar kwetsbaarheid.


  Een ogenblik lang vroeg hij zich af of hij haar ook op andere plekken pijn had gedaan. Allerlei beelden doken op in zijn hoofd, en Jasper voelde een golf van verlangen.


  Allemachtig, dat was het laatste wat hij gebruiken kon. Zijn hele lichaam tintelde nog na. En terwijl hij aan de ene kant verbijsterd was over zoveel gebrek aan zelfbeheersing, voelde hij aan de andere kant de drang om haar nog eens tegen die glazen wand te drukken en haar met kussen te overdekken. Uiteindelijk, na een harde strijd, won zijn gevoel voor fatsoen het van zijn begeerte. Hij hoopte dat de emoties die hij voelde snel zouden wegebben, maar de bezitterigheid die hij nu naar Claire voelde viel niet helemaal te onderdrukken.


  Aanvankelijk had het feit dat Claire geen maagd meer was, hem geïrriteerd. Toen had hij beseft dat het uiteindelijk weinig verschil maakte. Wie de eerste was, was eigenlijk niet belangrijk. Het ging erom wie de laatste was. En daar was geen twijfel over mogelijk. Die gedachte luchtte Jasper op. Claire was nu van hem, en zou altijd de zijne blijven. Tot de dood hen scheidde.


  Het raadsel lag in het feit dat het om meer ging dan seks alleen. Jasper schudde zijn hoofd en lachte in zichzelf. Zijn wilde jaren hadden uiteindelijk veel nuttige ervaring opgeleverd, vooral in hoe ervaringen konden verschillen.


  Vrijen met Claire voorzag in een diepere, duisterder behoefte van hem. Door aan deze behoefte toe te geven, was er een band tussen hen ontstaan die sterker was dan zijn verstand en zijn gevoel voor fatsoen. Het bracht hem een beetje uit zijn evenwicht. Hij wist dat hij genoten had van de intimiteit tussen hen, dat hij er vurig naar verlangd had en dat het hem nederig had gemaakt.


  “Ik heb nog nooit zoiets gedaan,” zei hij ineens tegen Claire. “Mezelf zo laten gaan op zo’n openbare plek, waar we elk moment konden worden betrapt.”


  “Voor mij is dit ook voor het eerst,” zei Claire. Ze leek op haar hoede door de scherpte in zijn stem en keek hem doordringend aan.


  Jasper voelde zich schuldig. Het was niet zijn bedoeling geweest om haar te kwetsen. Het leek of hij insinueerde dat zij regelmatig iets dergelijks deed.


  “Ik vond het nogal apart eigenlijk,” bekende hij.


  Het antwoord leek haar te verrassen. Het maakte hem vreemd droevig. Na wat ze zojuist hadden gedeeld, was het eigenlijk tragisch dat ze zich nu zo ongemakkelijk bij elkaar voelden. In een impuls kuste Jasper haar hals. Daarmee wilde hij haar duidelijk maken dat hij ervan genoten had, en zich verontschuldigen voor zijn afstandelijke gedrag. Claire leek het gebaar te begrijpen, want hij voelde hoe haar schouders ontspanden.


  Hij wilde weggaan, maar ze pakte zijn arm vast. “Kunnen we nog niet even blijven? Ik vind het wel prettig eigenlijk. Hier met zijn tweeën, in die stille ruimte.”


  Over haar schouder heen keek hij naar de klok in de hoek. Het was al laat. Ze moesten echt weg. Hij wilde weigeren, maar deed het niet.


  Uiteindelijk trok hij er een stoel bij en liet Claire zitten. Hij haalde een tweede stoel voor zichzelf. “We kunnen echt maar een paar minuten blijven. Volgens mij weet iedereen intussen dat we ertussen uit geknepen zijn.”


  Claire trok haar neus op. “Maakt dat wat uit? Wat de anderen denken?”


  Hij haalde zijn schouders op.


  Ze glimlachte. “Ik zou denken dat een man die moedig genoeg is om een duel uit te vechten met de markies van Dardington, ook wel raad wist met het geroddel van de ton.”


  Jasper lachte tegen zijn zin. Dat duel fascineerde haar werkelijk. Hij vermoedde dat ze niet tevreden zou zijn tot hij het hele verhaal tot in details had verteld. Bovendien zouden ze dan niet over hun vrijpartij van net hoeven praten.


  “Tot schieten is het niet gekomen,” zei hij.


  “O, dus het was met degens!” concludeerde ze verlekkerd. “Wat heerlijk barbaars.”


  “Nee, het was met pistolen, maar tot schieten is het niet gekomen.”


  Claire fronste haar wenkbrauwen. “Waarom niet?”


  “Merry onderbrak ons voor een van ons de kans had om de trekker over te halen.”


  “Was Lady Meredith aanwezig bij het duel?” Hoewel er verder niemand was, liet Claire haar stem tot een fluistertoon dalen. “Ik dacht dat duels alleen werden bijgewoond door, eh... vrouwen van lichte zeden.”


  “We hadden mijn zus dan ook niet uitgenodigd,” zei Jasper gemelijk. Hij herinnerde zich nog hoe kwaad hij was geweest toen Meredith de heuvel op kwam rennen, schreeuwend dat ze onmiddellijk moesten ophouden. “Maar goed, ze was er dus achter gekomen waar en wanneer het duel gehouden werd, en ze kwam precies op tijd om er een stokje voor te steken.”


  “Lieve hemel,” zei Claire verbaasd.


  “Dardington en ik hadden onze pistolen al op elkaar gericht en waren klaar om te vuren toen Meredith aan kwam lopen.”


  “Dat had ik wel eens willen zien. Meredith was zich vast doodgeschrokken. Als jij gevuurd had, had ze makkelijk geraakt kunnen worden. Het is een wonder dat ze niet gewond is geraakt.” Ze keek haar man aan. “Waarom grijns je zo? Je houdt iets achter, hè?”


  Jasper boog zijn hoofd. “Nou ja, er valt nog wel iets meer te vertellen,” zei hij. “Meredith is nooit werkelijk in gevaar geweest. Het duel was niet echt. Ik moet toegeven dat het niet echt makkelijk was, maar ik kon in de loop van Dardingtons pistool kijken omdat ik wist dat hij mis zou schieten, en dat ik op mijn beurt hetzelfde zou doen.”


  Claire trok een wenkbrauw op. “Het was een nep duel?”


  “Ja.”


  “Maar waarom?”


  “Mijn zus deed nogal moeilijk over een huwelijk met hem. Dus Dardington voelde zich gedwongen een list te gebruiken.”


  “Een sterk verhaal, maar het verbaast me niets. Dardington lijkt me inderdaad het type dat wel krijgt wat hij wil hebben.”


  Jasper grijnsde ondeugend. “Hij is niet de enige.” Dat was een duidelijke verwijzing naar hun vrijpartij, en Claire bloosde diep. Jasper stond op en hield zijn lachen in, zodat ze niet nog harder moest blozen.


  In een kameraadschappelijke sfeer verlieten ze de serre. Het bal was op zijn hoogtepunt toen ze binnenkwamen. Overal stonden kleine groepjes gasten met elkaar te praten en rond te kijken. De dansvloer was vol met dansende koppels. De vrouwen waren gekleed in kleurige zijde en mousseline, en de heren in contrasterend zwart. Terwijl hij Claire door de balzaal begeleidde, probeerde Jasper het gefluister achter zijn rug te negeren.


  Maar het werd hen al snel duidelijk dat werkelijk iedereen aan het speculeren was over wat Lord Fairhurst en zijn bruid in de tussentijd hadden uitgespookt. Jasper wist dat er maar één ding op zat: doen alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Daar was discipline voor nodig, maar hij wist ook dat niemand kon raden wat er werkelijk was gebeurd, en hij kon het spel wel meespelen.


  “Heeft iemand deze dans al gereserveerd?” vroeg Jasper, wetend dat hij en Claire nu niet te lang samen gezien mochten worden. De roddels zouden alleen maar erger worden als ze de hele avond bij elkaar bleven.


  “Dat weet ik niet,” mompelde Claire. Ze opende haar balboekje en probeerde de handschriften te ontcijferen. “Allemachtig, dit is bijna niet te lezen. Bijna alle heren hebben een afgrijselijk handschrift.”


  Zich bewust van de blikken die op hen gericht waren, boog Jasper zich over haar schouder en las mee. Het probleem was dat hij naast het balboekje ook een uitgebreid zicht had op Claires decolleté.


  “Volgens mij wil Lord Quimby de cottillon met je dansen,” zei hij gesmoord, vechtend tegen zijn plots opkomende opwinding. “Ik zal hem wel even voor je opsporen.”


  Hij stak gaf Claire een arm.


  “Met welke dans zijn ze nu bezig?” fluisterde ze, terwijl ze langs de rand van de dansvloer wandelden.


  “Ik heb geen idee,” antwoordde Jasper. “Misschien kun je beter ergens in een hoekje wachten tot je partners naar jou toe komen.”


  “Goed.”


  Jasper keek de zaal rond, op zoek naar een goede chaperonne voor zijn vrouw. Zijn moeder stond te babbelen met de graaf van Richmond. Geen geschikte keuze voor dit moment. Toen hij verder keek, zag hij zijn tante Louise, die omringd was door een opdringerige groep roddeltantes. Ze was de oudste zus van zijn moeder, en zeer gespitst op goede manieren en correct gedrag. Kortom, als chaperonne zeer geschikt.


  Ze kon vrij ijzig overkomen, maar Jasper wist ook dat Claire de oudere vrouw wel zou kunnen ontdooien. En als dat eenmaal was gebeurd zou ze Claire als een leeuwin verdedigen tegen iedereen die haar te na probeerde te komen.


  “Aha, Fairhurst, eindelijk. Het werd hoog tijd dat je je bruid eens aan mij kwam voorstellen,” zei tante Louise streng toen Jasper samen met Claire naar haar toe liep.


  Jasper boog en stelde zijn vrouw aan zijn tante voor. Daarna wachtte hij geduldig op haar oordeel. Tante Louise liet hen wachten, zoals haar gewoonte was. Met een overdreven beweging haalde ze haar lorgnet tevoorschijn en nam Claire zorgvuldig op.


  Jasper had bewondering voor de manier waarop Claire dit onderzoek met lorgnet doorstond. Hij kon zich verschillende momenten uit zijn jeugd herinneren waarop hij zin had gehad het verrekte ding uit zijn tantes hand te rukken en er eens flink op te stampen.


  “Ze is aardig op leeftijd, Fairhurst,” zei tante Louise bot, na een laatste schattende blik op Claire. “Ik zou hebben gedacht dat je een jong wicht regelrecht uit de schoolbanken zou plukken, zodat je haar kon modelleren naar jouw beeld van de ideale echtgenote.”


  “Tante Louise,” begon Jasper terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg, ”Claire is een heel geschikte-”


  “En warmbloedige keuze,” onderbrak Claire hem. “Waar blijft de lol en de uitdaging als Fairhurst zo’n jong en timide wicht zou kiezen? Voor het eind van de maand zou hij zich al dood vervelen.”


  Tante Louise liet prompt haar lorgnet zakken en keek haar met grote ogen aan, maar Claire gaf geen krimp.


  “Vindt u het goed als ik naast u kom zitten, milady?” vroeg ze. “Mijn man wil graag naar de kaartkamer, maar laat me hier liever niet alleen. U weet vast dat de ton erg hardvochtig tegenover nieuwkomers kan zijn.”


  Zonder het antwoord af te wachten ging Claire naast tante Louise op een stoel zitten. Een tijdlang bleef de oude dame voor zich uitkijken, wuivend met haar waaier. De teerling was geworpen. Jasper hield zijn adem in en wachtte op een glimlach of een woedeuitbarsting van zijn tante. Je wist nooit helemaal zeker wat er kwam.


  “Je bruid is een juweeltje, Fairhurst,” verklaarde tante Louise toen. “Ook al is ze een tikje brutaal.”


  “Dat heeft ze allemaal van mij geleerd, tante,” zei Jasper.


  De oude vrouw liet een blaffend lachje horen. “Zoiets leer je niet, daar word je mee geboren. Ik voorspel jullie dat jullie kinderen werkelijk onhandelbaar worden. Jullie verdiende loon.”


  Dat was het teken om te gaan, besefte Jasper. Hij boog diep en trok zich terug. Na de drukte in de balzaal leek het vooruitzicht van de kaartkamer en mannelijk gezelschap hem het toonbeeld van de hemel. Eenmaal bij zijn kameraden nam Jasper een glas whisky aan dat hij niet van plan was leeg te drinken, en probeerde zich een beetje te ontspannen in een van de comfortabele fauteuils.


  Er hing rook in de kamer. De gesprekken klonken op gedempte toon. Af en toe klonk het gerinkel van munten als de spelers aan de speeltafel hun weddenschappen vastlegden. Normaal gesproken zou hij hebben genoten van de sfeer. Maar deze keer voelde Jasper alleen maar onrust.


  Het kwam doordat tante Louise het over kinderen had gehad. Daardoor kwamen zijn gedachten automatisch weer uit op zijn vrijpartij met Claire in de serre. Hij vroeg zich af wat deze uitspatting voor zijn toekomst betekende. Want dat hij zijn befaamde zelfbeheersing niet meer zo makkelijk onder controle had, daar was geen twijfel meer over mogelijk.


  Hij had het gevecht tegen zijn impulsen verloren en zich klakkeloos aan zijn verlangens overgegeven. Het plaatste zijn idee over het huwelijk in een totaal ander perspectief. Hij had nooit verwacht dat hij emotioneel én lichamelijk zo verknoopt zou raken met zijn vrouw. En van Claire had hij nooit verwacht dat ze hem zo openlijk en zo brutaal zou verleiden. Of dat hij er zo intens van zou genieten...


  


  Het gefluister en gemompel onder de gasten begon zodra Lord Fairhurst en zijn bruid weer in de balzaal verschenen. Maar terwijl de gasten naar hartelust speculeerden, was er één die niet meer hoefde te raden waarom het paar zo lang was weggebleven.


  Er was maar een iemand die maar al te goed wist wat er tussen de burggraaf en zijn bruid was voorgevallen. Een iemand die ongerust was geworden toen ze het feest verlieten en niet terugkwamen. Een persoon die door de vele kamers van het huis had gedwaald tot ze de serre vond, zag dat de deur op een kier stond, vreemde geluiden hoorde en besloten had om op onderzoek uit te gaan.


  Deze persoon was stilletjes het pad van de serre gevolgd en had aan het einde ervan iets ontwaard wat haar de haren te berge deed rijzen. Wat ze had aangetroffen was het paar, tijdens het naspel van wat ongetwijfeld een walgelijk dierlijk paringsritueel was geweest.


  De teleurstelling was groot. De pijn zo intens dat ze het bijna had uitgeschreeuwd. Maar ze had haar zelfbeheersing hervonden en was stilletjes weer weggeslopen.


  Bij elke stap kolkte de razernij door haar lichaam. Ze had een bittere smaak in haar mond. Met bonzend hart en zwetende handpalmen had ze een donker hoekje opgezocht, en was op de grond gezakt. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat de pijn wel weg zou gaan. Dat de wond die ze had opgelopen genezen zou. Maar dat zou nog lang duren. Heel lang.


  


  “Je hebt wel genoeg gedronken,” zei een vrouwenstem. “Drink dat ene glas nou niet meer leeg en geef het aan de ober.”


  “Bek dicht,” snauwde jonker Dorchester.


  Hij wierp Rebecca Manning een woedende blik toe en dronk het glas toch leeg. En om haar nog verder te irriteren wenkte hij een van de bedienden en nam een karaf vol whisky van het blad dat hem werd aangeboden.


  “Je gedraagt je als een kleuter,” zei Rebecca. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem arrogant aan. Richard knarsetandde.


  “Ik zei: bek dicht! Ik haat zeurende wijven. Zielige, vervelende wezens. Ze kunnen alleen maar de aandacht trekken door hun gejammer.”


  Zoals te voorspellen was, zag hij Rebecca ineenkrimpen. Ze was ook zo verdraaid makkelijk te kwetsen. Maar dat maakte niet dat hij er minder van genoot. “Ik probeer je reputatie een beetje te beschermen,” verdedigde ze zichzelf.


  “Als ik je hulp nodig heb, dan zeg ik dat wel,” snauwde hij. Hij wist best dat het haar meer om haar eigen reputatie te doen was dan om de zijne.


  “Dit is Londen, niet een of anders suf dorpje in Wiltshire. De regels zijn hier anders,” ging ze door. Wilde ze nou beweren dat hij niet beschaafd genoeg was voor de hogere kringen van Londen? Die gedachte maakte hem razend. En temeer omdat er ook nog een kern van waarheid in zat. Richard voelde de blik van Rebecca op hem rusten. Ze wachtte af of hij geraakt was door zijn opmerking. Dat lolletje gunde hij haar niet. Hij hoorde de leiding in deze relatie te hebben. Dus hield hij zijn gezicht zoveel mogelijk in de plooi.


  Hij had die avond met veel andere vrouwen gedanst, onder anderen haar zus Anne, die grijze muis. Maar Rebecca had hij niet één keer mee de dansvloer op genomen. Hij wist dat dat haar kwaad maakte. En nu wilde ze wraak nemen met zo’n lage opmerking.


  In de afgelopen weken sinds ze elkaar hadden leren kennen, was Rebecca al snel in zijn netten verstrikt geraakt. Hij had ontdekt dat ze hun egoïsme gemeenschappelijk hadden en hij wist precies hoe hij dat in zijn voordeel kon gebruiken.


  “Wat weet jij van de eregasten van vanavond?” vroeg Richard.


  “Niet meer dan het gebruikelijke geroddel.” Even had hij gedacht dat ze verstijfde. Maar toen had ze een nonchalant gebaar gemaakt. “Fairhurst is een stijve hark, een en al decorum. En zijn bruid is een onbetekenend wicht van het platteland.”


  “En zijn ze pas getrouwd?”


  “Nee, ze hebben hun huwelijk aangekondigd. Het is onduidelijk wanneer de ceremonie heeft plaatsgehad,” zei ze verveeld.


  Richard nam een slok van zijn whisky en keek peinzend in zijn glas. Hij was nog weinig te weten gekomen wat hem van nut kon zijn. En die frustratie begon zijn tol te eisen.


  “Ik ontdekte net dat je vader naar je op zoek is,” zei de jonker.


  “O?” Ze glimlachte sluw. “Misschien ga ik wel naar hem toe en laat ik jou alleen met je whisky.”


  “Doe dat maar. Misschien krijgt hij medelijden met je en vraagt hij je ten dans.”


  Haar ogen werden donker, en Richard wachtte op haar woedeuitbarsting. Maar Rebecca begon het spel inmiddels te leren. Ze snoof verachtelijk en beende weg.


  


  Even dacht de jonker erover haar te volgen. Toen bedacht hij zich. Aanvankelijk had hij haar hulp nodig gehad om toegang te krijgen tot de exclusieve feesten van de ton. Maar nu hij eenmaal stevig in het zadel zat, had hij haar eigenlijk niet meer zo nodig.


  Toch wilde Richard haar nog niet meteen laten vallen. Ze zou in de nabije toekomst nog van pas kunnen komen. Bovendien had hij al besloten dat hij haar zou verleiden. Waarschijnlijk zou hij langer in Londen moeten blijven dan hij had verwacht, en die tijd kon hij niet overbruggen zonder een vrouw in zijn bed te lokken.


  Misschien zou hij haar zelfs wijs maken dat hij met haar wilde trouwen. Al was het idee om haar met geweld te dwingen, ook wel aanlokkelijk.


  Nu Rebecca er niet meer was op zich op af te reageren, zocht Richard de balzaal af naar een glimp van Claire. Toen hij haar voor het eerst weer had gezien, was hij niet bedacht geweest op de reacties die ze hem ontlokte.


  Hij had het warm gekregen toen hij haar zo elegant gekleed zag, zo koel en beheerst. Zo mooi. Zo koninklijk. Het kostte hem veel inspanning om zichzelf in bedwang te houden.


  Hij was nog niet van plan zich aan Claire bekend te maken. Dit was het eerste openbare evenement dat ze bijwoonde en Richard wist dat er nog meer zouden volgen. Voor hem was het een uitstekende gelegenheid om zijn prooi te achtervolgen, en uiteindelijk te confronteren. En dan het liefst wanneer ze alleen was.


  Een klok sloeg het uur. Het orkest had een pauze genomen. Richard slenterde de kaartkamer binnen. Abrupt stond hij stil toen hij Lord Fairhurst in een fauteuil bij de haard zag zitten.


  Een kille razernij kolkte door hem heen. Zijn handen jeukten om de burggraaf iets aan te doen. Het was verstandiger om weg te gaan. Maar Richard had te veel gedronken om verstandig te zijn.


  “Fairhurst.”


  De burggraaf keek op. “Goedenavond.”


  Hij zei het achteloos. Richard vatte het op als een belediging.


  “Waar is uw vrouw?”


  Aha, nu had hij zijn aandacht. Fairhurst zette zijn glas op tafel en stond op. De twee mannen waren even groot, slank en goed gebouwd.


  “Ik heb er bezwaar tegen dat u, een vreemdeling, mij zomaar naar Lady Fairhurst vraagt.”


  Richard werd rood. “Typisch dat u zich mijn naam niet kunt herinneren. We hebben elkaar vaak genoeg ontmoet,” antwoordde de jonker terwijl hij zijn vuisten balde. “En ik ken uw vrouw al langer dan u.”


  “Neem mij niet kwalijk.” Fairhurst zweeg en wierp een zijdelingse blik naar de groep belangstellende heren die zich had gevormd. “Blijkbaar bent u een type dat weer snel wordt vergeten.”


  Dorchester greep hem bij zijn revers en duwde hem tegen de muur. Hij brandde van jaloezie. Het idee dat deze man hem bejegende alsof hij een insect was en vervolgens afpakte waar hij recht op had, maakte hem blind van woede.


  “Laat me los,” zei Lord Fairhurst koel. “U bent dronken, meneer, en daarom houd ik het bij een waarschuwing. Maar als u me niet gauw loslaat, jaag ik u morgen op Harrows Field met plezier een kogel door uw kop.”


  Dat bracht Richard enigszins tot bedaren. Lord Fairhurst was niet een of ander deftig fatje. Hij had de reputatie angstaanjagend goed met het pistool om te kunnen gaan.


  Met tegenzin liet Richard hem los en deed een stap achteruit. Een paar van de heren, tuk op bloed, mompelden teleurgesteld. De jonker had bijna geroepen dat er alsnog bloed zou vloeien, dat hij alsnog met de burggraaf af zou rekenen. Maar zelfs hij durfde Fairhurst niet in het openbaar te bedreigen.


  De jonker draaide zich om en wilde weggaan, maar Lord Fairhurst greep hem bij zijn schouder en draaide hem om. “Nog een waarschuwing voor u gaat,” zei hij.


  “Wat?”


  “Als u ooit nog zoiets met mij uit durft te halen, zult u de ruimte heel anders verlaten dan hoe u die binnengekomen bent.”


  “Een bedreiging?”


  “Nee,” glimlachte Fairhurst. “Een belofte.”


  Hoofdstuk 12


  


  


  “Wat kun je me vertellen over jonker Dorchester?” Claire liet haar vork tussen haar mond en het bord hangen en staarde haar man aan. Ze zaten met zijn tweeën aan de ontbijttafel omdat zij de enige twee leden van de familie waren die voor de middag opstonden. Dat ze de vorige avond pas laat van het bal waren teruggekeerd, maakte voor hen geen verschil.


  “Jonker Dorchester?” Claire liet haar vork langzaam zakken. “Er is een heer met die naam die in mijn dorp woont.”


  “Ja, dat weet ik inmiddels.” Lord Fairhurst wenkte de knecht om zijn kop koffie bijgevuld te krijgen, en klaagde toen dat die niet heet genoeg was.


  Claire zuchtte opgelucht. Ze was blij met de afleiding.


  Maar toen de knecht wegging om een verse pot koffie te halen, besefte ze dat Jasper de man alleen maar had weggestuurd om onder vier ogen met haar te kunnen praten.


  “Ik heb een nogal onaangename confrontatie met Dorchester gehad, gisteravond op het bal.”


  “Ik had geen idee dat hij in de stad was,” zei Claire. Ze schoof ongemakkelijk heen en weer in haar stoel. “Ik weet niet waarom, maar de jonker schijnt nogal verzot op me te zijn. Toen ik zestien was heeft hij zelfs nog een poging gedaan me het hof te maken. Maar ik had mijn hart al aan Henry geschonken en ik probeerde Dorchester zoveel mogelijk op afstand te houden.”


  “En dat maakte hem kwaad?”


  “Die indruk kreeg ik zelf niet.” Ze zweeg een ogenblik en dacht na. “Er waren altijd wel vrouwen die in hem geïnteresseerd waren. Hij is de rijkste man van de omgeving, en hij is knap en ziet eruit als een echte heer. Dat ik hem niet zag staan, heeft hij waarschijnlijk niet eens opgemerkt. Er waren zoveel vrouwen die in katzwijm vielen als hij belangstelling voor ze toonde.”


  “Maar jij was daar niet bij?”


  Claire schudde haar hoofd, “Ik heb me bij hem nooit op mijn gemak gevoeld, hoewel ik niet precies kan duiden waarom niet. Heel veel mensen, ook mijn ouders, hebben groot respect voor de jonker. Na de dood van Henry hoopten ze dat ik alsnog met Dorchester zou trouwen. Maar ik wist dat dat nooit gebeuren zou.”


  “Vanwege mijn broer?”


  “Deels. Jay deelde mijn afkeer van Dorchester, ook al hadden ze elkaar maar heel even ontmoet. Het was een van de redenen waarom hij mij vroeg met mij te trouwen: hij vertrouwde de jonker niet en maakte zich zorgen om mij. Hij wilde me beschermen.”


  Bezorgd boog Jasper zich naar voren. “Hij wilde je beschermen? Was er iets gebeurd? Ben je door hem bedreigd?”


  “O nee,” zei Claire. Zijn bezorgdheid maakte haar warm van binnen. Het maakte de onzekerheid die ze voelde vanwege zijn afstandelijkheid wat lichter. “Jay had binnen de kortste keren een enorme hekel aan de jonker. Hij wilde dat ik voorzichtig en alert bleef wanneer Dorchester in de buurt was. Ik moest zorgen dat ik nooit alleen was met hem.”


  Claire keek naar haar man. Ze zag een frons tussen zijn wenkbrauwen.


  “Ik wilde dat je me dit eerder had verteld.”


  Ze glimlachte, in een poging zijn boosheid te verzachten. “Ik vond het niet nodig. Daar vind ik de jonker niet belangrijk genoeg voor.”


  “Hij denkt daar heel anders over.”


  Na een discrete blik in de richting van de knecht die met een verse pot koffie de eetkamer binnen kwam, keek Jasper weer naar Claire. “Hij vertelde me gisteravond dat jullie elkaar al heel lang en heel goed kenden.”


  Ze keek verbaasd terug. “Echt waar?”


  “Ja. Hij had een heel bezitterig air over zich en hij zocht duidelijk ruzie. Hij werd kwaad toen ik zei dat ik zijn naam niet kende, en viel me aan.”


  Claire haalde diep adem en dwong zichzelf kalm te blijven. “Misschien dacht hij dat je Jay was.”


  “Waarschijnlijk. Gelukkig was hij te dronken om de verschillen tussen mij en mijn broer te zien.” Lord Fairhurst speelde met de krant die hem eerder was gebracht. Die lag nog keurig opgevouwen naast zijn bord, omdat hij het niet beleefd vond in het bijzijn van Claire te lezen. “Dat ik van niets wist, bracht me in het nadeel. Vandaar mijn vragen. Ik wil dat soort situaties in de toekomst voor zijn.”


  “Het spijt me verschrikkelijk. Ik had je moeten waarschuwen,” zei Claire. “Ik had wel gehoord dat de jonker af en toe naar Londen kwam, maar ik had niet verwacht dat ik hem nog een keer zou tegenkomen. Ik vind het sowieso al verbazend dat hij gisteren op het bal van de hertog was. Ik wist niet dat hij zulke hoge connecties had.”


  Jasper trok een grimas. “Dat is ook wel een mysterie. Ik heb het er ook met mijn zus over gehad, omdat die alles organiseert. En zij zei dat Dorchester niet op de gastenlijst stond. Waarschijnlijk is hij als begeleider van iemand meegekomen.”


  “Dat lijkt me logisch. Voor die rol is hij heel geschikt. Zo knap en goed gekleed als hij is.”


  “Ja, dat heb je al gezegd. Al een paar keer.”


  Jaspers gezicht verried niets, maar ze zag een bepaalde gloed in zijn ogen. Als ze niet beter wist, zou Claire bijna denken dat Jasper jaloers was. Zwijgend bleven ze zitten, terwijl de knecht de borden afruimde.


  Toen de knecht weer weg was, zei Claire: “We weten niet hoe lang hij in de stad blijft. Dus we moeten erop rekenen dat we hem weer tegenkomen.”


  “Ik vrees dat je gelijk hebt.” Jasper keek haar ernstig aan. “Stel dat hij achter de waarheid over ons huwelijk komt, zou hij die dan tegen ons gebruiken, denk je?”


  “O, met het grootste plezier,” verzekerde Claire hem. Ze huiverde bij de gedachte. “De jonker geniet veel respect in ons dorp, maar ik heb vaak aan zijn ware aard getwijfeld. Ik kan niets bewijzen, maar ik denk dat hij tot een hoop narigheid in staat is.”


  “Dan moeten we goed opletten en hopen dat de jonker zich met andere zaken bezighoudt.” Lord Fairhurst depte zijn mondhoeken met zijn servet en legde het op tafel. “Mijn broer heeft altijd een goed instinct gehad wat mensen betreft. Hij zag meteen dat de jonker niet deugde, en na mijn ohtmoeting met hem moet ik hem gelijk geven. Ik vind dan ook net als Jason dat je Dorchester zoveel mogelijk uit de weg moet gaan. En als het niet anders kan, moet je zorgen dat je nooit alleen met hem bent.”


  Claire knikte. Ze mocht de jonker niet, en hoe minder ze hem ontmoette hoe liever het haar was.


  “Er is nog iets,” zei Claire toen Lord Fairhurst opstond.


  Er trilde een spiertje in zijn wang, maar hij ging toch weer zitten, deze keer naast Claire. “Ja?”


  “Misschien is het niet de moeite waard, maar je zei net dat je zoveel mogelijk over de jonker te weten wilde komert.”


  “Ja.”


  Claire speelde met haar porseleinen koffiekopje. “Jay vertelde me dat de jonker erg tegen de aristocratie en hun titels opkijkt. Ik heb daar verder nooit zo bij stilgestaan, maar toen ik ontdekte dat jij en niet Jason burggraaf was, heb ik een theorie bedacht, over waarom Jay jouw naam en titel kan hebben gebruikt toen hij met me trouwde.”


  “Was het om Dorchester te imponeren?”


  “Of om hem te intimideren,” zei Claire. “Omdat Jay en ik al hadden afgesproken apart te blijven wonen, geloofde Jay misschien dat de titel Lady Fairhurst onze status in de gemeenschap zou verhogen, zodat we beter beschermd zouden zijn tegen de avances van foute heerschappen zoals de jonker.”


  “Dat soort mannen neemt meestal wat ze willen, zonder zich iets van titels of aanzien aan te trekken,” zei Lord Fairhurst. “Wat zijn je plannen voor vandaag?”


  Claire knipperde met haar ogen vanwege die snelle verandering van onderwerp. “Ik ga vanmiddag met je moeder naar Bond Street.” Ze glimlachte. “Maar ik beloof je dat ik niets zal kopen.”


  Hij keek haar verontwaardigd aan. “Ik had begrepen dat je een compleet nieuwe garderobe nodig hebt. Ik vind het fijn dat je zo zuinig bent, maar jij moet gewoon kopen wat je leuk vind.”


  “Ik waardeer je gulheid, maar mijn kamermeisje klaagt al dat mijn klerenkast propvol is. Er hangen meer japonnen dan ik in een heel leven kan dragen.”


  Hij keek haar wantrouwend aan. Claire begreep het wel. Hij was gewend dat zijn moeder een gat in haar hand had, en een vrouw die niet zo warm voor winkelen liep, was dan moeilijk te plaatsen.


  “Toch mag je van mij alles kopen wat je aanstaat. Maar er is één ding waar je je aan houden moet,” zei Lord Fairhurst. “Je moet voorzichtig zijn.”


  Het was een bevel, geen verzoek. En hij zei het op een toon die geen tegenspraak duldde. Claire keek hem aan en knikte. “Ik wil dat jij ook voorzichtig bent. Tenslotte kwam Dorchester gisteren naar jou toe, en niet naar mij.”


  Lord Fairhursts ogen werden donker. Ze wist niet of dat van kwaadheid kwam, of van iets anders. Toen bedacht ze zich dat het haar niet schelen kon. Zolang Dorchester in de stad was, moest hij blijven opletten. En als zijn echtgenote was het haar plicht om hem daarop te wijzen.


  “Ik red me wel,” zei hij, een beetje hooghartig.


  “Weet ik,” antwoordde ze. “Maar ik heb liever dat je niet in een positie raakt waarin je je moet verdedigen, of het nou verbaal of lichamelijk is.”


  Alleen al het idee dat hem iets kon overkomen, maakte haar koud tot op het bot. Teder legde ze een hand tegen zijn wang. “Ik hoop dat je een fijne dag hebt, milord. Vertel me er maar over als we elkaar vanavond weer zien.”


  “Jasper,” zei hij. Hij keek haar aan met een warme blik. “Als we samen zijn, wil ik graag dat je me bij mijn voornaam noemt. Ik vind het fíjn om mijn naam uit jouw mond te horen.”


  “Jasper,” zei ze. Zijn blik verschroeide haar bijna. Vluchtig keek ze om zich heen en zag tot haar opluchting dat er geen bedienden waren. “En is jouw naam het enige wat in je opkomt als je aan mijn mond denkt? Schaam je je niet, Jasper?”


  Hij glimlachte, ten teken dat hij precies wist waar ze mee bezig was. Zonder verder iets te zeggen boog hij zich naar haar toe en kuste haar.


  Hoewel zijn kus nu vertrouwd aanvoelde, bracht hij haar nog steeds in vervoering. De kus werd dringender en Claire had het gevoel dat ze smolt. Ze liet haar armen om zijn hals glijden en probeerde zo dicht mogelijk bij hem te komen. Helaas werd ze gehinderd door een stuk van de eettafel.


  Hij plaagde haar met zijn tong. Haar lichaam brandde van verlangen om het zijne te voelen. Ze koesterde een glimpje hoop dat hij verliefd op haar aan het worden was, maar ze had niet genoeg zelfvertrouwen om daar vast op te rekenen. Maar hij begeerde haar nu. En dat was alvast iets.


  Claire voelde een bekende gloed in haar lichaam. Ademloos gaf ze zich over aan hem. Ze hield van zijn kussen. Heel veel. Ze waren niet te nat, niet te hard of te dwingend. Ze waren verleidelijk en lokkend en maakten dat haar lichaam schreeuwde om meer.


  Uiteindelijk liet Jasper haar los. Claire was blij met de begeerte die duidelijk op zijn gezicht te lezen stond.


  “Tot vanavond,” fluisterde hij.


  Een beetje ademloos en licht blozend bleef Claire aan de ontbijttafel achter. Ze had nog nooit zo’n opwindend einde van een ontbijt meegemaakt, en ze wilde er zo lang mogelijk van nagenieten.


  Toen ze die ochtend aan het ontbijt verscheen, had ze de hele nacht liggen piekeren. Ze had gewacht tot Jasper naar haar kamer kwam, maar dat was niet gebeurd.


  Ze had tegenover zichzelf moeten toegeven dat ze graag had gewild dat hij kwam. Ze had geloofd dat na hun hartstochtelijke ontmoeting in de serre van de hertog er een onverbrekelijke band tussen hen was ontstaan. Maar ineens wist ze niet zeker of dat werkelijk zo was, of dat ze dat alleen maar wenste.


  Voor haar was het een liefdesdaad geweest, en ze had gehoopt dat Jasper er in elk geval van had genoten. Maar Jasper had vanochtend aan het ontbijt gedaan alsof er tussen hen niets veranderd was. Het was de eerste keer dat ze weer alleen waren, sinds hun vrijpartij in de serre. De moed was Claire in de schoenen gezonken toen hij haar weer even afstandelijk had begroet als altijd.


  Maar hun gesprek had een interessante wending genomen. Jasper bleek duidelijk bezorgd om haar. En wat nog belangrijker was: ze waren geëindigd met een hartstochtelijke kus.


  En nu brandde ze weer van verlangen. En hoop. Ze wilde meer. In elk geval meer kussen. En samen met het genot dat die kussen beloofden, wilde ze ook een toekomst die uit meer bestond dan wensdromen alleen.


  


  “We ontvangen vandaag geen bezoek, jonker,” zei Rebecca. “Mijn vader en zus zijn allebei niet thuis.”


  Richard kneep zijn ogen samen om zijn opwinding te verbergen. “Wat vervelend. Zullen ze lang wegblijven?”


  “Een paar uur.”


  Richards hart begon sneller te kloppen. Ze dacht de kokette tante uit te hangen. Een beetje doen alsof hij haar niet krijgen kon, zodat ze nog begeerlijker voor hem werd. Maar, zo redeneerde hij, als Rebecca hem werkelijk niet wilde, dan zou ze wel een bediende hebben gestuurd om te zeggen dat ze niet gestoord wilde worden. Maar in plaats daarvan stond ze nota bene zelf bij de deur.


  Wat een geluk. Hij had eerder die avond een paar opzienbarende nieuwtjes gehoord en hij had besloten dat hij een manier moest vinden om haar onder vier ogen te treffen. En nu was daar die gouden kans. En de jonker was niet van plan die te laten lopen.


  “Het gaat maar om een paar minuten, juffrouw Manning,” zei hij, met zijn charmantste lach. Toen liet hij zijn stem dalen tot een verleidelijk gefluister. “U heeft toch wel een minuutje of twee voor een goede vriend?”


  Aarzelend schoot haar tong over haar onderlip. Richard wachtte kalmpjes af. Hij wist dat ze streng was opgevoed. De goede manieren en correct gedrag waren er stevig bij haar ingehamerd. Maar hij had nu al een paar weken de tijd gehad om haar te bewerken en haar ijzeren discipline begon barstjes te vertonen.


  Een verstandige, fatsoenlijke vrouw zou zich nu hebben omgedraaid en zijn weggelopen. Maar Rebecca bleef aarzelen. Hij zou nog weinig moeite hoeven te doen om haar over het randje te krijgen.


  Richard was blij dat hij zijn nieuwste kleren droeg. Ze waren op maat gemaakt en peperduur. Hij zag er goed uit, wist hij.


  Hij ging ook zo staan dat juffrouw Manning het resultaat uitgebreid kon bekijken. Na heimelijk zijn gespierde lichaam te hebben bewonderd, gingen haar ogen bezorgd omhoog naar zijn gezicht, alsof ze zijn stemming wilde peilen. Richard probeerde zijn gezicht zo open en argeloos mogelijk te laten lijken.


  “We kunnen naar de bibliotheek,” zei ze uiteindelijk. “Even dan.”


  Richard knikte. Hij bedwong een triomfantelijke glimlach en liep, op eerbiedige afstand, achter haar aan. Tot zijn tevredenheid zag hij geen knechten op wacht staan in dit deel van het huis.


  In de pijnlijk keurige bibliotheek haalde Richard Rebecca in en ging midden in de kamer staan, met zijn gezicht naar de ramen en zijn rug naar haar toe. “Sluit de deur en doe hem op slot.”



  “Waarom?”


  “Ik wil niet dat een van de bedienden ons komt storen terwijl we praten.”


  Hij zei het net vriendelijk genoeg om geen argwaan, maar wel nieuwsgierigheid bij haar te wekken. Omdat hij niet wilde dat zijn ogen zijn echte bedoelingen zouden verraden, bleef hij met de rug naar haar toe staan tot hij de deur in het slot hoorde klikken.


  Pas toen draaide hij zich om.


  “Waarom ben je hier, jonker?” vroeg Rebecca met een opstandige uitdrukking op haar gezicht. “Wat wil je?”


  “Antwoorden.”


  “Waarover?”


  “Je verleden.”


  Met een gevoel van triomf zag hij haar gezicht betrekken.


  “Mijn verleden? Wat bedoel je?”


  Hij kwam dichterbij. “Ik heb iets heel interessants ontdekt toen ik vanochtend bij Tattersall’s was.”


  “Over mij?” vroeg Rebecca. “Wat ordinair dat je deel hebt genomen aan een dergelijk gesprek.”


  “O, ik kan je verzekeren dat het allemaal keurige heren waren met wie ik heb gepraat,” zei hij.


  Geschrokken hield ze haar adem in. “Heren? Bedoel je dat er heren over mij aan het praten waren?”


  “Het waren er zeker vijf, en ze waren allemaal erg belangstellend.” Hij lachte toen hij haar ongemak zag. “Natuurlijk wilde ik eerst onmiddellijk een eind aan het gesprek maken zodra je naam werd genoemd. Maar helaas bleek het onderwerp veel te interessant te zijn.”


  “Ik heb geen idee waar je het over hebt.”


  “Echt niet?” Hij glimlachte. Ze hield hem met haar uitvoerige vertoon van onverschilligheid niet voor de gek. “Je kunt je voorstellen hoe verrast ik was toen ik hoorde dat je eerder dit Seizoen op het punt stond je verloving met Lord Fairhurst aan te kondigen. Maar toen kwam hij ineens met een echtgenote op de proppen en werd jullie zogenaamde op handen zijnde verloving afgedaan als een roddel.”


  Rebecca wierp hem een ijzige blik toe. “Ben je jaloers?”


  “Welnee.”


  “Maakt ook niet uit. Mijn relatie met Lord Fairhurst is voorbij, en gaat je verder ook niets aan,” zei Rebecca koel.


  “Dat heb je mis. Ik interesseer me voor alles wat met Lord Fairhurst te maken heeft.”


  Ze bloosde. “Wat?”


  Hij lachte om haar geschokte uitdrukking. “Ik ben naar Londen gegaan om Lord Fairhurst en zijn bruid op te sporen. En op mijn tweede avond in de stad kwam ik jou tegen. Zijn gewezen aanbedene, die zich in de tuin had verstopt voor de nieuwsgierige blikken van de andere feestgangers. Zou het toeval zijn dat we elkaar hebben ontmoet? Of is het het Lot?”


  “Pech, zou ik zeggen, jonker.”


  “Ik hou het op het Lot. En jij probeerde mij voor het lapje te houden door te beweren dat je die hele Fairhurst niet kende.” Hij moest nu moeite doen om zijn groeiende woede in te tomen. “Leg dat maar eens uit.”


  “Ik hoef helemaal niets uit te leggen. En zéker niet aan jou.”


  “Dat ben ik niet met je eens.” Hij bleef glimlachen, maar tegen zijn woede viel niet meer te vechten. Rebecca voelde de omslag waarschijnlijk aan, want ineens vluchtte ze naar de deur. Maar Richard was daar al op voorbereid.


  Hij rende achter haar aan en haalde haar in. Hij greep haar bij haar middel, tilde haar op en droeg haar zo de kamer door, waarna hij haar op het bureau zette. Daar hield hij haar bovenbenen gevangen tussen de zijne.


  Wild sloeg ze met haar armen van zich af. Met gebalde vuisten trommelde ze tegen zijn borst. “Laat me onmiddellijk los!”


  “Pas als ik met je klaar ben.” Hij greep haar handen, deed die achter haar rug en hield ze met één hand vast. Door de ongemakkelijke positie waarin ze gedwongen werd, kromde haar rug en kwam haar borst nadrukkelijk naar voren.


  Richard kon de verleiding niet weerstaan en omvatte een van haar borsten met zijn vrije hand.


  Rebecca gilde.


  “Je hebt me aan het lijntje gehouden,” gromde hij. “Je rommelt met de grote heren, hebt geheime afspraakjes, en doet ondertussen alsof je de grote preutse dame bent. Nou, volgens mij ben je niet eens meer maagd.”


  “Hoe dúrf je zoiets te zeggen!”


  Ze begon opnieuw tegen te stribbelen en Richard lachte. Zijn opwinding groeide. Allemachtig, wat een furie was ze.


  “Ben je bang?” vroeg hij smalend. “Terecht. Het is heel stom van je om tegen me te liegen. Dat maakt me heel erg kwaad. En nu word je daarvoor gestraft.” Hij boog haar over zijn arm heen en kuste haar agressief, haar dwingend tot een reactie. Toen ze haar lippen weigerde te openen, beet hij in haar onderlip tot ze het uitschreeuwde.


  Ritmisch stootte Richard zijn tong bij haar naar binnen. Langzaam maar zeker hield het tegenstribbelen op. Ze deed haar mond wijder open en gretig verkende hij de zachte wereld daarbinnen. Met een gesmoorde kreet van hartstocht greep Rebecca hem bij de revers van zijn jas en trok hem dichter tegen haar aan.


  Richard kon haar borsten voelen, die vol en warm tegen zijn borst gedrukt werden. Hij greep haar pols beet en wreef haar hand over de harde bobbel in zijn kruis.


  Hij liet haar los en fluisterde in haar oor: “Zie je nu wat ik bij je losmaak? Hoe ik je naar mijn willekeur genot kan geven én onthouden?”


  Rebecca sidderde en trok langzaam haar hand terug. Ze gleed van het bureau af en probeerde weer op adem te komen. Toen liep ze achterwaarts bij hem vandaan. “En met jou kan ik hetzelfde,” zei ze triomfantelijk.


  Haar arrogantie was een regelrechte uitdaging. Hoe durfde ze zichzelf zijn gelijke te noemen? Of erger nog: zijn meerdere?


  Met een koude boze blik beende Richard op Rebecca toe. “Ik ben de jouwe niet, madam. Maar ik heb ons beiden net bewezen dat ik je kan nemen wanneer ik daar zin in heb.”


  “Ik maak mijn eigen keuzen wel,” zei Rebecca schor. Ze kromp ineen toen Richard dichterbij kwam. Hoe banger ze werd, des te meer zijn opwinding groeide.


  “Ik kan je krijgen wanneer ik maar wil,” zei hij met een boosaardige grijns. “En ik kan je net zo makkelijk laten vallen.”


  “Ik ben een dame,” antwoordde Rebecca. Haar stem klonk krachtig, maar ze wendde haar blik af toen hij steeds dichterbij kwam.


  Zijn arm schoot uit en greep haar pols vast. Hij voelde haar weerstand, waardoor hij haar nog ruwer naar zich toe trok. Ze jammerde van de pijn toen hij haar in een meedogenloze omhelzing vastpinde.


  Hij liet een hand over haar bovenlichaam glijden en omvatte een van haar borsten. “Je bent geen dame. Je bent mijn hoer.”


  Richard voelde haar in zijn armen ineenkrimpen. Triomfantelijk ging hij door. “Ik heb het recht je te nemen, te gebruiken, te doen met je wat ik maar wil. Want ik weet dat je altijd meer zult willen. Steeds opnieuw.”


  “Vergeet het maar!”


  Haar geur - een mengsel van angst en seksuele opwinding - vulde zijn neusgaten. Hij wist precies hoe hij iemand kwellen moest en dit was precies het soort situatie waar hij intens van genoot.


  Hij moest haar hebben, besloot hij. Hij tilde haar op en legde haar voorover op de grond. Ruw greep hij haar heupen vast en tilde haar op zodat ze op haar knieën voor hem lag, en zette haar benen zo dat ze in de goede houding voor hem geknield zat.


  Met een grom van opwinding schoof hij haar rokken omhoog. Haar lichaam stond nu volledig en onbeschaamd tot zijn beschikking. Als een uitgehongerde wolf viel hij op haar aan. Hij streelde, kneedde en greep haar vast. Toen hij tegengehouden werd door haar ondergoed, scheurde hij dat eenvoudig van haar billen. Het geluid van scheurend katoen deed hem sidderen van genot. Met één hand maakte Richard zijn gulp los en bracht zichzelf in positie. Hij zag dat ze met haar vingers in het hoogpolige tapijt klauwde. Toen haar ademhaling ineens oppervlakkig werd, wist Richard dat ze wist wat hij van plan was.


  Haar volle borsten waren ontbloot en hingen verleidelijk naar beneden. Ze zwaaiden heen en weer. Gretig kneep Richard in een van de tepels. Rebecca gilde van schrik en probeerde hem te ontwijken. Richard glimlachte en kneep in de andere tepel.


  Ze jankte van paniek en probeerde naar de deur te kruipen, maar hij hield haar stevig op haar plek. “Ontspan je. Nog even en je hijgt en gilt van genot.”


  Rebecca kromp in elkaar, slaakte een gesmoorde kreet en probeerde opnieuw weg te komen.


  “Meestal heb ik mijn vrouwen het liefst op hun rug met de benen in de lucht,” gromde hij. “Maar jij bent bijzonder genoeg voor deze houding.”


  “Niet doen!”


  Maar de jonker stopte niet. Het gevoel in haar te zijn, gaf Richard een zalig gevoel. Haar verzet leek zijn passie alleen maar aan te wakkeren. “Al genoeg gehad?” riep hij, terwijl hij haar billen vastgreep en zich zich ritmisch in en uit haar lichaam bewoog. Ze kreunde. Hij lachte.


  Hoewel hij er intens van genoot om haar te kwellen, wist hij ook dat hij niet te ver moest gaan. Om complete macht over haar te houden, moest hij haar helemaal aan haar binden. En dat kon hij niet voor elkaar krijgen met pijn alleen.


  Richard besloot dat Rebecca aan de tweede initiatiefase toe was. Hij bewoog langzamer, boog zich voorover en drukte een kus in haar nek. Haar lichaam spande zich alsof ze geschrokken was. Maar hij bleef het gebaar herhalen tot ze beefde bij iedere aanraking van zijn tong en lippen. Hij mompelde haar zoete, tedere woordjes toe. Woordjes waar hij zelf van walgde. Maar ze leken de juiste uitwerking op haar te hebben. Behendig en zonder er iets bij te voelen streelde hij haar lichaam tot ze langzaam maar zeker meeging in zijn ritme. Precies zoals hij had voorzien, was haar angst omgeslagen in hartstocht, haar pijn in genot, en nu slaakte ze kreten van begeerte.


  Richard hield stil. Hijgend en kreunend stootte Rebecca haar heupen vol overgave naar achteren. Ze was nu vochtig en heet.


  Richard beantwoordde haar stilzwijgende smeekbede, net zolang tot ze begon te sidderen en hij tot zijn verbazing besefte dat ze tegen haar hoogtepunt aan zat.


  Zijn eigen climax kwam er ook aan, en met een gesmoorde kreet voelde hij hoe hun lichamen zich ritmisch samentrokken. Ongeduldig wachtte hij tot het ophield.


  Zijn stemming was omgeslagen. Met een gevoel van frustratie wendde hij zich ruw van haar af.


  Rebecca liet een kreet van protest horen en met een meelijwekkend kreuntje liet ze zich vallen en rolde opzij.


  Haar haar was verfomfaaid, de bovenste helft van haar japon was naar beneden getrokken en haar gescheurde ondergoed hing in flarden om haar benen.


  In haar ogen stonden schok en uitputting te lezen. Haar lippen trilden. Richard wachtte op haar reactie. Hij wist niet of ze zou aanvallen, in huilen zou uitbarsten of weg zou kruipen.


  Richard ging op zijn hurken zitten en maakte zijn kleren weer in orde. Hij hijgde nog na. Toen hij klaar was, keek hij nog eens naar de vrouw die op het vloerkleed lag.


  “Niet slecht voor een maagd,” grinnikte hij met een blik op haar benen. “Maar je zult mettertijd nog wel beter worden.”


  Met een diepe zucht rolde Rebecca op haar rug. Haar rode lippen weken vaneen, haar witte tanden glinsterden en haar ogen gingen open. Er was iets veranderd in haar blik. Haar ogen leken dwars door hem heen te branden. Op zijn hoede week Richard achteruit.


  En toen keek ze hem smekend aan en bewoog haar heupen op een uitdagende manier naar voren. “Als ik beter wil worden, moet ik oefenen. Wilt u het nog eens proberen, meneer? Ik vind dat ik nog wel wat oefening kan gebruiken.”


  Hoofdstuk 13


  


  


  Precies om vier uur ging Lord Fairhurst White’s binnen, de meest exclusieve herenclub van Londen. Hij was in een slecht humeur. Bijna de hele dag had hij geprobeerd informatie over Richard Dorchester los te krijgen, maar hij was weinig te weten gekomen. Hij hoopte dat zijn schoonbroer de markies van Dardington meer geluk had gehad. Ze hadden in de club afgesproken om informatie uit te wisselen. Een vluchtige blik in het rond maakte Fairhurst duidelijk dat Dardington er nog niet was.


  Een ober kwam discreet naast Jasper staan en vroeg of hij hem iets te drinken kon serveren. Fairhurst overhandigde hem zijn overjas en hoed. “Ik kom voor de markies van Dardington. Breng ons uw beste fles bordeaux zodra hij er is.”


  “Zoals u wenst, milord.” De ober boog beleefd en verdween.


  Jasper keek rond, op zoek naar een rustig plekje met gemakkelijke fauteuils. Zodra hij iets zag wat hem geschikt leek, liep hij er onmiddellijk op af. Bekenden moesten het doen met een haastige groet van zijn kant, terwijl hij meestal bleef staan om even te praten.


  Jasper ging in een van de comfortabele stoelen zitten, met zijn gezicht naar de ingang. De markies was vaak niet zo stipt als Lord Fairhurst, maar erg laat was hij meestal ook niet.


  “Ik hoop dat je niet lang op me hebt gewacht,” zei Dardington, toen hij er was. “Ik moest nog even langs de juwelier om het cadeautje voor je zusters verjaardag op te halen. Ik heb lang moeten nadenken over het ontwerp, maar de juwelier kwam met iets wat mijn verwachtingen overtrof. Ik had hem verteld dat ik mijn vrouw saffieren altijd het mooist vind staan.”


  Jasper zag de omtrekken van een cassette in de jaszak van de markies. Hoe exclusief en duur het ‘kleinigheidje’ was, kon hij alleen maar raden. Hij wist wel dat Dardington erg gul was waar het zijn vrouw betrof. Inmiddels was bekend dat Lady Meredith een van de mooiste juwelencollecties van heel Londen had.


  “Je verwent mijn zus te veel,” zei Jasper.


  “Ze is het meer dan waard,” zei de markies met een zelfvoldane grijns. “Ze houdt van sieraden. Bovendien weet Meredith haar dankbaarheid altijd heel leuk te verpakken.”


  Jasper glimlachte en voelde tegelijk een steek van afgunst. Het huwelijk tussen zijn zus en Dardington was nogal stormachtig begonnen, maar inmiddels waren ze heel gelukkig samen. Misschien moest hij Dardington maar eens naar het adres van zijn juwelier vragen.


  Een ober onderbrak het gesprek met de wijn waar Jasper om gevraagd had, en vroeg of er nog iets van hun dienst was. Jasper schudde zijn hoofd en wuifde hem nonchalant weg.


  “Ik ben ondanks mijn inspanningen bitter weinig over Dorchester te weten gekomen,” zei Jasper toen ze weer alleen waren. “En hoe zit het met jou?”


  De markies nam een slok wijn. “Volgens iedereen is het op en top een heer,” zei hij. “Hij komt een paar keer per jaar naar de stad om een bezoek aan zijn kleermaker te brengen en een paar feesten bij te wonen. Dit is wel het eerste jaar dat mijn kennissen aan hem zijn voorgesteld. Volgens degenen die hem beter zeggen te kennen, is Dorchester een echte paardenkenner. En bij het gokken is hij altijd zo goed om iets meer te verliezen dan hij wint. Hij kan de beleefdheid opbrengen zo af en toe eens een dansje te wagen met een wat minder aantrekkelijke zus of pupil wanneer hem dat gevraagd wordt en is ook niet te beroerd om rondjes te geven.”


  Jasper trommelde met zijn vingers op tafel. “Claire zei dat hij ook in haar dorp in hoog aanzien staat. Maar zowel zij als mijn broer hebben het sterke vermoeden dat hij niet deugt.”


  Dardington dacht even na. “Ik vind het moeilijk om iemands karakter te peilen wanneer ik nog niet de kans heb gehad om hem persoonlijk in de ogen te kijken. Maar hij lijkt zo’n toonbeeld van fatsoen dat ik dat op zich al verdacht vind. Dan hoef ik alleen maar af te gaan op mijn eigen dagen als vrijgezel. Geen enkele heer kan zo volmaakt zijn, of het is een dodelijk saaie druif.” De markies grijnsde. “Nou ja, met jou als uitzondering dan.”


  “Zo is het niet meer,” zei Jasper met een frons. Heel lang had hij in al zijn woorden en daden rekening gehouden met zijn smetteloze reputatie. Maar nu werd zijn gevoel voor fatsoen overschaduwd door de emoties die hij voor zijn vrouw voelde.


  “Niemand had de moed om het me in mijn gezicht te zeggen, maar ik had de indruk dat het gedrag van Dorchester op het bal van de hertog in zekere zin mijn schuld was,” zei hij.


  De markies keek hem meelevend aan. “Die geruchten heb ik ook gehoord, maar ik dacht dat ik ze beter niet aan je kon doorbrieven.”


  “Het is niet belangrijk,” zei Jasper gemelijk. “De dagen waarin ik zo’n stijve hark was, zijn voorbij.”


  “Blij dat te horen. Maar dan nog is het niet eerlijk dat jij de schuld krijgt van Dorchesters gedrag. Sommige types lijken zich alles te kunnen permitteren.”


  “Dorchester dekt zich waarschijnlijk ook aan alle kanten in.”


  De markies dacht even na. “Als wat jij zegt waar is en er zit inderdaad een luchtje aan die Dorchester, dan hebben we hier te maken met een sluwe kerel, en dan kun je nog heel wat problemen verwachten. Hij schijnt te geloven dat jij - en niet je broer - maanden geleden met Claire is getrouwd. Hij zou kunnen rondbazuinen dat je je huwelijk pas nu bekend maakt en dat je wel érg lang met die mededeling hebt gewacht.”


  “Als ik daar vragen over krijg, hoop ik maar dat ik de waarheid beter kan manipuleren dan Dorchester. Hoewel ik geloof dat hij daar inmiddels veel bedrevener in is.” Jasper schonk zichzelf nog een glas in. “Het laatste wat ik wil is dat er schandalen rondom Claire ontstaan.”


  “Gaat het weer eens om de familie-eer?”


  “Ze is mijn vrouw, Dardington. Voor mij wegen haar gevoelens het zwaarst.”


  De markies schraapte zijn keel. “Wat voelt dat vreemd, hè, om een vrouw te vinden die je graag elke ochtend tegenover je aan de ontbijttafel wilt zien zitten, vind je niet?”


  Jasper liet zijn lege glas bijna vallen. Dardington had het verdorie helemaal bij het verkeerde eind. “Het is helemaal niet raar om respect voor je echtgenote te hebben,” zei hij stijfjes. “En er zijn er genoeg van ons soort die daar een voorbeeld aan zouden kunnen nemen.”


  De markies lachte. “Ik ken je al jaren, maar ik had nooit verwacht dat je je hart nog eens belangrijker zou vinden dan je hoofd.”


  “Zo zie ik mezelf helemaal niet,” zei Jasper stug.


  De markies zag eruit alsof hij Jasper niet geloofde. Hij ging het gesprek in gedachten nog eens na en kwam erachter dat hij niet helemaal eerlijk tegenover Dardington was geweest. Het was moeilijker dan hij dacht om toe te geven dat Claire veel meer voor hem was gaan betekenen.


  “Ik heb wel een verdacht feitje over Dorchester gevonden, trouwens,” zei de markies. “Hij verkeert de laatste tijd namelijk erg vaak in het gezelschap van Rebecca Manning.”


  Jasper liet een verbaasd fluitje horen. “Dat kan inderdaad problemen betekenen. Juffrouw Manning denkt op het ogenblik bepaald niet vriendelijk over me. Niet dat ik haar daar ongelijk in kan geven. Ze voelt zich gekwetst en ze is kwaad, en dat is haar goed recht. Het was niet te voorkomen, maar ik heb haar beroerd behandeld.”


  “Als een vrouw iets tegen je heeft, dan moet je oppassen,” zei de markies. “Bovendien is juffrouw Manning een van de weinigen die weet van de omstandigheden rondom je huwelijk, buiten je familie.”


  Jasper zette zijn lege glas op tafel. “Ze kan er geen woord over zeggen, want als ze dat doet, is zij ook betrokken bij het schandaal.”


  “Niet als ze zichzelf als het slachtoffer afficheert,” zei de markies. “Ze kan het zo brengen dat iedereen sympathie voor haar heeft. Vooral de vrouwen zullen daar intrappen.”


  Jasper schudde zijn hoofd. “Voor die tactiek is het veel te laat. Als ze het bekend wilde laten worden, zou ze de waarheid over mijn huwelijk met Claire moeten hebben verteld zodra ze het gehoord had.”


  De markies keek hem sceptisch aan. “Toch vind ik dat je op je hoede moet blijven,” zei hij. “Vrouwen hebben de neiging om de raarste momenten voor hun drama’s uit te kiezen. De activiteiten van het Seizoen zijn nu in volle gang. Muzikale avondjes, soirees, een paar belangrijke bals en tea’s overdag, en lunches, picknicks en huisfeestjes. Noem maar op. Ik denk niet dat je juffrouw Manning of Dorchester lang kunt ontlopen.”


  “Ik zal voorzichtig zijn, dat beloof ik,” zei Jasper terwijl hij over zijn kin wreef. “Misschien moet ik een paar detectives inschakelen om die twee in de gaten te houden. Wat vind jij?”


  “Een goed idee. Mijn vader heeft goede connecties. Ik zorg ervoor dat hij maatregelen treft. Discreet natuurlijk.”


  “Dank je wel.


  Jasper betaalde de rekening, en samen verlieten ze de club. Ze spraken af elkaar later op de dag te ontmoeten.


  De koets van Lord Fairhurst stond op de gebruikelijke plek te wachten. Nadat hij zijn zaken had afgehandeld, keerde hij terug naar huis. Toen hij de butler zijn jas en hoed gaf, realiseerde hij zich dat de kaarsen al aangestoken waren.


  Verdorie! Het was veel later dan hij gedacht had. “Zijn mijn moeder en Lady Fairhurst al naar het theater?” vroeg Jasper.


  De butler knikte. “Ze zijn twintig minuten geleden vertrokken, milord. De graaf heeft besloten vanavond thuis te blijven. Er is een nieuwe lading boeken over Oudgriekse architectuur aangekomen. De graaf zit te lezen in de salon. Wilt u later vanavond samen met hem dineren?”


  “Ja, ik denk het wel,” zei Jasper teleurgesteld.


  Jasper hield wel van een goed theaterstuk, en hij vond het vervelend dat hij niet mee kon. Wat hij nog vervelender vond, was dat hij er niet samen met Claire van kon genieten.


  Toen ze het voor het eerst over een avondje theater hadden gehad, had Claire hem verteld dat haar ervaring met theater tot nu toe beperkt was gebleven tot een paar voorstellingen van een reizend toneelgezelschap dat hun dorp aandeed, en het kerstspel dat elk jaar door de kinderen uit het dorp werd opgevoerd. Het vooruitzicht dat ze nu eindelijk naar een echt theater in Covent Garden zou gaan, had haar zo enthousiast gemaakt dat Jasper er van weeromstuit door werd aangestoken. Hij zou niet alleen genieten van het stuk, maar ook van Claires reacties erop.


  Hij verwachtte dat ze niet zoals de meeste toeschouwers met een quasi verveeld en blasé gezicht zou zitten kijken, maar dat ze helemaal in het stuk op zou gaan.


  Jasper ging de salon binnen en trof de graaf bij de haard, verdiept in een boek.


  “Brinks vertelde me dat mijn vrouw en mijn moeder al naar het theater zijn vertrokken,” zei Jasper terwijl hij een denkbeeldig stofje van zijn broek veegde, “Ik had eigenlijk gehoopt met ze mee te gaan, maar ik zat vast in het verkeer in Bond Street. Vandaar dat ik te laat ben.”


  De graaf keek op en knipperde verstrooid met zijn ogen. Blijkbaar was hij in gedachten nog steeds in het oude Griekenland. Jasper wachtte even tot zijn vader weer in het heden was.


  “Ik had de indruk dat je vrouw op je wilde wachten, maar daar wilde je moeder natuurlijk niets van horen. Die haat te laat komen. Je weet hoe druk het kan zijn en je moeder wil het liefst de drukte vermijden.”


  “Waren ze alleen?”


  “Nee, Lord Berkeley is met ze meegegaan. Een beste kerel, en een hele geschikte escorte voor je moeder.” De graaf onderdrukte een geeuw, “Ik vind het een kwelling om met die man te praten, zo saai als hij is. Maar je moeder schijnt hem juist ontzettend amusant te vinden. Hij weet natuurlijk veel van damesmode en zijn kritiek op sommige dames schijnt erg grappig te zijn. Tja.” De graaf scheen het een compleet mysterie te vinden wat daar nu zo boeiend aan was, en Jasper was het op dit punt met hem eens. “Waarom ben je niet met hen meegegaan? Je houdt toch van theater?”


  “Ja. Maar als ik van een toneelstuk wil genieten, moet ik niet met je moeder gaan. Ze wil altijd net voor het eind van de voorstelling weg. Om gek van te worden. Berkeley schijnt dat gelukkig niet zo erg te vinden.”


  “Zei moeder nog of ze na de voorstelling nog naar een feest zouden gaan?” vroeg Jasper. “Of ergens uit eten?”


  “Nee, daar zei ze niets over. Maar ik denk dat ze meteen naar huis komen. Je moeder krijgt meestal hoofdpijn van het theater.”


  Jasper keek geërgerd. “Als ze niet tegen de drukte kan, en het toneelstuk boeit haar ook niet, en ze krijgt er hoofdpijn van, waarom gaat ze dan?”


  De graaf keek hem niet-begrijpend aan. “Iederéén gaat naar het theater. Dat wordt van je verwacht. Maar goed, je vrouw wilde het stuk heel graag zien, dus heeft je moeder besloten om met haar mee te gaan en heeft ze alles geregeld.”


  “Ik wilde dat ze op me hadden gewacht,” zei Jasper humeurig.


  “Ach, het is misschien maar goed dat je achter bent gebleven. En als je per se uit wilt vanavond, dan moet je naar iets anders gaan,” zei de graaf. “Het lijkt erg verdacht als je je zo vaak in het gezelschap van je vrouw ophoudt. Dat hoort niet.”


  De deur ging open en beide mannen keken om. Jasper keek naar de butler en vandaar naar de man die opgewekt de kamer binnen struinde.


  “Wat een heerlijke verrassing om jullie hier allebei te zien. Ook al zien jullie er uit als een stel ouwe vrijsters. Zo gezelligjes knus bij de haard. Waarom zijn jullie niet aan het feesten?”


  Stomverbaasd keken vader en zoon hun onuitgenodigde gast aan. Uiteindelijk kwam de graaf in beweging.


  “Jason! Jongen!” De graaf liep naar voren en greep zijn zoon bij de arm. “Jij boef! Waar heb je gezeten? We hadden al detectives op je afgestuurd om je te zoeken!”


  Jason grijnsde schaapachtig. “Ik heb een beetje rondgereisd, vader.” Zijn lach verdween toen hij zijn broer aankeek. “Fairhurst.”


  “Goedenavond.” Jaspers hart maakte een sprongetje toen hij zijn tweelingbroer zag, maar hij toonde geen emotie. Al wekenlang had hij zijn broer willen spreken, maar nu hij hier was voelde hij zich onzeker en slecht op zijn gemak.


  Als jongens waren ze bijna onafscheidelijk geweest, en als jongemannen was hun band nog sterker geworden. Bijna alle tijd die ze hadden brachten ze samen door om de beau monde op zijn kop te zetten. Maar langzaam maar zeker waren ze uit elkaar gegroeid. Jasper had genoeg van zijn onverantwoordelijke gedag gekregen en was een keurig leven gaan leiden, terwijl Jason de beest was blijven uithangen.


  Hoewel Jasper geen goed woord over had voor het leven dat zijn broer leidde, hield hij toch van hem. En hij hoopte dat ze ook, ondanks hun verschillen, ooit weer vrienden zouden worden en een betere band zouden hebben.


  Maar eerst had Jason heel wat uit te leggen. Bijvoorbeeld waarom hij met iemand was getrouwd en daarbij de naam van zijn broer had gebruikt.


  


  Het theater van Covent Garden was een van de populairste theaters in Londen. Claire kon moeilijk geloven dat ze er echt was. Vanaf het moment dat ze uit de koets stapte, de lange trap beklom en door het dikke gordijn ging dat toegang gaf de familiebox, voelde ze betovering.


  Ze trok zich niets aan van de verbaasde en nieuwsgierige blikken van de andere boxeigenaren, en nam plaats op een van de voorste stoelen. Ze wilde niets missen. Toch vond ze het erg jammer dat Jasper niet bij haar was.


  Ze had heimelijk gehoopt dat hij nog onverwacht zou komen opduiken, maar toen de muziek begon en het gordijn omhoog ging, wist ze dat hij vanavond andere dingen aan zijn hoofd had. Zo ging het nu eenmaal, dacht ze. Man en vrouw leidden gescheiden levens. Maar zijn afwezigheid maakte de ervaring toch minder plezierig.


  Gelukkig was het drama op het toneel spannend genoeg om haar mee te slepen. Toen het doek aan het einde van het eerste bedrijf viel, klapte Claire enthousiast en kon zelfs een luidkeels: bravo! niet inhouden.


  Terwijl de kaarsen in de grote kroonluchters werden aangestoken, zag Claire dat veel dames hun omslagdoeken en tasjes pakten. Claire, die niet naar de toiletruimte hoefde en ook geen zin had om in de gang rond te lopen, hoopte dat ze op haar plek kon blijven zitten.



  Er kwam al gauw een bediende aan met een dienblad, een fles champagne en drie glazen. Glimlachend ontkurkte Lord Berkeley de fles en schonk de drie glazen vol. Met hun glazen in de hand proostten de drie op de voorstelling en elkaars gezelschap.


  Er kwamen een paar vrienden en kennissen de box binnen om met de gravin en Lord Berkeley te praten. Claire, die tevreden van haar champagne zat te nippen, vond het niet erg dat ze niet bij de gesprekken betrokken werd. Als iemand haar aansprak, glimlachte ze en knikte vriendelijk. Ze wist de vragen over waar haar echtgenoot was met gemak te pareren.


  Ze deed alsof ze zich niet bewust was van de nieuwsgierige blikken, maar ze vroeg zich wel af wat de werkelijke gedachten achter die vriendelijke glimlachjes waren.


  Toen het tweede bedrijf begon had Claire het merkwaardige gevoel dat ze voortdurend gadegeslagen werd. Ze keek om zich heen, maar besefte al snel dat ze degene die haar bespiedde - als het al zo was - nooit zou kunnen vinden.


  Ze besloot dat ze het zich maar verbeeld had, dronk haar glas leeg en trok zich niets aan van de rilling die over haar rug liep. Tot nu toe was het een leuke avond geweest en ze vond dat ze die niet moest laten bederven door een vaag gevoel dat ze niet kon toetsen.


  In de loop van de avond hoorde ze zelfs niets meer van de stemmen om haar heen, van toeschouwers die meer geïnteresseerd waren in de laatste roddels dan het stuk op het toneel.


  Ineens voelde Claire een scherpe tik op haar schouder. Ze draaide zich geschrokken om en zag de gravin, die haar driftig wenkte.


  “Is er iets?” fluisterde Claire bezorgd. “Voelt u zich niet goed?”


  “O lieverd, ik voel me prima. Wat lief dat je dat vraagt,” glimlachte de gravin. “Maar het is tijd om op te stappen.”


  “Nu? Het stuk is nog niet afgelopen. Gaan we nu al weg?”


  “Natuurlijk. Dat is de enige manier om de drukte te ontlopen. Het kan heel benauwd worden in de hal beneden als er zoveel mensen zijn.”


  “Maar we missen het mooiste gedeelte, de sterfscène van koning Claudius en koningin Gertrude en Hamlet en Laertes.” Claire keek smekend naar Lord Berkeley, in de hoop dat die haar te hulp zou komen.


  “O, maar dan ken je het verhaal al. Mooi. Dan hoef je je niet af te vragen hoe het afloopt,” zei deze.


  “Precies,” zei de gravin. “Als je je geheugen wilt opfrissen wat de details betreft, dan diept Jasper nog wel ergens een kopie van Hamlet op uit de bibliotheek. Hij heeft de complete werken van Shakespeare, en hij leest ze regelmatig.”


  Claire opende haar mond om te protesteren, maar de gravin was al vertrokken, en Lord Berkeley hield het gordijn al voor haar open. Met de grootste tegenzin stond Claire op en wierp nog een laatste smachtende blik naar het toneel. Toen volgde ze haar schoonmoeder naar de gang.


  Lord Berkeley voegde zich bij hen en bood beide dames een arm. De gang was leeg, dus konden ze snel doorlopen naar de grote trap die leidde naar de foyer en de uitgang.


  Eenmaal buiten moest Claire haar schoonmoeder gelijk geven. Toen ze aankwamen, had er een lange rij koetsen gestaan, die er lang over deden om hun passagiers af te zetten. Nu was de straat bijna verlaten. Een paar straten verder zag ze een vage zwarte vlek dichterbij komen.


  “Kijk daar komt onze koets aan,” zei de gravin. “John, de koetsier, weet dat ik altijd voor elf uur het theater verlaat. Ik moet hem maar een complimentje geven voor zijn punctualiteit.”


  Claire dacht aan de prachtige finale die ze zou gaan missen en lette nauwelijks op haar omgeving. Toen hoorde ze het geratel van een snel naderende koets. Ze keek verbaasd op en zag een zware, ouderwetse koets in de verte.


  Hij zwaaide heen en weer alsof hij dronken was. Claire knipperde met haar ogen, en geloofde haar ogen bijna niet. Ze stond niet op de weg, maar ze leek precies in het pad van de koets te staan.


  Het gedreun van hoeven weerklonk in haar oren, maar Claire bleef als verstard op haar plek staan. Met grote ogen van angst keek ze naar de grimmige koetsier die de paarden in bedwang probeerde te houden.


  “Uitkijken!” riep een mannenstem.


  Ze hoorde de stem en wist meteen dat ze in groot gevaar was. Maar door de schrik kon ze zich niet verroeren. Haar longen werden dichtgeknepen, en ze snakte naar adem. Terwijl de koets steeds dichterbij kwam, dacht Claire maar één ding: ze zou Jasper nooit meer terugzien. Nooit meer door hem vastgehouden worden, nooit meer met haar hoofd tegen zijn schouder leunen. Ze zou hem nooit meer kussen, of door hem omarmd worden.


  En toen voelde Claire ineens twee handen die haar bij haar schouders grepen en haar achteruit trokken, een seconde voor de koets langs raasde.


  En meteen was het weer stil in de straat. Het duurde even voor Claire besefte dat ze op het nippertje aan een ramp was ontsnapt, dat ze ongedeerd was. Ze wankelde opzij, maar de sterke armen hielden haar stevig op haar plek.


  In de verte hoorde Claire de gravin gillen van paniek, gevolgd door de geruststellende stem van Lord Berkeley. Lord Berkeley?


  Claire keek op en zag de sterren en haalde diep adem. De lucht voelde vochtig. Misschien kwam er regen. Ze drukte haar hand tegen haar mond om het hysterische giecheltje te onderdrukken dat naar de oppervlakte borrelde.


  Idioot, een beetje speculeren over het weer terwijl ze bijna overreden was door een koets!


  Als die vreemdeling niet zo moedig was geweest, zou ze nooit meer regen hebben gevoeld.


  Claire draaide zich om om haar mysterieuze redder te bedanken, maar ze ontdekte dat ze daar de kracht niet voor had. Ze besloot om nog even in zijn armen te blijven hangen.


  En toen voelde ze hoe de hand in haar rug langzaam omlaag gleed over haar billen.


  Omdat hij net haar leven had gered, probeerde Claire het gebaar te negeren, maar toen het geen vergissing bleek en de hand daadwerkelijk in haar billen begon te kneden, wist ze dat ze het niet langer over haar kant kon laten gaan.


  “Dank u wel, meneer, voor uw redding.” Claire keek op.


  Haar redder keek haar aan met een roofdierachtige grijns. “Wat een geluk dat ik net op het goede moment ter plekke was, Lady Fairhurst.”


  “Jonker Dorchester? Lieve help, bent u het echt?” fluisterde Claire met een mengeling van schrik en ongeloof. Hij versterkte zijn greep en Claire moest moeite doen om niet in paniek te raken.


  “Ben je blij me te zien?”


  Zijn ogen glommen als gepolijst staal. Hij grijnsde weer en bewoog zijn hand suggestief over haar billen.


  Claire huiverde van afschuw. Haar huid voelde ijskoud aan, haar maag keerde om. De schrik werd haar te veel. Het werd zwart voor haar ogen. Claire viel flauw.


  Hoofdstuk 14


  


  


  Claire herinnerde zich weinig van de koetsrit terug naar huis. De gravin hield haar hand vast en probeerde haar gerust te stellen. Lord Berkeley zat zichtbaar op hete kolen. Hij vroeg haar voortdurend of alles goed met haar was en schreeuwde regelmatig naar de koetsier dat hij op moest schieten.


  Claire huilde bijna toen het vertrouwde huis in zicht kwam, zo graag wilde ze binnen de veilige sterke muren zijn, en in de armen van haar man.


  Een knecht hielp haar uit de koets. Claire knikte hem dankbaar toe en probeerde haar kalmte terug te krijgen. Gek eigenlijk, dat nu het gevaar geweken was de schrik haar pas echt goed in de benen zat.


  Met de gravin aan haar ene kant en Lord Berkeley aan de andere gingen ze de salon binnen. Claire liep direct af op de breedgeschouderde man die bij de haard stond.


  “Jasper,” fluisterde ze.


  De man draaide zich om en even was Claire zo verrast dat ze geen woord kon uitbrengen.


  “Claire, allemachtig, wat is er gebeurd? Je ziet eruit alsof je een spook hebt gezien.”


  Het was niet haar man die voor haar stond, maar de vertrouwde stem brak haar toch. Ze snikte het uit. “O Jay, ben jij het? Ben je het echt?” Ze vloog hem om de hals. “Ik ben zo blij je te zien?”


  “Echt waar?” Jason lachte.


  Claire vlijde zich dicht tegen hem aan. “Wat heerlijk dat je niet kwaad op me bent,” zei hij. “Zo’n hartelijke ontvangst had ik niet meer verwacht. Ik dacht dat je me wel levend kon villen, net als mijn broer.”


  Claire maakte zich los en keek Jay onderzoekend aan. Nu pas zag ze de zwelling rondom zijn neus en de blauwe plek onder zijn ene oog.


  “Heeft Jasper dat gedaan?”


  Jays lach verdween. “Hij overviel me ermee. Eerst omhelsde hij me om me welkom te heten. En toen ik er niet op bedacht was, plantte hij zijn vuist in mijn gezicht.”


  “Is Jasper thuis? Waar is hij? Is hij al naar zijn kamer?”


  “Ik sta hier te wachten tot jij weet met wie van de broers je nu getrouwd bent.”


  


  Claire draaide zich om. Lord Fairhursts gezicht stond strak en afkeurend. Hij keek haar en Jay boos aan. Vreemd genoeg maakte juist die boosheid hem veel menselijker en kwetsbaarder.


  “Zou je zo vriendelijk willen zijn om mijn vrouw los te laten?” vroeg Jasper afgemeten. “En wel nu meteen?”


  Jason negeerde het verzoek, dwars als altijd. Claire wisselde een vluchtige blik met haar man. Zijn gezicht stond nog steeds strak. Ze wilde iets zeggen, maar haar schoonmoeder was haar voor.


  “Bewaar je jaloezie maar voor een andere keer, Jasper,” zei de gravin met een tikje op zijn arm. “Claire heeft iets vreselijks meegemaakt. Een uur geleden is ze bijna overreden door een op hol geslagen koets.”


  De woorden brachten de vreselijke herinneringen weer voor Claire tot leven. Ze voelde haar knieën knikken, maar ze was wel blij dat haar schoonmoeder de situatie uitlegde.


  “Ben je echt niet gewond?” vroeg Jay bezorgd, terwijl hij zijn troostende omhelzing verstevigde.


  “Ik ben behoorlijk geschrokken, maar voor de rest gaat het prima,” zei Claire. Haar stem klonk minder opgewekt dan ze wilde.


  Ze keek nog eens naar haar boze echtgenoot, maar zag dat zijn ergernis plaats had gemaakt voor diepe bezorgdheid. Ze hunkerde ernaar om zich van Jay los te maken en zich in Jaspers armen te storten. Maar Lord Fairhurst bleef afstandelijk en onbenaderbaar. En op dit moment kon ze de gedachte aan zijn afwijzing niet hebben.


  Lord Berkeley nam beide mannen apart, waarschijnlijk om een wat minder emotionele versie van het verhaal te vertellen. Claire zag wel dat ook de oudere man zelf behoorlijk van de gebeurtenis geschrokken was. Zijn gezicht zag bleek en hij moest herhaaldelijk het zweet van zijn voorhoofd vegen.


  Claire probeerde het gefluister van de drie mannen te negeren. De butler liet een blad met cognac en glazen achter. Heel even voelde Claire het verlangen om zelf ook een flink glas te nemen, maar ze voelde ook hoofdpijn opkomen en wist dat sterke drank die alleen maar erger zou maken.


  In plaats daarvan ging ze moe op de bank zitten. Nadat de gravin iets gedronken had nam ze naast Claire plaats. De vrouwen wachtten zwijgend af tot de mannen terugkwamen.


  Claire stond op zodra naar haar toe kwamen. Nerveus wiebelde ze van haar ene voet op de andere. De gravin stond ook op en kneep haar troostend in haar hand.


  De graaf schraapte zijn keel. “Nou, je bent flink geschrokken, maar het lijkt allemaal mee te vallen. We willen de man die je zo dapper heeft geholpen graag bedanken. Maar niemand zal wel naar zijn naam hebben gevraagd”.


  Claire aarzelde. Het laatste wat ze wilde, was het drama nog groter maken, maar ze moest wel de waarheid vertellen. “Ik kende hem,” zei ze.


  De gravin keek haar verbaasd aan. “O ja?”


  Claire die niet wist hoe ze er verder nog omheen kon draaien, zei: “De man die me voor de koets wegtrok, was jonker Dorchester.”


  “Wat?”


  Dat was de reactie van Jay, maar het was niet zijn reactie waarop Claire met angst en beven stond te wachten. Ze keek naar Lord Fairhurst.


  Jaspers gezicht werd donker. Het leek alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. Hij balde zijn handen tot vuisten en ontspande ze weer en zijn ademhaling ging zwaar.


  “Twaalf uur geleden, bij het ontbijt, heb ik je gewaarschuwd dat je voorzichtig moest zijn,” zei hij woedend.


  Claire was diep geraakt door zijn woede. Ze keek hem vol ongeloof aan. Ze had wel verwacht dat hij kwaad zou zijn, maar niet dat hij de schuld bij haar zou leggen. Dacht hij nu werkelijk dat ze opzettelijk de aandacht van de jonker had getrokken?


  Claire had altijd een hekel aan confrontaties gehad, zeker wanneer er ook anderen bij waren. Ze klemde haar kaken op elkaar en weigerde antwoord te geven. “Wie is jonker Dorchester?” vroeg de graaf.


  Alle ogen waren gericht op Claire. Ze bewoog onrustig, maar zei nog steeds niets. Jay, galant als altijd, kwam haar te hulp.


  “De jonker is een buurman van Claire. En ik vermoed al een hele tijd dat hij niet pluis is.”


  Jay vertelde verder. En terwijl het groepje dit licht op de gebeurtenissen van die avond tot zich door liet dringen, sloop Claire stilletjes weg.


  De gravin had haar echter gezien en volgde haar.


  “Je moet rusten, lieverd,” zei ze.


  Ze boog zich naar Claire toe en graf haar een kus op het voorhoofd. “Ga maar lekker naar bed. Morgen ziet alles er weer wat zonniger uit, dat zul je zien.”


  Claire glimlachte verdrietig terug. Hoewel de gravin opgewekt deed, zag Claire ook de bezorgdheid in haar ogen. Het bracht Claire alleen maar meer uit haar evenwicht. Misschien zou dat gevoel overgaan als ze alleen was, en lekker in haar warme bed lag. Terwijl de mannen overlegden, liep Claire naar boven. Ze wilde dat ze net zoveel vertrouwen kon hebben in de goede afloop als de gravin.


  


  Een half uur later liep Lord Fairhurst weg uit de salon. Hij was moe, maar wist ook dat hij niet zou slapen. Hij liep naar de slaapkamer van zijn vrouw. Hoewel hij met eigen ogen had gezien dat ze ongedeerd was, wilde hij toch nog even met haar praten. Claire had zich al half uitgekleed toen hij de kamer binnen kwam. Hij keek rond of hij haar dienstmeisje zag, maar Claire was alleen.


  “Jasper! Je laat me schrikken.”


  Ze keek hem met een frons aan. Een van haar benen was al bloot en ze was bezig de andere kous uit te trekken.


  Jasper boog. “Sorry dat ik je stoor, maar ik wil even met je praten.”


  Ze zuchtte. “Als je een preek komt afsteken over mijn ongepaste gedrag van vanavond, dan wil ik die liever morgen horen. Ik heb nu echt mijn buik een beetje vol van je echtelijke bezorgdheid.”


  Ze klonk bitter. Jasper wist niet hoe hij er op reageren moest. Hij wilde het wel degelijk over de gebeurtenissen van die avond hebben. En hij voelde zich vreselijk schuldig.


  O, die ellendige emoties ook. Als hij niet zo ontzettend jaloers was geworden toen hij Claire in de armen van zijn broer zag, had hij haar zelf kunnen troosten. In plaats daarvan had hij zich als een eersteklas idioot gedragen. Hij had haar verwijten gemaakt die volkomen onterecht waren en gemokt als een verwend kind. En hij had het haar daar alleen maar moeilijker mee gemaakt.


  Jasper wilde zich omdraaien om weg te gaan, maar bedacht zich toen. Er waren een paar dingen die gezegd moesten worden, ook al was ze te boos om hem te vergeven.



  “Mijn gedrag van vanavond is niet goed te praten. Ik was heel onredelijk tegen je en heb daar geen verklaring voor, maar ik hoop wel dat je mijn excuses wil aanvaarden.”


  Hij zei het stijfjes, onbeholpen. Het was nog veel moeilijker dan hij had verwacht. Claire keek hem vol verwarring en wantrouwen aan. Hij wendde zich af en haalde een hand door zijn haar.


  “Wacht!”


  Haar stem klonk gespannen. Jasper gehoorzaamde haar instinctief. Hij draaide zich weer om en keek zijn vrouw aan. Hij liep dichter naar de haard toe, zodat hij haar gezicht beter kon zien.


  “Waarom heb je je broer geslagen?”


  Die vraag had hij niet verwacht. Maar het was misschien precies wat hij nodig had.


  “Ik ben al zo lang kwaad op Jason. Ik heb een eindeloze lijst met redenen waarom ik zo reageerde toen hij plotseling op kwam duiken.”


  “En vervolgens was je ook kwaad op mij toen je mij samen met hem in een innige omhelzing zag?”


  Jasper sloeg zijn armen over elkaar. “Ik zag niet dat je hem begroette. Het enige wat ik zag, was dat jullie elkaar intiem omhelsden.”


  “Intiem? Er waren anderen bij! ” Ze schudde geërgerd haar hoofd. “Je zou beter moeten weten. Maar ja, voor een doorgewinterde cynicus lijkt alles natuurlijk verdacht.”


  “Zo zag het er ook uit, ja.”


  Claire werd rood. “Je had het echt helemaal mis. Vanaf het moment dat ik thuiskwam, wilde ik maar één ding: bij jou zijn. Ik rende naar Jay toe, in de veronderstelling dat jij het was.” Ze liep naar hem toe, en hij zag haar ogen fonkelen. “Ik was op zoek naar jóú, Jasper. Ik wilde jóú.”


  Jasper voelde een spiertje in zijn wang trillen.


  Hij vond het vreselijk moeilijk om over zijn emoties te praten. Maar Claire moest de waarheid weten. Dat verdiende ze.


  “Ik voelde me vreselijk schuldig omdat ik er niet was om je te beschermen. En ik was niet alleen kwaad, Claire, ik was ook vreselijk jaloers toen ik jou in de armen van mijn broer zag.”


  Claire zuchtte, “Ik heb je al zo vaak verteld dat ik je broer alleen maar als een goede vriend zie. Niets meer en niets minder. Dat is niet zomaar ineens anders geworden.”


  “Met mijn verstand weet ik dat dat waar is. Maar gevoelsmatig heb ik daar nog moeite mee.”


  Ze keek hem heel lang aan. De vermoeidheid verdween uit haar ogen en maakte plaats voor verwondering. “Het maakt me heel gelukkig dat je zoveel om me geeft.”


  Claire zag dit dus als iets positiefs en wonderbaarlijks. Maar dat was het niet. Dit soort hartstochtelijke emoties waren gevaarlijk en moesten zo snel mogelijk onderdrukt worden.


  “In de salon leek je anders niet zo gelukkig,” zei Jasper.


  “Ik was van slag door wat ik had meegemaakt.”


  “En ik zorgde ervoor dat je je nog slechter ging voelen. Ik heb je verdriet gedaan, Claire, en dat verdien je niet.” Jasper haalde diep adem. Hij had het gevoel alsof een vuist zich om zijn hart sloot. “Ik weet dat er veel mensen zijn - ook mensen in mijn familie - die denken dat ik een gevoelloze hork ben die alles onder controle wil houden. En ze hebben gelijk. Ik houd opzettelijk afstand. Elke dag probeer ik mijn hartstochten en emoties onder controle te houden. Anders ben ik bang dat die gevoelens het winnen van mijn gezond verstand en mijn gevoel voor fatsoen, en dat anderen dan onder mijn zwakheid zullen lijden.”


  Ze aarzelde een ogenblik en vroeg toen: “Was het een oprechte emotie die je voelde?”


  “Mijn jaloezie?” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Het was kinderachtig en impulsief.”


  “Ja, maar het was ook een oprechte reactie, die recht uit je hart kwam,” zei ze.


  Hij schudde zijn hoofd. Ze begreep het niet. “Zoveel emotie kan destructief zijn, op den duur.”


  “O Jasper, denk je dat écht?” Ze klonk wanhopig. Maar het rare was dat ze glimlachte.


  “Claire...”


  Ze legde haar vingers tegen zijn lippen. “Wil je me kussen? Alsjeblieft?”


  Jasper aarzelde. Seks was niet de oplossing. Het zou alles alleen maar verwarrender maken. Maar haar blik was zo oprecht verlangend dat hij het haar niet durfde te weigeren.


  Jasper kuste haar. Haar lippen waren zacht en zoet.


  Ze verwelkomden hem. Als hij de kus verdiepte, wist hij, zou hij haar honger voelen. Het werd een stevige, lange, bevredigende kus.


  Een kus die nog meer verlangen in zijn lichaam deed ontwaken.


  Jasper raapte al zijn zelfbeheersing bij elkaar en maakte zich van haar los. Vervolgens drukte hij zijn lippen in haar hals. Met een zucht trok hij Claires hoofd tegen zijn schouder, en trok een spoor van vederlichte kusjes over haar kaak.


  Er ontsnapte hem een zucht van genoegen. Hij wist dat hij het niet zo moest voelen, maar haar verlangen om hem te kussen en dicht bij hem te zijn deed hem goed. Onder haar zachte liefkozingen leek zijn huid tot leven te komen, en haar zachte kreun maakte zijn zintuigen wakker.


  Hij keek omlaag. De bovenste koordjes van haar onderhemd waren losgeraakt en ze ademde snel en gejaagd. Jasper probeerde niet te veel op die verleidelijke aanblik te letten en streek haar haar glad, genietend van het fluwelige gevoel tegen zijn hand. Het gleed als zijde door zijn vingers.


  Ze kwam dichterbij. Jasper legde zijn hand op haar schouder, streelde haar arm en nam haar hand in de zijne.


  Claire stond doodstil. Hij tilde hun verstrengelde handen op en keek hoe goed ze in elkaar pasten.


  “Ik ben erg blij dat jij mijn man bent, Jasper.”


  Hij probeerde te vechten tegen de emotie die over hem heen spoelde. Hij was nog niet bepaald het toonbeeld van de volmaakte echtgenoot, en dat wisten ze allebei. Maar Claire was bereid om hem zijn fouten te vergeven.


  “Het verbaast me dat je in me blijft geloven, en in onze toekomst samen,” zei hij. Hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte er een kus op.


  Ze glimlachte. “Je bent een goede man, Jasper. Je houdt je hoofd koel, je hebt een sterk eergevoel, en een goed en oprecht hart. Jouw enige slechte eigenschap is dat je niet op die instincten durft te vertrouwen.”


  Had ze gelijk? Zou hij werkelijk alle emoties volledig kunnen voelen, zonder zijn zelfbeheersing te verliezen?


  “Wij Barringtons zijn altijd een excentriek, woest stel mannen geweest,” zei hij. “Ik wil heel graag dat patroon doorbreken.”


  “Er is niets mis met anders zijn.”


  “Maar wel met destructief zijn.”


  Claire zuchtte diep. “Jasper, je emoties zijn niet destructief. Je verwart je indiscrete gedrag uit je jeugd met de kwaliteiten van je persoonlijkheid. Je zult vast ooit heel rusteloos en doelloos geleefd hebben. Je was vast zorgeloos en cynisch. Maar die trekken zijn niet meer bij je te ontdekken. Je bent rijper geworden. Een pracht van een man, die toegewijd is aan zijn familie en zijn eer. Ik zou alleen willen dat je je hart ook wat vrijer liet.”


  Zijn hart? Geloofde ze dat werkelijk dat hij een hart had?


  Het diner dat hij een paar uur eerder met zijn vader had verorberd, lag hem ineens zwaar op de maag. Een stemmetje in zijn hoofd zei hem dat hij zich moest omdraaien en maken dat hij wegkwam. Nu. Toch bleef Jasper staan.



  Hij keek neer op zijn vrouw. Haar blik was ferm en ondoorgrondelijk. “Dus je bent geïnteresseerd in mijn hart?” vroeg hij.


  “Jazeker,” antwoordde ze. Ze haalde haar schouders op. “Ik moet bekennen dat mijn redenen daarvoor een beetje egoïstisch zijn. Ik ben namelijk verliefd op je geworden, en ik zou het heel fijn vinden als die liefde op een dag wederzijds is.”


  “Verliefd?”


  Ze knikte. Jasper kreeg een steeds groter brok in zijn keel. Hij slikte, maar verdwijnen deed het niet.


  Hij probeerde aan andere dingen te denken om meer afstand te scheppen. Maar dat liet zijn hart niet toe. Hij liet zich gaan op de stroom van zijn gedachten en liet de mogelijkheden aan zich voorbijgaan.


  Hij droomde van een leven aan Claires zijde, waarin ook ruimte was voor lichamelijke liefde. Een leven waar zijn pure, onversneden emoties de ruimte hadden. Waarin hij de liefde die zij hem gaf met hart en ziel kon beantwoordden.


  Hij had nooit gedacht dat zoiets mogelijk kon zijn. En daarom had hij het ook nooit gewenst. Hij had er zelfs nooit over nagedacht. Maar als hij diep nadacht, bleek dat te zijn wat hij werkelijk wilde.


  Misschien was hij te rechtlijnig geweest in zijn manier van denken. Misschien kon hij zijn emoties wel vrij ervaren zonder dat hij er meteen door overspoeld werd. Claire vertrouwde hem daar in elk geval wel in.


  Hij kneep zijn kaken op elkaar. “Ik geloof niet dat ik van de ene dag op de andere veranderen kan. Je zult geduld met me moeten hebben.”


  Ze keek hem een tijdlang aan, alsof ze hem niet helemaal begreep. “Geduld?”


  “Ik beloof je dat ik je geduld zal belonen,” zei hij kalm.


  Ze bleef roerloos staan. “Ik heb altijd geweten dat het zou uitkomen,” zei ze. “Ik hou van je, Jasper.”


  Zijn ogen ontmoetten de hare en hielden ze vast. Ze ging op haar tenen staan en wachtte, met een verwachtingsvol gezicht.


  Hij was diep geraakt door haar liefdesverklaring. Het bracht dingen in hem teweeg die hij niet had verwacht. Er waren door de jaren heen andere vrouwen geweest die diezelfde woorden hadden uitgesproken. En hij had zich daar altijd erg ongemakkelijk onder gevoeld. Maar toen hij ze uit de mond van Claire hoorde, voelde hij een hele andere reactie.


  Ik hou ook van jou... De woorden lagen op het puntje van zijn tong. Maar hij kon ze niet uitspreken. Hij wilde haar liefdesverklaring beantwoorden. Maar de gedachte was te vers om ze nu in woorden te vatten.


  En daarom besloot hij haar zijn liefde te laten zien. Met zijn lichaam zou hij zeggen wat hij in zijn hart voelde. Hij boog zijn hoofd en kuste haar. Met gesloten ogen proefde hij haar zoetheid en genoot ervan terwijl zijn tong de hare verleidde.


  Hij liet zijn hand over haar lichaam glijden, voelde de welvingen van haar weelderige vormen. Hij volgde de rand van haar heupbeentje en vervolgde zijn weg tussen haar dijen. “Je beeft,” fluisterde hij.


  “Dat komt door jou.”


  Ze vlijde haar voorhoofd tegen zijn borst. Haar haar voelde zijdezacht aan onder zijn kin. Hij ademde haar geur diep in. Haar zoete geur maakte zijn honger naar haar alleen maar groter.


  Hij schoof Claires onderhemd omhoog en trok het uit. Het bleef even zitten onder een welving van een van haar borsten, maar liet uiteindelijk los.


  Een van haar zijden kousen bleef op zijn plek. De doorzichtige stof kleefde verleidelijk rondom haar been. Hij pauzeerde even om te genieten van die heerlijk opwindende aanblik die haar naakte lichaam bood, met alleen die ene kous nog aan.


  Ze tilde speels haar voet op zodat hij de kous uit kon trekken. Hij gehoorzaamde gewillig en liet zich toen op zijn knieën zakken. Zijn handen gleden over haar heupen, om haar lichaam heen en omvatten bezitterig haar blote billen. Hij kneedde haar daar stevig en trok toen haar heupen naar zich toe. Haar muskusachtige geur zette zijn zintuigen in lichterlaaie. Haar pols ging koortsachtig snel. Haar delicate vlees was rozerood en wachtte op zijn mond.


  Jaspers erectie voelde pijnlijk, maar hij wilde nu niet bij zijn eigen behoeften stilstaan. Hij zou zich uitsluitend op die van Claire concentreren. Zijn tijd kwam nog wel. Eerst wilde hij Claire naar het paradijs voeren.


  Brutaal zocht hij met zijn tong door het bosje krullen naar haar intiemste plekje en streelde het liefdevol.


  “Jasper!” hijgde Claire terwijl ze zich van hem probeerde los te maken.


  Hij liet het niet toe. Hij sloeg een arm stevig om haar heupen zodat ze nergens heen kon terwijl zijn tong haar verder liefkoosde.


  Hij hoorde dat haar adem stokte. Hij deed haar benen verder uit elkaar en zette zijn brutale verkenning voort.


  Telkens wanneer hij het gevoel had dat ze bijna haar hoogtepunt bereikte, stopte hij, om haar buik te kussen, of zijn tong langs de binnenkant van haar dijen te laten flitsen. Zodra ze dan iets gekalmeerd was, begon hij opnieuw. Hij raakte met het puntje van zijn tong haar zoete parel aan, en plaagde en kwelde haar tot de spanning in haar lichaam weer werd opgebouwd en haar climax naderde.


  Ze draaide en schokte met haar heupen. Haar vingers begroeven zich in zijn haar. Maar Jasper bleef plagen en joeg Claire op tot alsmaar grotere hoogten van genot. Hij hoorde dat ze zachtjes zijn naam uitriep en een geluid maakte dat haar climax aankondigde. Jasper zuchtte van tevredenheid en bleef haar liefkozen tot Claire met een kreet haar tweede hoogtepunt beleefde.


  Hij prevelde lieve woordjes tegen haar terwijl ze langzaam rustiger werd. Claire zakte ineen op de vloer, alsof haar benen haar niet meer konden dragen. Jasper trok haar dicht tegen zich aan en wiegde haar in zijn armen.


  Het was opwindend om een naakte vrouw in zijn armen te hebben terwijl hij zelf al zijn kleren nog aan had. Haar huid, die nog bloosde van genot, was smetteloos. Haar losse kastanjebruine haar hing in dikke, glanzende golven als een gordijn om hen heen. Ze keek naar hem op, met haar blik gericht op zijn lippen, en liet een tong over de hare glijden. “Wil je nu met me naar bed?” vroeg ze.


  Haar gezicht had een zachte gloed. Haar ademhaling ging snel. Met haar hand raakte ze zijn wang aan. Jasper wist op dat moment dat er niets was wat hij haar niet wilde geven. En daar hoorde zijn hart ook bij.


  “Met groot genoegen, milady.”


  Jasper had nog nooit zo heftig naar een vrouw verlangd. Hij had nog nooit deze merkwaardige combinatie tussen hevige lust en intense behoefte tot beschermen meegemaakt.


  Het bed leek overdreven ver weg. Maar ze had recht op het comfort van een zachte matras, en schone lakens. Hij stond op en tilde haar op van de grond. Terwijl hij door de kamer liep, sloeg Claire haar armen om zijn nek en knabbelde aan een oorlel. Het joeg een huivering van opwinding door hem heen.


  Hij legde haar op bed, maakte zich los en kleedde zich uit.


  Toen hij aan de knoopjes van zijn overhemd begon, zag hij Claire glimlachen.


  “Wat is er zo leuk?”


  “Jij.” Ze zat op haar knieën en keek hem aan. “Zoals je je uitkleedt. Je doet het zo keurig. Echt een keurige Engelse heer. Ik verwacht al half en half dat er zo een knecht binnenkomt om de kleren weg te halen en ze even later netjes gewassen en gestreken weer terug te geven.”


  Jasper fronste zijn wenkbrauwen en keek naar de keurig opgevouwen stapel kleren die hij op de stoel had gelegd. Hij deed een stap achteruit, rukte zijn broek en daarna zijn hemd uit, en gooide beide kledingstukken op de grond.


  “Zo beter?”


  “Veel beter.”


  Lachend viel Jasper op het bed en stak verlangend zijn armen uit naar zijn vrouw. Ze schoof naar hem toe, met haar prachtige borsten naar voren. Er joeg een hete siddering van begeerte door hem heen. Hij liet zijn handen vrij over haar heen gaan en omvatte een borst met zijn hand. “Je bent van mij.”


  “Ja. En jij bent van mij.”


  Alsof ze haar woorden kracht bij wilde zetten, sloot ze haar vingers om zijn lid en trok er zachtjes aan. Haar vingers waren warm, haar handpalm zacht. Jason voelde zich groeien, en bewoog gretig in haar hand.


  Hij stak zijn armen naar haar uit, maar Claire schoof van hem weg. Met een geheimzinnige glimlach boog ze haar hoofd. Jaspers adem stokte, toen hij haar warme adem langs zijn lid voelde strijken. Ze hield hem nog steeds stevig vast en liefkoosde hem teder.


  En toen, ineens, volgde haar tong haar hand. Hij gleed op en neer langs zijn schacht, van onder naar boven.


  Toen ze dat een paar keer had gedaan, sloot ze haar lippen eromheen en zoog.


  “Claire!” riep hij verbijsterd uit. Maar het genot was zo overweldigend dat hij verder geen woord kon uitbrengen.


  Het zweet brak hem uit. Zijn vingers klauwden zich in haar haar.


  Net op het moment dat hij het gevoel had dat hij zou sterven van genot, greep Jasper haar bij haar schouders en schoof haar van zich af.


  Met geloken, smeulende ogen keek ze hem aan. “Waarom laat je me ophouden? Ik begon het net leuk te vinden.”


  Jasper moest zo hard vechten tegen zijn climax dat hij ervan beefde. En zij bracht hem op het randje, met haar smeulende seksualiteit, haar gewaagde experimenten en haar openlijke, oprechte hartstocht.


  “Als je zo doorgaat, kan ík straks niet meer verder,” antwoordde hij hees.


  Hij legde haar op haar rug, spreidde haar benen en drong met een lange stoot bij haar binnen. Ze kreunde. Jasper hield op, in de veronderstelling dat hij haar in zijn ongeduld pijn had gedaan. Maar toen greep ze zijn heupen en trok hem naar zich toe. Met een glimlach richtte hij zich half op, steunend op zijn ellebogen. Hij omvatte haar gezicht met zijn handen zodat hij haar kon kussen.


  Terwijl hun lippen en tongen elkaar ontmoetten, voelde Jasper dat ze haar mooie lange benen om zijn heupen sloeg, en wist hij dat ze er meer dan klaar voor was. Hij bewoog zijn heupen.


  Ze kreunde zacht en bewoog met hem mee. Het heerlijke gevoel benam hem bijna de adem, en hij gaf zich over aan het zoete gevoel dat door zijn hele lichaam stroomde.


  Jasper legde een hand onder Claires heup en tilde haar iets op, zodat ze zijn volgende stoot kon opvangen. Harder en sneller stootte hij, steeds verder op weg naar het ultieme paradijs.


  Al snel verloor hij alle besef van tijd en beheersing. De communicatie tussen hen was volkomen. Ze had geen woorden nodig. Het was puur gevoel, pure emotie, pure liefde.


  Hun lichamen spanden zich op hetzelfde moment. Ze klampten zich aan elkaar vast in het oplaaiende vuur van hun passie, snakkend naar adem. Hun zintuigen smolten samen, hun harten bonsden in hetzelfde ritme.


  Jasper sloot zijn ogen en zweefde weg. Hij legde zijn wang tegen Claires hals. De starheid verdween die hem jaren in zijn greep had gehouden, en in de plaats daarvan voelde hij rust en tevredenheid.


  Een paar minuten later verliet hij het bed om de kaars te doven en de slaapkamerdeur op slot te draaien. De rest van de nacht en een deel van de ochtend wilde hij door niemand worden gestoord.


  Claire sliep al bijna toen hij zich tegen haar rug aan vlijde, en haar dichter tegen zich aantrok.


  Hij sloot zijn ogen en dacht na over de krachtige band die tussen hen groeide. De waardering van elkaars kwaliteiten, de bewondering voor elkaars kracht, en de acceptatie van elkaars zwakheden.


  En dat, dacht hij, is dus de liefde. Wat bijzonder.


  Hoofdstuk 15


  


  


  Nog voor de ochtendstond werd Claire wakker omdat ze Jaspers warme lichaam miste. Abrupt draaide ze zich om en haar neus botste tegen iets hards. Ze slaakte een verschrikte kreet, en schoot toen in de lach toen ze het geschokte gezicht van haar man zag. Hij wreef pijnlijk over zijn eigen neus, en Claire wist meteen waar ze tegenaan gestoten had.


  “Sorry.”


  “Neem me niet kwalijk.”


  Ze zeiden het tegelijk en lachten verlegen. Ze wisten niet goed wat ze zeggen moesten en keken elkaar een tijdlang zwijgend aan.


  Claire voelde onzekerheid. Ze sloeg haar ogen neer, plotsklaps verlegen onder deze nieuwe intimiteit tussen hen. Ze was nog nooit eerder met een man in slaap gevallen, of naast een man wakker geworden. Het was een nieuwe, en unieke ervaring.


  “Ik dacht dat je al weg was,” zei ze.


  Jasper keek haar bedachtzaam aan. “Ik heb er genoeg van om steeds maar weg te lopen.”


  Met zijn vingertoppen streelde hij haar wang. Zijn aanraking voelde sensueel aan. Op zijn gezicht was een wereld aan emoties te lezen. Claire kreeg ineens het glorieuze gevoel dat ze het bijzonderste, meest exquise wezen op aarde was. Zou hij dat werkelijk van haar denken?


  “Ik ben erg blij dat je gebleven bent,” zei ze.


  “Ik had ook niet veel keus. Je hebt me zo uitgeput dat ik geen vin meer kon verroeren.” Er verscheen een ondeugende uitdrukking op zijn gezicht. “Maar ook al was ik nog zó moe, slapen was er niet bij. Jij, lieve schat, snurkt als een zatlap na drie dagen zuipen.”


  Claire greep haar kussen en sloeg ermee op Jaspers hoofd. Jasper brulde verontwaardigd en probeerde haar kussen af te pakken. Een tijd lang vochten ze om het wapen, maar Jasper won met gemak.


  Claire keek naar het kussen dat in de hand van haar man heen en weer bungelde. Ze stond klaar om er een greep naar te doen zodra het haar kant op kwam. Maar Jasper gooide het ding uit bed, buiten haar bereik. Even voelde ze een steek van teleurstelling. “Vecht je niet terug?” vroeg ze nieuwsgierig.


  Hij keek haar fronsend aan. “Je bent een vrouw, ik zou nooit een vrouw aanvallen, zelfs niet voor de grap.”


  “O...” Claire wist niet wat ze daarop zeggen moest. Aan de ene kant zou ze hem het liefst minder gereserveerd en iets speelser zien. Aan de andere kant had hij in zekere zin ook wel gelijk, vond ze. “Ik ben blij dat je me met zoveel zorg en respect behandelt,” zei ze.


  Het gedempte licht dat door de gordijnen naar binnen scheen verlichtte Jaspers knappe gelaatstrekken. Met een mengeling van vreugde en bezitterigheid streek ze een lok goudblond haar uit zijn gezicht.


  Hij glimlachte tegen haar. “Maar ik vind het natuurlijk geen enkel probleem om een vrouw te kietelen.”


  Claire had geen tijd meer om zich te verdedigen. Jasper greep haar bij haar middel en liet zijn vingertoppen over haar huid dansen. Binnen een paar ogenblikken gierde Claire van het lachen en worstelde ze om weg te komen.


  “Hou op! Hou op! Ik krijg geen adem!” hijgde Claire tussen het lachen door.


  “Geef je je over?”


  Claire draaide en worstelde. Ze giechelde iets onverstaanbaars en probeerde Jasper terug te pakken, maar Jasper ontweek haar behendig.


  “Ja, ik... geef me over,” zei ze moeilijk.


  Glimmend van triomf viel Jasper naast haar neer en drukte een kus in haar hals. “Heerlijk om je te horen lachen.”


  Haar ogen, die fonkelden van pret, werden zachter. Ze keek naar zijn verleidelijke mond. “En ik vind het heerlijk om je te zoenen.”


  Om haar woorden kracht bij te zetten nam ze zijn gezicht tussen haar handen en kuste hem hartstochtelijk. Jasper beantwoordde haar kus meteen.


  De kus werd vuriger en Claire gaf zich over aan de passie ervan. Jaspers handen gleden omhoog en trok haar tegen zich aan, tot ze op dezelfde hoogte lagen, borst aan borst. Haar adem stokte even toen zijn vingers haar borst begonnen te strelen.


  “Ik wil je handen overal voelen,” fluisterde ze tegen hem.


  Ze hoorde hoe hij zachtjes haar naam zei terwijl hij haar gehoorzaamde. Zijn handen gleden over haar rug, haar heupen, via haar middel naar boven. Zijn vingers voelden warm aan toen ze haar benen en dijen streelden en vervolgens haar buik.


  Ze vond het heerlijk. Ze genoot van elke streling en spreidde haar benen om hem onbeschaamd duidelijk te maken waar ze naar verlangde. In die warme zoete cocon van het bed drong Jasper bij haar lichaam naar binnen en verwelkomde Claire hem met een zachte kreet van hartstocht en liefde.


  Er was iets bezitterigs in de manier waarop hun lichamen zich met elkaar verstrengelden. Ze bewogen zich een tijd lang in opperste harmonie, lieten zich leiden door hun oplaaiende hartstocht. Ieder wist wat de ander nodig had. Ze gaven elkaar genot en ontvingen het vrijelijk in hun verlangen om één met elkaar te worden.


  Overweldigd door een diepe emotie voelde Claire de tranen in haar ogen brandden toen ze haar hoogtepunt naderde.


  Haar climax overspoelde haar als een vloedgolf - een intense mengeling van lichamelijk genot en diepe emotie. Haar genot bracht ook hem over het randje en ze klampte zich stevig aan Jasper vast toen zijn lichaam begon te schokken. Zijn ontlading gaf haar al bijna net zoveel genot als die van haarzelf. Daarna bleven ze in elkaars armen liggen. Claire had haar hoofd op zijn borst en ze luisterde naar het bonzen van zijn hart. Dat nu ook van haar was.


  Met een tevreden glimlach sloot ze haar ogen en viel in slaap.


  


  “Je mag pas dansen met een man als hij eerst door mij is goedgekeurd,” droeg Jasper haar op. “Als je zin hebt om een luchtje te scheppen of rond wilt kijken in de tuin, meld je dat eerst aan mij en dan loop ik met je mee. We zijn dan wel op een privéfeestje, maar er zit altijd wel schorem in de bosjes klaar om een nietsvermoedende voorbijgangster te bespringen.”


  “Geen wonder dat de meeste fatsoenlijke vrouwen rond een uur of twee ’s middags uit Vauxhall Gardens vertrekken,” mompelde Claire.


  “En zo hoort het ook,” antwoordde Jasper.


  Claire knarsetandde om de pompeuze toon die haar man aansloeg.


  Ze had al weken naar dit feest uitgekeken. Over de beroemde Vauxhall Gardens had ze al zoveel gelezen en gehoord.


  En vanavond was de volmaakte avond voor een feest buiten. De temperatuur was aangenaam en de lucht was onbewolkt. Er stond vuurwerk op het programma en Claire hoopte ook dat de beroemde koorddanseres Madame Saqui een optreden zou geven.


  Maar Jasper begon haar enorm te irriteren met zijn bazige manier van doen. Eerder had hij haar al te verstaan gegeven dat hij haar nooit mee zou hebben genomen als het geen privéfeestje was geweest dat georganiseerd werd door een invloedrijke matrone uit de ton.


  Claire keek haar man aan. Vanaf het moment dat ze het huis hadden verlaten, had hij nog niets anders gedaan dan commanderen en waarschuwen. Hoewel ze zijn zorg op prijs stelde, ergerde ze zich ook. Hij moest haar niet behandelen alsof ze een onmondig klein kind was.


  Gezien de gebeurtenissen na de theatervoorstelling wist ze ook dat er genoeg reden was om extra voorzichtig te zijn als ze in het openbaar verscheen. Maar goed, ze had ze echt allemaal wel op een rijtje.


  Ze wilde haar man daar net een beetje vinnig aan herinneren toen de woorden in haar keel bleven steken. Ze reisden per boot naar Vauxhall Gardens. De zon ging nu snel onder, maar de laatste stralen weerspiegelden in het water en verlichtten zijn gezicht. Ze zag daar de arrogantie die ze van hem gewend was, maar die werd nu getemperd door oprechte bezorgdheid. En in zijn ogen zag ze liefde.


  Claires hart sloeg een slag over. Ze veegde nerveus over haar voorhoofd, bang dat het zweet haar uitbrak.


  “Ben je ziek?” vroeg Jasper. “Wil je liever terug naar huis?”


  “Nee, het gaat prima.”


  Ze was diep geraakt door de emoties die ze op zijn gezicht had gezien. Diep in haar hart geloofde ze dat hij ooit op een dag van haar zou leren houden. En hoewel hij de woorden nog niet uitgesproken had, waren haar twijfels verdwenen.


  Toen ze aanmeerden, kon Claire de muziek in de verte al horen. Er hing een bedwelmende geur van bloemen in de lucht. Het leidde haar even af, maar al snel keerde haar aandacht terug naar de man die haar uit de boot hielp.


  Ze bleef Jaspers hand stevig vasthouden tot ze de rest van de groep ontmoetten.


  “Laten we eerst even rondwandelen voor we op het feest verschijnen,” stelde Jaspers vader voor.


  “O ja,” stemde de gravin in. “Ik wil de bogen bezoeken.”


  Arm in arm liepen ze over de paden en paadjes die werden verlicht door de gaslampjes die in de bomen waren gehangen.


  Lady Meredith en haar man kwamen achter hen lopen en Jason liep naast zijn zus en schoonbroer.


  Claire aarzelde even voor ze de arm accepteerde die Jasper haar aanbood. Ze waren achtergeraakt op de anderen, en ze gebruikte dit ogenblik van privacy door hem in zijn oor te fluisteren: “Ik hou ook van jou, Jasper.”


  


  Het feest was al in volle gang toen ze aankwamen. Ze werden verwelkomd door Lady Ansley, een van de meest vooraanstaande vrouwen van de ton. Ze liep naar voren om hen te begroeten en maakte veel drukte om Jason, die ze herhaaldelijk betitelde als: de verloren zoon. Voor het feit dat hij het begin van het Seizoen was misgelopen had ze geen goed woord over.


  “Laat me in elk geval een paar geschikte danspartners voor je vinden,” zei Lady Ansley.


  “Bedankt voor het aanbod, Lady Ansley,” zei Jason met een charmante lach. “Maar ik ben bang dat alle verstandige moeders hun dochters verstoppen zodra ik enige interesse toon.”


  Lady Ansley keek hem vanachter haar waaier ondeugend aan. “Niet als ik hen aan je voorstel.”


  “Precies.” Jason bracht de hand van Lady Ansley naar zijn lippen. Ze giechelde als een jong meisje toen hij haar hand kuste.


  Jasper onderdrukte een zucht van ergernis. Zijn broer wond ook alle vrouwen om zijn vinger, hoe oud of jong ze ook waren. Jasper vond het onuitstaanbaar, maar besloot zich in te houden. Met zijn broer had hij inmiddels een soort gewapende vrede gesloten. Hun gezamenlijk doel was Claire te beschermen. Diep in zijn hart wist Jasper dat de echte confrontatie tussen hen nog zou komen, maar niet vanavond.


  Jasper voelde zijn vrouw aan zijn mouw trekken, wat meteen een eind maakte aan zijn gedachten over zijn broer.


  “Je vader heeft een tafel gereserveerd en wil dat we naar de bovenste alkoof toekomen. Hij zei dat het links van het Paviljoen was.”


  “Kom, ik loop met je mee.”


  Het deed Jasper goed om te zien dat er in deze omgeving meer lantaarns hingen. Omdat er in de alkoven niet genoeg tafeltjes beschikbaar waren, waren er ook tafeltjes rondom de dansvloer neergezet. Midden op elke tafel brandde een gekleurde lantaarn.


  Toen ze aankwamen, stond hun tafel al vol met allerlei heerlijkheden. Er waren overvolle schalen met oesters, varkenshaas, zalm, garnalen, haas met morellen, en geroosterde broodjes. Er stonden ook een paar flessen champagne en rode wijn klaar om al het eten mee weg te spoelen.


  “Dat is nog eens wat anders dan die eeuwige gezouten ham, taaie kip en muffe beschuitjes die hier altijd geserveerd worden,” zei Jasper, terwijl hij zijn bord vulde. “Lady Ansleys kok is een genie.”


  Lady Meredith lachte. “Jasper heeft gelijk. Men gaat niet naar Vauxhall voor het eten.”


  “Maar vanavond vormt een uitzondering,” zei de graaf, terwijl hij iedereen een glas champagne inschonk. “En het doet met goed dat Claires eerste bezoek aan Vauxhall Gardens zo’n mooie ervaring belooft te worden.”


  Ze proostten en dronken en genoten van het eten. Nadat ze waren uitgegeten, verscheen er een knappe oudere heer, in het zwart, aan hun tafeltje “Ik zou graag de eer hebben om met u te dansen, gravin,” zei hij.


  Jaspers moeder lachte stralend en stak haar hand uit. Jasper zag Claire vol interesse naar de dansvloer kijken, veegde haastig zijn mond af en leidde zijn vrouw naar de dansvloer voor de volgende dans.


  Ik hou ook van jou, Jasper... De woorden die ze eerder had gezegd echoden nog na in zijn hoofd terwijl ze dansten. Ze had het de vorige avond ook gezegd, maar nu was er een belangrijk woordje tussengevoegd. Ook.


  Ze wist het. Jasper wist niet of hij opgelucht of geërgerd moest zijn dat ze zijn gevoelens blijkbaar beter begreep dan hijzelf. Het was nogal onthutsend dat zijn vrouw zoiets intiems zo snel zag.


  “Waarom kijk je zo boos?” vroeg Claire fluisterend. “Is er iets?”


  Je hebt gelijk... Ik houd echt van je. Jaspers hart bonsde wild terwijl die woorden rondtolden in zijn hoofd. Maar hij sprak ze niet uit. Dit was niet de geschikte plek of het goede tijdstip ervoor. Gelukkig was de dans zo ingewikkeld dat ze nauwelijks een woord konden wisselen. Jasper toverde een vriendelijke glimlach op zijn gezicht toen hij weer naar Claire toe danste. Hij hoopte haar daarmee te overtuigen dat alles in orde was. Ze keek hem wantrouwend aan, maar vroeg verder niets.


  Hij ging vrijuit. Voorlopig.


  Een paar minuten later stond Lord Fairhurst aan de rand van de dansvloer en keek toe hoe Claire met zijn vader danste. Daarna zou ze met zijn broer dansen, en daarna met de markies. Voorlopig was ze dus veilig. Maar toch maakte hij zich zorgen. Hoewel dit een privéfeest was, was Vauxhall Gardens een plek waar iedereen kwam. Mensen die niet waren uitgenodigd, konden zich maar al te makkelijk onder de gasten mengen.


  Een rij modieuze koppels danste voorbij en Jasper bedacht dat hij zich waarschijnlijk toch het meest zorgen moest maken over de individuen die wél waren uitgenodigd. Met scherpe ogen zocht hij de menigte af, zich afvragend of hij jonker Dorchester ergens ontwaarde.


  Maar toen vonden zijn ogen een vrouwelijk gezicht dat heel vertrouwd voor hem was. Voor hij zich kon afwenden ving zijn blik de hare. Haar lippen knepen zich samen tot een afkeurende streep. Jasper wachtte vaag geamuseerd af tot ze hem openlijk de rug zou toedraaien.


  Ze verraste hem echter door hem afgemeten toe te knikken. Daar was moed voor nodig, gaf hij bij zichzelf toe, en hij beantwoordde het gebaar. Haar gezicht verried niets en ze gaf verder geen reactie. Maar ze bleef onvervaard terugkijken.


  De muziek stopte en de volgende serie koppels liep de dansvloer op. De vrouwen die om Anne Manning heen hadden gestaan, verdwenen een voor een. Ze werden opgeëist door hun partners voor de volgende dans.


  Anne bleef in haar eentje staan. In een impuls die hij zelf niet helemaal begreep, liep Lord Fairhurst naar haar toe.


  “De volgende dans begint zo, juffrouw Manning. Ik zou het een eer vinden als u mijn partner werd.”


  Anne bloosde. Na een ongemakkelijke stilte glimlachte ze, en met bijna onhoorbare stem accepteerde ze zijn uitnodiging.


  In de maanden dat hij Rebecca het hof maakte, had hij nauwelijks notitie genomen van haar oudere zus. Ze ging vaak met Rebecca mee als chaperonne, maar haar aanwezigheid beklijfde nauwelijks in zijn gedachten.


  Anne praatte zelden, zei nooit wat ze van iets vond en leek ineen te duiken zodra hij bij haar in de buurt kwam. Ze hield zich als een spook in de schaduwen verborgen; een vage gedaante die nauwelijks gezien en nauwelijks erkend werd.


  Ooit hadden ze Anne per ongeluk achtergelaten toen ze een wandeling maakten over de paden van Hyde Park. Ze hadden pas gemerkt dat ze weg was toen ze alweer in de koets zaten. Beschaamd had Jasper de koetsier gesommeerd om onmiddellijk om te draaien. Anne had niet laten blijken dat ze boos was, maar ze was wel zichtbaar van slag geweest.


  Rebecca was wel boos geweest, en had haar zus een veeg uit de pan gegeven omdat ze hen zoveel oponthoud had bezorgd.


  Jasper vroeg zich af of haar extreme schuchterheid misschien in haar karakter zat. Maar toen de wals begon, liet ze zich bereidwillig door hem omarmen.


  Misschien had hij haar fout beoordeeld. Of misschien had ze eindelijk haar verlegenheid overwonnen.


  Hij ontmoette haar blik tijdens een draai, en ze sloeg haastig haar ogen neer. Een tijdlang dansten ze zonder te praten. Jasper probeerde zich te herinneren of hij haar ooit met een aanbidder had gezien, maar hij kon er geen voor de geest halen.


  “Amuseert u zich vanavond?” vroeg hij uiteindelijk.


  “O ja, heel erg. En u?”


  “Sinds u bereid bleek met mij de wals te dansen, is de avond er alleen maar mooier op geworden,” zei hij. En hij bedacht zich dat het nog waar was ook. Hij vond het heerlijk om te dansen, en Anne bleek een verrassend goede partner. Jasper danste met haar om de andere koppels heen, en ze volgde hem speels, zonder ook maar één pas te missen. Toen een koppel iets te dichtbij kwam, maakte hij een zwierige draai die voor het eerst een lachje aan Anne ontlokte.


  Die lach bracht Jasper ertoe al zijn charmes uit de kast te trekken. Anne reageerde er onmiddellijk op. Ze lachte om zijn grapjes en zei soms zelfs iets grappigs terug.


  Uiteindelijk hield de muziek op en was de dans afgelopen. Jasper sloeg zijn arm losjes om Annes schouder om te voorkomen dat ze door de menigte onder de voet werd gelopen. Hij liep vanaf de dansvloer met haar mee naar de plek waar ze eerst had gestaan, en waar alweer een groepje dames stond te wachten.


  Zich bewust van zijn toeschouwers maakte Jasper een diepe buiging. “Dank u wel, juffrouw Manning. Ik hoop dat u ook van de rest van de avond zult genieten.”


  “En u ook, milord.” Ze wendde zich af, aarzelde en wierp hem over haar schouder een laatste blik toe. Jasper zag een blije gloed in haar ogen. De aanblik van haar vreugde bracht hem in een beter humeur. Hij had het vermoeden dat ze weinig geluk in haar leven kende. En hij was blij dat hij deze avond voor haar opgevrolijkt had.


  


  Rebecca Manning wachtte ongeduldig tot de derde reeks dansen begon. Eindelijk kon ze ongezien wegsluipen. Haar vader had haar opgedragen niet op de afgelegen paden te komen, maar Rebecca was niet van plan om hem te gehoorzamen.


  Met een mengeling van opwinding en angst sloop ze weg. Ze wist dat haar vader woedend zou zijn als hij haar afwezigheid ontdekte. Maar haar vader kon haar de laatst tijd weinig schelen. Een andere man had de leiding over haar gedrag. Hij domineerde haar gedachten en handelingen, en vaak zo volledig dat Rebecca zichzelf soms nog nauwelijks herkende. Aan de ene kant wist ze dat Richard in- en inslecht was, maar ze negeerde het stemmetje dat haar waarschuwde voorzichtig te zijn.


  Haar lichaam brandde van verlangen om bij hem te zijn en daarom nam ze grote risico’s om hem te behagen. Hij was de man naar wie ze verlangde, en het kon haar niet schelen wat het haar kostte.


  Het duurde even voor Rebecca’s ogen aan het donker gewend waren. Ze bevond zich nu op het Liefdeslaantje. Achter haar verdwenen de lichten van het feest in de verte, samen met de muziek die het orkest speelde. Ze volgde de instructies die Richard haar eerder deze avond had gegeven en volgde behoedzaam het pad tot ze aankwam bij een achteraf gelegen alkoof met een kleine bank.


  Er was niemand. Rebecca slaakte een zucht van teleurstelling Ze had verwacht dat haar minnaar op haar zou zitten wachten.


  Ongeduldig liep ze heen en weer. De voetstappen achter haar hoorde ze niet, en ze gilde van schrik toen iemand haar van achteren beetgreep.


  “Ben je alleen?”


  “Ja.”


  “Mooi.” De jonker drukte zich dicht tegen haar aan. Rebecca’s adem stokte. Haar tepels werden hard en haar lichaam begon te beven van verlangen. Haar acute verlangen naar hem viel niet te verbergen.


  Ze wilde zich omdraaien, in de hoop dat hij haar zou kussen, maar hij hield haar in een ijzeren greep. Hij haalde ruw een hand door haar opgestoken haar, en ze hoorde een paar haarspelden vallen.


  “We moeten voorzichtig zijn,” zei ze ademloos, “Iedereen kan ons zien.”


  “Ik dacht dat je dat wel leuk vond, Rebecca. Dat iemand meekeek.”


  Ze sloot beschaamd haar ogen. Eerder deze week had een opgewonden staljongen toegekeken hoe Richard haar uitgekleed had en haar als een bronstige hengst besteeg.


  Haar vroegere remmingen waren als sneeuw voor de zon verdwenen. Als ze bij Richard was, werd ze geregeerd door haar behoeften, haar verlangens, haar obsessie.


  “Dat was alleen maar die ene keer,” fluisterde ze zwakjes. “Ik deed het alleen omdat jij het me vroeg. Ik deed het om jou te plezieren.”


  “Dat zeg je, ja. Maar we weten allebei wel beter, toch? Je genoot er zelfs nog meer van dan ik.” Hij boog zijn hoofd en beet haar in haar hals. Rebecca beefde van hartstocht, maar probeerde het nog steeds te verbergen. Ze hield zich zo stil mogelijk. Als Richard erachter kwam hoezeer ze naar hem verlangde, zou hij zijn liefkozingen voor straf onmiddellijk staken.


  Zijn hand duwde haar rokken omhoog. De fijne zijde kreukelde. Rebecca vond het niet erg. Plagend gleed zijn hand tussen haar benen en omvatte haar venusheuvel.


  Rebecca jammerde van opwinding.


  Hij trok zich terug. Ze kreunde van frustratie. Richard lachte. Het was een wreed, lelijk geluid.


  “Je wilt me wel érg graag vanavond. Maar je krijgt pas wat je wilt als je doet wat ik zeg.”


  Rebecca keek hem opstandig aan. “Waarom moet ik wachten? Je zou je uiterste best moeten doen om mij te behagen, in de hoop dat ik je dan een gunst verleen en doe wat je me vraagt.”


  De jonker snoof. “Ik heb niet zoveel geduld. Dus niet zo brutaal alsjeblieft. Daar ben ik niet voor in de stemming.”


  Rebecca mokte. Maar ze durfde niet aan te dringen. “Wat wil je?”


  Zijn ogen begonnen te glimmen. Rebecca bracht haar gezicht dichter bij het zijne. Richard kuste haar op de mond. De kus was zo vluchtig dat ze even dacht dat ze het zich verbeeld had.


  Verhit drong Rebecca zich aan hem op, probeerde zich zo te draaien dat hij haar meer zou geven. Maar Richard wendde zijn gezicht van haar af.


  “Ik wil dat je Lady Fairhurst weglokt van het feest, haar hiernaar toe brengt en haar daar achterlaat.”


  “Lady Fairhurst en ik mijden elkaar zoveel mogelijk. Dat lijkt me wel logisch gezien de recente gebeurtenissen,” zei ze nuffig. “Volgens mij zijn we niet eens formeel aan elkaar voorgesteld.”


  “Er zijn meer dan honderd gasten vanavond. Als je je zo druk maakt over de juiste regels, moet je maar iemand vinden die jullie aan elkaar voorstelt.”


  “Waarom?” vroeg Rebecca boos. “Waarom moet Lady Fairhurst hierheen worden gebracht?”


  Richard trok zachtjes aan haar haar. Het deed pijn. Maar ze zei niets, bang als ze was dat hij haar helemaal niet meer zou aanraken.


  “Denk eens na, idioot die je bent! Je was toch van plan om Fairhurst te vernederen? Is dan het compromitteren van zijn bruid niet de beste wraak die er is? Denk aan het schandaal dat er ontstaat als ze wordt betrapt op een verlaten paadje, in de armen van een heer die niet haar echtgenoot is?”


  Nu werd Rebecca woedend. “Jij wilt haar verleiden!” Ze gilde van woede en wilde hem aanvliegen, maar Richard liet haar niet los en zijn greep begon nu pijnlijk te worden, “Ik wil geen jaloezie in je ogen zien! Hou daarmee op. Nu!”


  Rebecca beefde. Het liefst wilde ze hem zijn ogen uitkrabben om hem dezelfde pijn te laten voelen die ze nu zelf voelde. Maar ze deed haar uiterste best om haar razernij te bedwingen. Ze was te bang voor de gevolgen.


  Zelfs in haar woede voelde ze zich nog tot hem aangetrokken. Richard was een raadsel voor haar. Maar ze kon zich niet meer van hem losmaken.



  “Als je precies doet wat ik zeg, verloopt alles volgens plan,” ging de jonker verder. Verrassend teder streek hij een lok haar uit haar gezicht. De lichte streling van zijn vingertoppen voelde even intiem aan als de kussen waar ze zo naar verlangde. “Als je tegenstribbelt maak je me kwaad en verspil je tijd. Begrepen?”


  Hoewel ze dolgraag iets terug wilde zeggen knikte Rebecca gehoorzaam.


  “Mooi.” Hij streelde haar wang met zijn vingertoppen. Het tedere gebaar weersprak de boosaardige blik in zijn ogen. “Ik ben blij dat je er eindelijk achterkomt, na al die weken, dat ik altijd krijg wat ik wil.”


  Hoofdstuk 16


  


  


  De eerste die Rebecca bij haar terugkeer naar het feest tegenkwam, was haar vader. Toen ze dichterbij kwam, zag ze aan hem dat hij gedronken had, en in een slecht humeur was bovendien.


  Haar eerste impuls was om zich om te draaien en weg te rennen, maar ze besefte al snel dat het te laat was. Hij had haar al gezien.


  “Waar heb jij gezeten, verdorie!” blafte Charles Manning. “Ik heb je zus al een uur geleden gezegd dat ze je moest zoeken.”


  “Papa, alstublieft, praat wat zachter.”


  Rebecca keek gespannen achterom naar een nieuwsgierige matrone die even was blijven staan en toverde een glimlach op haar gezicht, ten teken dat alles in orde was.


  Gelukkig werd de vrouw al snel afgeleid door iets anders. Rebecca zuchtte, blij dat ze een scène had kunnen vermijden.


  “Waar ben je geweest?” vroeg haar vader nog eens.


  “Ik heb gedanst,” loog Rebecca. “Eerst met Lord Hartley, en daarna met meneer Drummond.”


  “Ik sprak Hartley vijf minuten geleden nog. Hij heeft het er niet over gehad.”


  Rebecca’s hart sloeg een slag over, maar ze liet niets blijken. “Het was maar een dans, vader. Een van de vele vanavond. Lord Hartley vond het blijkbaar niet belangrijk genoeg om het erover te hebben.”


  Charles Manning kneep zijn ogen tot wantrouwende spleetjes. “Waarom krijg ik het gevoel dat je tegen me liegt, Rebecca?” vroeg hij dreigend.


  Hij greep haar bij haar pols en kneep hard, maar deze keer gaf Rebecca geen duimbreed toe. Heel even voelde ze angst, maar toen kwam haar hooghartigheid terug en ze moest bijna lachen. Haar vaders dreigementen vielen in het niet bij waartoe Richard allemaal in staat was.


  Ze trok haar pols los. “Ik heb u net gezegd waar ik was, vader. Als u dat niet als de waarheid kunt accepteren, dan is dat uw probleem.”


  “Ik wil geen brutale mond van jou, jongedame!”


  Hij kwam dreigend op haar toe, maar Rebecca bleef koppig staan. Hoewel hij vaak tegen zijn dochters schreeuwde en ze soms zelfs sloeg, wist hij maar al te goed dat hij zich in het openbaar zo niet gedragen kon. Net als Rebecca wist Charles Manning heel goed dat hij op plekken als deze de schijn moest ophouden.


  “Daar ben je,” onderbrak Anne hen. “Ik ben helemaal aan de andere kant van de dansvloer geweest, maar ik dacht al dat je alweer bij vader zou zijn.” Haar stem was kalm, maar haar zenuwachtig flapperende handen vertelden Rebecca dat ze de bijna-uitbarsting van hun vader had gezien.


  Rebecca slaakte een zucht van opluchting. Deze keer was ze nu eens blij om haar zus te zien. Ze fungeerde als een buffer en afleiding, en die had ze nu wel nodig.


  “Hebt u Anne nog gevraagd waar ze de hele avond is geweest?” vroeg Rebecca aan haar vader.


  “Waarom zou ik dat doen?” zei Charles. Hij nam een slordige teug van zijn whisky, waarbij iets van de drank langs zijn mond druppelde. “Ik weet dat Anne de hele avond bij de andere muurbloempjes heeft gezeten. Waarschijnlijk heeft ze niet één keer gedanst.”


  Rebecca lachte zelfvoldaan en keek naar haar zus.


  Tot haar verbazing zag ze een lichte blos op Annes gezicht verschijnen. Had haar zus voor de verandering iets gedaan wat niet mocht?


  Rebecca pakte een handschoen en veegde haar vaders natte mond af, daarna stak ze haar arm door de zijne en wilde iets in zijn oor fluisteren.


  Helaas voor Rebecca was haar vader te dronken om haar poging te waarderen om weer bij hem in het gevlij te komen.


  “Ik wilde natuurlijk geen problemen voor u veroorzaken,” drong Rebecca met lieve stem aan. “U weet dat ik altijd een gehoorzame dochter ben geweest. Ik vertrouw op uw oordeel en doe wat u zegt. Maakt u zich liever zorgen om Anne, vader. Wat moeten we toch met haar aan? U moet haar helpen een man te vinden.”


  “Ik heb de hulp van vader niet nodig,” zei Anne.


  Rebecca keek haar zuster verbaasd aan. “Ga je ons verrassen met een of andere jongeman die om je hand komt vragen? Volgt er binnenkort een huwelijksaankondiging?”


  “Dat is mijn zaak,” zei Anne, vinniger dan Rebecca van haar gewend was.


  “Zit je zus niet zo te sarren,” zuchtte Charles vermoeid. “Ze kan toch niet tegen je op.”


  Even kwam Rebecca in de verleiding toch door te gaan, maar ze moest ook haar vader te vriend houden. “Haal iets te eten voor papa,” zei ze tegen Anne. “Hij lust vast wel wat van Lady Ansleys culinaire hoogstandjes. De gasten schijnen er razend enthousiast over te zijn.”


  “Doe geen moeite,” zei Charles Manning. “We gaan weg. Ga je spullen halen.”


  “Maar vader, het is nog vroeg!” riep Rebecca, die de paniek in haar stem niet helemaal kon verbergen.


  Zo zou ze immers de opdracht die Richard haar had gegeven niet kunnen uitvoeren. “Kunnen we niet in elk geval tot het vuurwerk blijven? Dat begint zo, het is bijna middernacht.”


  “Bekijk het vuurwerk maar vanuit het raam van de koets.”


  “Ik wil bij het Paviljoen staan.”


  “Nee.” Charles keek Rebecca boos aan, en het trillende spiertje in zijn wang maakte haar duidelijk dat het hem menens was. Maar Rebecca was net zo goed gewend om haar zin door te drijven. De lach die ze hem schonk was messcherp.


  “Ik heb het komende paar dansen aan jonker Dorchester beloofd. Ik kan niet weg voor ik aan die verplichting heb voldaan ”


  “Stuur hem morgen maar een excuusbriefje,” zei Charles.


  “Dat zou ontzettend onbeschoft zijn!” zei Rebecca verontwaardigd. “De jonker is een heel attente begeleider voor mij geweest. U zou blij moeten zijn dat hij mij met zoveel respect behandelt.”


  “Poeh,” snoof Manning verachtelijk. “Ik heb anders nog geen aanzoek van hem gehoord. Niet dat ik daar ook op zit te wachten trouwens. Met jouw uiterlijk kun je iets veel beters krijgen dan een plattelandsheertje.”


  “Hij is rijk en hij komt uit een respectabele familie,” stoof Rebecca op. “Hij zou uitstekend geschikt voor mij zijn.”


  Charles Mannings ogen schoten vuur. “Het kan me niet schelen hoeveel geld hij in zijn zakken heeft. Hij is niets vergeleken bij de burggraaf en zijn titel stelt niets voor.”


  “Fairhurst is een frik,” zei Rebecca kortaf. “Hij mag dan een betere stamboom hebben, maar in bepaalde kringen schijnt zijn familie nogal berucht te zijn. Ik dacht dat hij anders was, maar ik weet inmiddels dat hij net zomin deugt als zijn voorouders. Eigenlijk mogen we blij zijn dat dat huwelijk is afgeblazen. We verdienen veel beter dan een connectie met zo’n familie.”


  “Fairhursts connecties in de hogere kringen en de zakenwereld zouden mij veel hebben opgeleverd,” zei Charles klaaglijk. “En nu we niet meer op hem kunnen rekenen, zoek ik een partij voor je die daar minstens gelijk waardig aan is, of zelfs beter.”


  “En hoe moet ik zo iemand vinden als ik niet eens op de feesten mag komen die daarvoor bedoeld zijn?” zeurde Rebecca.


  “Je bent op dit feest geweest,” zei Charles kortaf. “En nu gaan we naar huis.”


  “Maar het begint hier pas.”


  “We zijn hier al uren. Je hebt lang genoeg de tijd gehad om rond te kijken en bekeken te worden. Bovendien ben je een gewildere partij als je de indruk wekt niet zo toegankelijk te zijn.”


  Charles draaide zich om, maar Rebecca had de rancuneuze genoegdoening in zijn ogen wel gezien. Hij stond er alleen maar op weg te gaan omdat hij wist dat zíj graag wilde blijven. Rotvent!



  In haar wanhoop verloor Rebecca haar zelfbeheersing. “Doe niet zo kinderachtig, man!”


  Ze had er bijna onmiddellijk spijt van. Haar vader kon heel gemeen worden als hij werd tegengesproken. Maar ze moest zich aan haar plan houden.


  Haar vader verstijfde. Toen hij haar aankeek blonk er echte kwaadaardigheid in zijn ogen. “Niemand schrijft mij de wet voor. En zeker mijn dochters niet. Heb je dat begrepen?” Toen ze niet snel genoeg reageerde, schreeuwde hij: “Begrepen?”


  “Ja!”


  Met het gevoel alsof ze een steen op haar borst had, liep Rebecca mee. Ze overwoog nog even om in de menigte te verdwijnen, maar haar vader volgde haar vlak op de voet, en ze wist dat hij haar zo kon grijpen voor zij de kans had om ertussen uit te knijpen. Richard zou woedend zijn als hij erachter kwam dat ze zijn opdracht niet had uitgevoerd, maar ze kon er niets aan doen. Het schandaal rondom Lady Fairhurst zou tot later moeten wachten.


  


  Lord Fairhurst wandelde over het donkere Liefdespad. Het deed hem denken aan zijn jeugd, toen hij verstoppertje speelde. Het enige wat hij hoorde was het geluid van zijn voetstappen op het grindpad, het geruis van de bladeren en af en toe het gegiechel van een meisje.


  Dat laatste geluid deed hem denken aan de paartjes die zich in de schaduwen verborgen hadden. Hij probeerde ze zoveel mogelijk te mijden, want niemand wilde betrapt worden.


  Maar toen hij een van de minder gebruikte zijpaden insloeg, waar ook niet zoveel gaslampjes hingen, kwam hij oog in oog met een stelletje te staan dat veel verder ging dan een zoen alleen.


  Ze werden verlicht door de zilveren maneschijn. De slimmerik had zijn meisje naar een afgelegen plek gelokt, waar hoge bomen en struiken hen aan het zicht onttrokken. De man had zijn jas al uitgetrokken, zijn hemd hing half los en zijn bretels hingen halverwege zijn broek.


  Zijn partner lag in zijn armen. Jasper ging ervan uit dat ze net als haar partner al half ontkleed was, maar hij was te veel een heer om dat precies te bekijken.


  Hij wilde weer weglopen, toen hij ineens besefte dat er iets bekends aan de man was. Hij kneep zijn ogen samen om beter in het donker te kunnen zien en tuurde nog eens goed naar het stel.


  Wel allemachtig! Jasper schraapte luidruchtig zijn keel. Tweemaal.


  De vrouw ging zo op in de kus dat ze hem niet eens bemerkte. Maar de man keek op.


  Geen van de broers liet iets van emotie blijken toen ze elkaar aankeken.


  Het bleef heel lang stil. “Is er iets?” vroeg Jason uiteindelijk.


  Zijn partner schrok. Ze begon zich in paniek van hem los te maken. Jasper zag het angstige gezicht van de vrouw voor ze hem de rug toekeerde en haar kleren in orde probeerde te brengen.


  Lady Sandra Norton was in de ton bekend vanwege twee dingen: haar ongelukkige huwelijk en haar royale boezem. En Jaspers broer maakte kennelijk volop gebruik van beide eigenschappen.


  Nadat ze haar kleren weer in orde had gebracht, stond ze voor de volgende taak: zich zo discreet en waardig mogelijk verwijderen. Maar omdat ze zich in een min of meer afgesloten alkoof bevonden, moest ze langs Jasper om weg te komen.


  Jason rechtte zijn schouders en keek zijn broer uitdagend aan. “Maak je geen zorgen om je reputatie, lieverd,” zei hij tegen Lady Norton. “Lord Fairhurst is het toonbeeld van discretie. Hij roddelt niet. Dat is beneden zijn waardigheid.”


  Lady Norton was er nog niet gerust op. “Er hoeft maar één gerucht te zijn, hoe klein ook, en ik zit midden in een schandaal,” zei ze zenuwachtig. “Lord Norton zou woedend zijn.”


  Dan had je maar beter moeten nadenken en niet met mijn broer mee moeten gaan, dacht Jasper. Hij zei het maar niet. In plaats daarvan zei hij: “Van mij zullen ze het niet horen.”


  Lady Norton slaakte een zucht van opluchting. Ze fluisterde iets tegen Jason, en deed toen de capuchon van haar mantel omhoog. Vlug maakte ze aanstalten om weg te gaan.


  Jason greep haar bij haar elleboog en wilde met haar mee, maar ze schudde hem af. “Nee, ik red me wel.”


  Met nauwelijks hoorbare voetstappen vluchtte ze weg.


  Jasper keek zijn broer aan, die onvervaard terugkeek.


  “Waarom ben je zo roekeloos?” vroeg Jasper, na een lange stilte. “Ben je pas tevreden als een paar duelleerlittekens hebt opgelopen van een bedrogen echtgenoot?”


  “Liever dat, dan trouwen met de loop van een pistool in mijn rug,” antwoordde Jason. “Als ik niet met getrouwde dames kan rommelen, moet ik het doen met de jonge trouwlustige meisjes en hun bemoeizuchtige moeders. Daar blijf ik echt liever bij uit de buurt.” Jason stopte zijn hemd weer in zijn broek. “Laat je niet om de tuin leiden door die zogenaamde onschuld van Lady Norton. Ze nam zelf het initiatief, en ze wist precies wat ze kon verwachten.”


  “En daar praat je het mee goed?” zei Jasper scherp. “Kun je je niet beperken tot de jonge weduwen en de getrouwde vrouwen met rust laten? Stel dat niet ik, maar iemand anders jullie had betrapt? Lord Norton staat erom bekend dat hij een heethoofd is, en dat hij even goed weg weet met het pistool als met de degen.”


  Jason haalde zijn schouders op en Jasper voelde de spanning in die van hem toenemen. Het laatste wat hij wilde was een ruzie met zijn broer, maar hij kon moeilijk zijn mond houden bij zoveel dwaasheid. Jason had geen slechtere keuze kunnen maken dan Lady Norton. Lord Norton was bezitterig en vreselijk jaloers. Bovendien was hij driftig en impulsief, waardoor hij al heel wat duels had uitgevochten - en gewonnen.


  Maar Jasper besloot geen preek af te steken. En dat was blijkbaar niet wat zijn broer had verwacht.


  “Is dat alles wat je te zeggen hebt? Krijg ik geen preek over hoe ik mijn familie te schande maak en dat ik zo’n ontzettende teleurstelling ben voor iedereen?” Jason haalde een hand door zijn haar. “Pas maar op, je wordt nog weekhartig op je oude dag.”


  Jasper haalde diep adem om zijn kalmte te bewaren. “Ik hoef niets te zeggen. Je snapt zelf ook wel hoe dom je bezig bent. Ik ben alleen nieuwsgierig wat je nú gaat doen.”


  “Doen?” Jason barstte in lachen uit. “Nou, ik doe gewoon wat ik altijd heb gedaan. Wat wíj altijd hebben gedaan, tenminste, voor jij zo’n verantwoordelijkheidsgevoel en plichtsbesef ontwikkelde dat je er een fregat mee tot zinken kunt brengen.” Hij lachte bitter. “Ik ga gewoon door met mijn zondige leventje en hou me niet te veel bezig met nobele gedachten en rechtschapen plannen.”


  “Dat is niet wie je bent, maar wie je wilt zijn,” zei Jasper kalm.


  “Nee, dat is de rol die me toebedeeld is,” antwoordde Jason. “Jij bent Fairhurst, en op een dag word je de graaf van Stafford. En ik, nou ja, ik ben de roekeloze tweelingbroer. Degene over wie schande wordt gesproken in de salons. Het zoveelste bewijs dat het geslacht Barrington voor het grootste deel uit schelmen, slampampers en hufters bestaat.” Jason trok zijn jas aan. “We zijn twee helften van een geheel. Denk daar goed om: als ik niet zo slecht was, had jij nooit de kans gehad om zo goed te zijn.”


  Jasper deed zijn armen over elkaar. “Dat is een slap excuus om je leven niet te hoeven beteren.”


  “Misschien, maar ik vind het wel best zo.”


  Jasper lachte zuur. “Ik weet dat je een hoop fouten hebt, maar ik had niet verwacht dat je ook nog een lafaard was.”


  Jason werd doodsbleek en balde zijn vuisten. Met een ijskoude blik keek hij zijn broer aan. “Hoe noemde je me net?”


  “Een lafaard,” herhaalde Jasper. “Je hebt besloten dat je je leven liever verkwanselt dan het te leven. Je verschuilt je liever achter jeugdige baldadigheid dan de verantwoording te nemen die hoort bij een volwassen man.”


  Jasper liet zijn armen langs zijn zijden vallen en wachtte op de uitbarsting, maar zijn broer verraste hem door zich af te wenden. “Als ik niet beter wist, zou ik denken dat je me tot een duel probeerde uit te dagen.”


  “Maar dat zou een schandaal veroorzaken, en je weet hoe ik schandalen verafschuw,” zei Jasper droogjes, die zich vreemd genoeg een beetje teleurgesteld voelde door Jasons flauwe reactie. Hij had zijn broer graag willen confronteren met de waarheid, hem tot andere gedachten willen bewegen. Maar Jason weigerde zich te laten provoceren.


  Plotseling hoorden ze een hoog gefluit, gevolgd door een luide knal. Beide mannen keken op en zagen gekleurde vonken aan de hemel uiteenspatten. Zwijgend bleven ze naast elkaar staan, ieder verzonken in zijn eigen gedachten.


  “Waar is Claire?” vroeg Jason toen.


  “Bij moeder en Meredith. Ze wilden de jongleurs graag zien en daarna zouden ze vanuit de alkoof naar het vuurwerk kijken.” Net op dat moment ontplofte er een nieuwe vuurpijl in de lucht. “Ik ga die kant maar eens op. We gaan direct na het vuurwerk naar huis. Ga je met ons mee?”


  Jason dacht even na. “Nee, het is nog vroeg. Ik denk dat ik nog even blijf hangen. Wie weet wordt het nog leuk.”


  Jasper voelde zichzelf verstarren, maar hield zich in. Het antwoord van Jason had hem teleurgesteld, maar niet verbaasd. “Loop met me mee naar het Paviljoen. Moeder wil je vast nog even goedenacht wensen.”


  Jason keek hem koel en wantrouwend aan, maar toen zijn broer hem wenkte, ging hij toch mee. Zwijgend liepen ze naast elkaar over het pad.


  “Er is iets wat ik je al de hele tijd wil vragen,” zei Jasper. “Waarom heb je mijn naam gebruikt toen je met Claire trouwde?”


  Zijn tweelingbroer bleef staan. Hij kneep zijn lippen op elkaar en schraapte zijn keel. “Destijds vond ik het een goed idee, hoewel ik niet meer weet waarom.”


  Jasper schudde meewarig zijn hoofd. Jason liet niet eens blijken dat hij zich schuldig voelde. “Het is een serieuze vraag.”


  “Ik was dronken?”


  “Dat zal best, maar er zit vast meer achter.”


  “Misschien vind ik het leuk om mensen te manipuleren en maal ik niet om de gevolgen?”


  Jasper kneep zijn kaken op elkaar. “Misschien voel je dat tegenover mij zo. Maar ik heb je ook met Claire gezien. En ik zie dat je haar graag mag. Ik kan niet geloven dat je haar willens en wetens in moeilijkheden zou willen brengen.”


  Aan Jasons frons kon hij zien dat hij hem het vuur na aan de schenen legde. Maar hij weigerde het nu op te geven. Hiervoor moest en zou zijn broer verantwoording afleggen.


  “Ik heb Claire toevallig ontmoet toen ik op reis was, en ik vond haar meteen fantastisch. In de loop van onze vriendschap ontdekte ik dat ze alleen financieel onafhankelijk kon worden als ze trouwde. Dorchester zat in haar nek te hijgen, maar ze durfde hem niet af te wimpelen omdat ze bang was dat ze daar haar ouders mee zou kwetsen.”


  “Dus besloot jij haar te redden?” vroeg Jasper ironisch.


  “In zekere zin wel, ja.” Jason bewoog zich ongemakkelijk. “Claire en ik waren het erover eens dat we geen traditioneel huwelijk wilden. Het leek ons het beste om gewoon ons eigen leven te blijven leiden. Omdat ik wist dat ik er verder niet voor haar zou zijn, dacht ik dat een titel haar de nodige bescherming zou geven. Een aangezien ik er zelf geen heb, leende ik de jouwe.”


  “En de juridische details interesseerden je verder niet?” Jasper schudde geërgerd zijn hoofd. “Kwam het niet in je hoofd op dat je huwelijk wel eens onwettig zou kunnen zijn? Of nog erger, dat je per ongeluk mij opscheepte met een echtgenote die ik niet kende en over wie ik niets wist?”


  “Alsjeblieft zeg, zo’n idioot ben ik nu ook weer niet!” snauwde Jason. “Ik heb een dag voor de huwelijksceremonie met een plaatselijke jurist overlegd. Op het moment dat ik mijn jawoord gaf, wist ik dat de ceremonie niet bindend zou zijn. Niet voor mij, maar ook niet voor jou.”


  Jasper keek hem geschrokken aan. “Je hebt dit dus met opzet gedaan? En Claire dan? Was je nog van plan geweest om háár de waarheid te vertellen?”


  Jason wiebelde ongemakkelijk van de ene voet op de andere, “Ik was wel van plan haar dat ooit te vertellen. Maar intussen had zij wel mooi haar vrijheid, was ze financieel onafhankelijk, en beschermd tegen Dorchester bovendien. Dat zijn me nogal wat voordelen. Dus ik zag het probleem niet.”


  “Jij zag het probleem niet?” bauwde Jasper hem na. “Je hebt haar willens en wetens bedrogen. Zij geloofde dat het een echt huwelijk was.”


  “Dat moest ook wel, anders zou mijn plan zijn mislukt,” zei Jason. “Claire moest een echtgenote zijn om haar erfenis te krijgen en ik nam aan dat haar huwelijkse staat Dorchester zou ontmoedigen. In liegen is ze abominabel. Ik heb er over nagedacht, maar besefte toen dat - ook als ik haar zover zou krijgen - ze nooit overtuigend zou kunnen doen alsóf ze mijn vrouw was.”


  Jasper schudde verbijsterd zijn hoofd. Hij geloofde zijn oren niet. Zijn broer had Claire willens en wetens bedrogen in de verwachting dat hij haar daarmee zou hélpen? Er zat zo’n rare verwrongen logica aan het idee, dat het bijna aannemelijk was.


  “En stel dat je haar de waarheid had verteld, en Claire had besloten niet mee te gaan in je plannetje, wat had je dan gedaan?”


  Jason haalde zijn schouders op. “Ik dacht, als ze uiteindelijk achter de waarheid zou komen, zou ze misschien opgelucht zijn om te ontdekken dat ze niet voor de rest van haar leven zat opgescheept met een echtgenoot zoals ik.”


  “Allemachtig Jason, je hebt al heel wat belachelijke stunts uitgehaald, maar dit spant toch écht de kroon. Het is echt het belachelijkste, idiootste...”


  “Ik snap niet wat jij nou te klagen hebt,” onderbrak Jason hem kwaad. “Door die idiote stunt van mij heb jij nu wél mooi een juweel van een vrouw, die je nooit zou hebben kunnen strikken als ik er niet geweest was. Jij ziet duidelijk in wat ze waard is, want anders zou je het huwelijk niet wettig hebben gemaakt.”


  Jasper kon een ogenblik lang alleen maar naar hem kijken. “Nou, vergeef me als ik niet sta te juichen om wat je hebt gedaan,” zei hij. Hij slaagde er niet in om het sarcasme in zijn stem te onderdrukken. “Het is goed gekomen, dat geef ik toe, maar dat neemt niet weg dat je mijn vertrouwen op een onvergeeflijke manier hebt beschaamd, en de vloer hebt aangeveegd met het huwelijk als heilig sacrament. Ik kan niet geloven dat je zo diep zou zinken.”


  “En toch had ik kunnen weten dat het voor jou goed zou uitpakken, broer,” zei Jason met een onderdrukte zucht. “Meer dan goed zelfs. Claire is een veel betere vrouw dan jij verdient.”


  Jasper dacht daarover na. “Daar ben ik me maar al te zeer van bewust. Dat is de enige reden waarom ik je tot op heden niet tot moes geslagen heb.”


  “Die ene keer kon je je anders niet inhouden,” zei Jason, wijzend op zijn blauwe oog. “Zodra je me zag ramde je me al op mijn gezicht.”


  “Ik was kwaad.”


  “Nou, ik hoop dat je daar inmiddels overheen bent.”


  “Ik doe mijn best, maar je maakt het me wel verrekte moeilijk,” antwoordde Jasper korzelig. Hij keek Jason streng aan, vechtend tegen de tegenstrijdige emoties die hij jegens zijn broer voelde. “Maar hoe onmogelijk je je ook gedraagt, er is altijd iets waar jij en ik niet omheen kunnen.”


  Jason wierp hem een zijdelingse blik toe. “En wat is dat, als ik vragen mag?”


  “Jij bent mijn broer, Jason. En hoe kwaad je me ook maakt, en hoe hevig je mijn geduld op de proef stelt, ik zal je nooit en te nimmer in de steek laten. We hebben een bloedband, en hoe erg die soms ook uitgerekt en tot het uiterste gespannen wordt, breken zal hij nooit. Nooit.”


  Het bleef even stil. Een ogenblik lang had Jasper spijt van zijn woorden. Hij was bang dat zijn eerlijkheid een misschien nog grotere wig tussen hen gedreven had. Maar toen bedacht hij zich. Hij had de waarheid gesproken. En misschien maakte dat verschil.


  Jason zuchtte diep. “Het spijt me, Jasper. Ik heb me als een eersteklas idioot gedragen.”


  Langzaam stak Jasper zijn hand uit. Met een opgeluchte zucht pakte zijn broer die vast.


  “Je bent veranderd,” merkte Jason verrast op. “En ten goede ook, gelukkig.”


  “Doe niet zo verbaasd, man,” grinnikte Jasper. Met zijn vrije hand trok hij zijn broer tegen zich aan. “Ja, dankzij Claire ben ik veranderd. Nu jij nog.”


  Hoofdstuk 17


  


  


  “Ik zie niet in waarom we elkaar nu per se hier moeten ontmoeten,” siste Rebecca, terwijl ze slecht op haar gemak om zich heen keek. “Dit is toch veel te riskant? Stel dat iemand binnenkomt en me herkent? Mijn vader gelooft dat ik de hele middag bij de coupeuse zit. Hij krijgt een beroerte als hij erachter komt dat ik zonder chaperonne bij jou ben.”


  Richard nam nog een hap van zijn vlees, en legde zijn mes en vork neer. “Deze zaak is veel te ver uit de buurt bij de winkels. Je zult hier echt geen kennis tegenkomen.”


  “Nee, dat zal best,” snauwde Rebecca. “De vloer is smerig, er zitten vlekken in het tafellaken, en de hemel mag weten hoe het er in de keuken uitziet. Hoe jij zo smakelijk kunt zitten eten is mij een raadsel.”


  “Het is heerlijk,” zei Richard. Hij sneed nog een groot stuk rauwe rosbief af, stak het in zijn geheel in zijn mond en kauwde er lustig op.


  Rebecca wendde vol walging haar blik af en huiverde. De jonker moest erom glimlachen. Dit was het eerste lichtpuntje in de verder nogal grauwe dag, die precies bij zijn humeur paste. Hij kreeg genoeg van Londen, was Rebecca zat en wilde nu nog maar één ding: zijn langverwachte wraak op Claire en haar edele echtgenoot.


  “We hadden ergens moeten afspreken waar het beslotener was, meer privé,” zeurde Rebecca. Haar hand gleed over tafel en streelde zijn pols. “Ik hoef pas over twee uur terug naar huis. Laten we een koetsrit door het park maken, met de gordijnen dicht.”


  Richard huiverde. Rebecca’s uitnodiging bracht niet het minste enthousiasme bij hem teweeg. Ze was hem veel te voorspelbaar geworden. Hij wist al bijna wat ze ging zeggen nog voor ze haar mond opendeed. Hij nam nog een hap van zijn vlees en wenste niet voor het eerst dat hij haar niet zo nodig had voor zijn plannen.


  “Het doet me plezier dat je zo gretig bent, maar we moeten voorzichtig zijn,” loog hij, en probeerde zijn stem zo vriendelijk mogelijk te laten klinken.


  Hij wist hoe waardevol het was om charmant te zijn. Ze leek niets liever te willen dan hem behagen, maar hij wist ook dat ze een kwaadaardig temperament had. En nu was niet het tijdstip om haar te provoceren. Niet nu hij zo dicht bij zijn doel zat.


  Rebecca maakte een snikgeluidje. “Er was een tijd dat jij niets liever wilde dan een koetsritje maken.”


  “Niet zo pruilen, schat,” zei hij. “Daar word je niet mooier van.”


  Rebecca’s ogen schoten vuur. “Ik wil hier weg,” siste ze. “Nu.”


  “Ga je gang maar. Ik hou je niet tegen.”


  “Mooi, zodra je een koets hebt geroepen, ga ik,” zei Rebecca koel.


  Richard moest zich uit alle macht beheersen. Wat zou hij haar graag hebben weggestuurd. Hij had meer dan genoeg van Rebecca Manning. Ze was verwend, egoïstisch en ijdel. Eigenlijk zou ze een flink pak slaag moeten hebben, en hij was de aangewezen persoon voor die taak.


  Ze zwegen toen de ober met een tweede fles wijn aan kwam.


  “Zet maar op tafel,” zei Richard kortaf.


  Richard schonk hun glazen vol. Rebecca schudde haar hoofd met een vies gezicht. “Ik wil geen wijn. Zeg tegen de ober dat hij het weg moet halen.”


  De jonker bekeek haar een ogenblik en deed alsof haar verstoordheid hem interesseerde. Langzaam maar zeker werd ze kalmer en Richard besloot haar te vertellen wat hij van haar verlangde.


  “Zal ik iets anders te drinken voor je bestellen? Of iets te eten?”


  “Nee,” zei ze, nog steeds mokkend. Hij bleef bezorgdheid voorwenden, hoewel zijn geduld steeds verder opraakte.


  Rebecca knipperde een paar keer met haar ogen, en haar hand vloog omhoog naar haar keel. “Ik kan geen hoogte van je stemmingen krijgen, Richard. Ik snap niet waarom je me zo honds behandelt.”


  Wel alle... Nou wilde ze weer over zijn humeur praten!


  De jonker trommelde ongeduldig met zijn vingers op het tafelblad. Rebecca was te zeer verdiept in haar eigen emoties om zijn ongeduld op te merken.


  Hij duwde zijn bord weg. Ineens had hij geen trek meer. Hij pakte zijn glas en nam een flinke teug van zijn wijn. “Als ik je gekwetst heb op een of andere manier, dan spijt me dat,” zei hij - hoewel hij de woorden nauwelijks over zijn lippen kon krijgen, “Ik heb geprobeerd om er geen punt van te maken, maar ik erger me toch een beetje over het feit dat je gisteravond je kans voorbij hebt laten gaan. Je zou mij Lady Fairhurst bezorgen en je hebt het verprutst.”


  “Ik heb je toch al gezegd dat ik er niets aan kon doen!”


  Richard verstarde. Hij had genoeg van excuses en fouten. Hij wilde Claire in zijn macht hebben. Steeds opnieuw had hij zich voorgesteld hoe hij haar zou sarren, bang maken, zijn favoriete kat en muis spel met haar zou spelen, net zolang tot ze hem hees van uitputting om genade zou smeken.


  Hij wilde haar schokken tot in het diepst van haar ziel. Hij wilde dat ze spijt zou krijgen als haren op haar hoofd dat ze de kans om zijn vrouw te worden niet met beide handen had aangegrepen toen die zich voordeed. Hij wilde dat ze boette omdat ze zijn trots had gekrenkt, zijn attenties had genegeerd, geweigerd had te erkennen dat hij - en niemand anders - haar heer en meester hoorde te zijn.


  “Je hebt me verteld dat je vader een stokje voor ons plan heeft gestoken,” zei hij. “Klopt dat?”


  “Ja,” zei Rebecca voor de zoveelste keer. “Hij heeft gemerkt dat je geïnteresseerd in me bent, en dat heeft hem alleen maar baziger en bezitteriger gemaakt.”


  Richard kon een glimlachje niet onderdrukken. Dus nu moest Rebecca’s vader worden aangepakt. Dat idee - om meneer Manning een toontje lager te laten zingen - beviel hem wel. “Dan moeten we een plan verzinnen om dit ergerlijke obstakel uit de weg te ruimen.”


  “Dat is niet zo makkelijk. Hij houdt me als een waakhond in de gaten.”


  “Aha, een uitdaging.” Hij zakte onderuit in zijn stoel en keek haar aan. “Daar houden jij en ik wel van.”


  “Ja, soms.” Ze keek hem aan. “Hoewel ik me wel afvraag waarom we zoveel moeite doen. Misschien moeten we ons plan maar even laten zitten.”


  “Niets ervan!”


  Rebecca haalde diep adem. “Waarom ben je eigenlijk zo geobsedeerd door Lady Fairhurst?”


  Richard fronste zijn wenkbrauwen. Haar jaloezie maakte haar extra irritant, “Ik doe dit voor jou, lieveling. Maar als jij het gelukkige koppel liever met rust laat zodat ze ongehinderd het schitterende middelpunt van de ton kunnen blijven, dan laten we het er gewoon bij zitten, toch? Ik neem aan dat er vast wel een paar mensen zijn die vergeten zijn dat jij ooit Lord Fairhursts vrouw zou worden.”


  Rebecca dacht over zijn woorden na en zei toen: “Nee, ze moeten vernederd worden.”


  “Precies.” Richard haalde een sigaar uit zijn zak en stak die aan met de kaars die op tafel stond. “Bezwaar, liefste?” vroeg hij langs zijn neus weg toen hij Rebecca’s afkeurende blik voelde.


  “Ach nee.”


  Hij inhaleerde, blies een dikke rookwolk uit en lachte charmant. “We moeten even nagaan wat er komende dagen voor evenementen op het programma staan en een goede plek en gelegenheid uitkiezen.”


  Rebecca fronste haar wenkbrauwen. “Er zijn zoveel verschillende feesten. Hoe kunnen we daar nu uit kiezen, en bovendien, hoe weten we of Lady en Lord Fairhurst van de partij zullen zijn?”


  “Misschien loopt er een bediende in hun huishouden rond die bereid is ons te helpen? Voor een beetje geld?” stelde Richard voor.


  “Nee, vanuit die hoek hoeven we geen hulp te verwachten. Alle bedienden in dat huishouden zijn al generaties in de familie en walgelijk loyaal.”


  De jonker staarde haar geschokt aan. Rebecca had dus al een keer geprobeerd een van de bedienden om te kopen.


  Fascinerend. Misschien zaten er toch meer kanten aan Rebecca dan hij oorspronkelijk had gedacht. “Dan moeten we maar eens bekijken welke feesten wíj willen bijwonen,” zei Richard. “Het kan niet anders of we komen Lord Fairhurst en zijn vrouw ergens tegen.”


  De volgende tien minuten bespraken ze de evenementenkalender van de ton. Ze gingen ervan uit dat in elk geval één van hen op de gastenlijst zou staan, hoewel Richard daar niet zo zeker van was als Rebecca.


  Praten over picknicks, muziekavondjes, en gemaskerde bals was niet bepaald stimulerend. Toch voelde de jonker een steek van opwinding bij de gedachte dat hij de Fairhursts zou pakken. Maar de aandacht van Rebecca begon af te dwalen.


  Richard realiseerde zich dat hij nog meer zijn best zou moeten doen om haar aandacht te vangen, zeker toen ze voor de derde keer zijn vraag over Lady Brookstones bal negeerde en hem een zwoele glimlach toewierp.


  Onverzadigbare teef. Ze leek de laatste tijd aan niets andere meer te denken. Hoewel hij geen zin had om met haar naar bed te gaan, zou het misschien wel nodig zijn als hij wilde dat ze meewerkte. En de enige manier waarop het voor hem nog een beetje te verdragen was, was door haar schaamteloos te vernederen en te gebruiken - en daarbij aan Claire te denken.


  “Hoe eerder we deze zaak achter de rug hebben, hoe eerder we die koetsrit kunnen maken,” fluisterde Richard op de hese toon die hij gebruikte om Rebecca’s verlangen aan te wakkeren.


  Ze keek hem van onder haar wimpers aan, haar tong vloog over haar onderlip. “Is er genoeg tijd?”


  Hij streek met zijn vinger over haar wang en haar hals. “Geloof me, ik kan je laten komen nog voor de koets zijn rondje om het park heeft gereden.”


  Rebecca keek zwakjes glimlachend naar hem op. “Ik geloof dat jij alles kan.” Haar stem klonk rauw van hartstocht.


  Hij pakte haar hand en streek met zijn duim over haar handpalm. “Dat kan ik. En dat zal ik. Er is geen enkele vrouw die me zoveel genot geeft als jij.”


  De woorden betekenden niets, maar Rebecca was te zeer bedwelmd door opwinding en triomf om dat te merken.


  Maar later, toen hij zich voorstelde dat het Claire was die hem zo wellustig bereed, en hij haar billen vastpakte en zich woest in haar stootte, was het Richard die triomf voelde.


  


  “Zit u goed, tante Agnes?” vroeg Claire aan haar oudtante. “Ik heb een van de knechten gevraagd om een deken voor over uw schoot. Voor het geval u het koud kreeg.”


  “Ik red me wel,” zei tante Agnes zuur terwijl ze het lint van haar hoedje vastmaakte. “Ik snap niet waarom je de barouchet gekozen hebt. Ik hou niet van open rijtuigen. Geen privacy, geen bescherming tegen de elementen, en die eeuwige wind is slecht voor mijn hoeden.”


  Claire zuchtte. Soms was er geen land te bezeilen met haar tante, hoeveel moeite ze ook deed. “Ik dacht dat u juist zou genieten van de frisse lucht en de zonneschijn,” antwoordde Claire. Ze wenste dat ze naar haar man had geluisterd en de familiekoets had genomen.


  Oudtante Agnes fronste niet-begrijpend haar wenkbrauwen. “Ik dacht dat we zouden gaan picknicken.”


  “Dat gaan we ook.”


  “Maar waarom dan dit rijtuig? Lieve kind, hoeveel frisse lucht en zonneschijn kan een mens verdragen?”


  Claire forceerde een glimlach. Het was glimlachen of het op een gillen zetten.


  “Als u dat liever hebt, stuur ik John de koetsier terug naar huis zodra hij ons bij het huis van Lord Castleman heeft afgezet,” zei Jasper. “Dan kunt u in een comfortabele koets terugrijden als de picknick afgelopen is.”


  Oudtante Agnes lachte breed. “Dat is heel attent van je, Fairhurst.” Ze zuchtte en haalde haar schouders op. “Ik zou veel lekkerder zitten in een dichte koets, maar ik wil niet dat je om mij zoveel moeite doet.”


  “Het is geen moeite,” antwoordde Jasper.


  Claire vond het moeilijk om er niet op te reageren. Haar tante liet graag iedereen naar haar pijpen dansen, en het leek erop dat ook haar man in de val gelopen was.


  Ze wilde hem net vertellen dat hij gemanipuleerd werd waar hij bij stond, toen ze een flauwe glimlach om zijn lippen zag. Hun ogen ontmoetten elkaar en hij wierp haar een geamuseerde blik van verstandhouding toe. Blijkbaar had Jasper meer verstand van bejaarde vrouwen dan ze had gedacht.


  “Als we op de picknick aankomen, laat u dan door mijn broer escorteren, tante Agnes,” zei Jasper. “Hij kan u voorstellen aan de interessantste gasten.”


  Jason, die naast de oude vrouw, zat viel zijn broer haastig bij. “Dat zou me veel plezier doen.”


  “O, doe niet zo raar,” protesteerde oudtante Agnes, maar Claire zag haar tante blozen van genoegen. Het idee dat ze de komende paar uur zo’n jonge knappe man helemaal tot haar beschikking had deed haar zichtbaar plezier. “Meneer Barrington wil toch niet met zo’n oude vrouw als ik worden opgezadeld? Hij wil vast veel liever naar de jongelui toe. En dan vooral naar de meisjes.”


  “Madame, let op uw woorden!” riep Jason quasi geschokt uit. Hij zette zijn hand tegen zijn voorhoofd en zuchtte dramatisch.


  Iedereen lachte. Jason wachtte tot het weer stil was en zei toen: “Ik moet bekennen dat ik puur uit egoïsme voor uw gezelschap kies. Ik wil graag dat u me beschermt, tante Agnes. Ik heb alles gedaan om het te voorkomen, maar de jonge ongetrouwde vrouwen hebben er een gewoonte van gemaakt om onbeschaamd met me te flirten.”


  “Natuurlijk doen ze dat,” zei tante Agnes afgemeten. “Je bent een knappe jongeman.” Ze keek scherp van de ene broer naar de andere. “Om je de waarheid te zeggen mogen jullie er allebei wel wezen. En wat lijken jullie verbijsterend veel op elkaar. Claire, waarom heb je nooit tegen me gezegd dat je man een identieke tweelingbroer had?”


  “Dat zijn we vergeten, denk ik,” zei Claire vaag.


  Tante Agnes snoof spottend, “Ik zie niet in hoe dat mogelijk is. Het lijkt me vreemd om je uiterlijk te moeten delen met een ander individu, zelfs als diegene je broer is. Vertel eens, heeft iemand jullie wel eens door elkaar gehaald?”


  Claire zag hoe de twee broers een blik uitwisselden. Van de onderhuidse spanning die er altijd tussen de twee hing, was vanmiddag nauwelijks iets te merken. Claire hoopte dat dat betekende dat ze min of meer vrede hadden gesloten.



  “Persoonlijk vind ik dat we door de jaren heen steeds minder op elkaar zijn gaan lijken.”


  “Niet mee eens,” merkte tante Agnes op. “Jullie zouden makkelijk voor elkaar kunnen doorgaan en allerlei mensen voor de gek houden. Zelfs degenen die denken jullie het beste te kennen.”


  Claire onderdrukte haar schrik. Tante Agnes kwam onbedoeld wel érg dicht bij de waarheid. “Ik denk dat Jasper en Jason dat soort kinderachtige grapjes wel zijn ontgroeid,” zei ze met een geforceerde glimlach.


  “Onzin. Mannen vinden het altijd leuk om zich als imbecielen te gedragen. Dat hoort bij hun natuur.” Tante Agnes sprak op autoritaire toon.


  Gelukkig gingen verdere vragen of opmerkingen over Jaspers en Jasons identiteit ten onder in een flinke hoestbui. En toen tante Agnes daar eenmaal van bekomen was, begon ze aan een klaagzang: haar zwakke longen konden nu eenmaal niet tegen zoveel frisse lucht.


  Het was zonnig en warm toen ze bij het landgoed van Lord Castleman aankwamen, dat even buiten Londen lag. Tante Agnes werd overgehaald om ook de festiviteiten van die middag mee te maken. Hoewel het een picknick werd genoemd, had het daar in de praktijk niets van weg.


  Op het enorme gazon achter het huis stonden met damast gedekte tafels onder de eikenbomen. Daaromheen stonden een eindeloze variëteit aan heerlijkheden uitgestald, waar de gasten zichzelf van konden bedienen. Aan de rand van het gazon stonden rondom kleinere tafels opgesteld, waarvan sommigen in de schaduw en anderen voor een deel in de zon.


  Het orkestje had plaatsgenomen op het terras en bedienden liepen af en aan met eten en drinken. Tante Agnes eiste onmiddellijk een zonnige tafel voor zichzelf op, en Jason werd zoals beloofd haar bereidwillige manusje van alles. Hij rende als een gek op het eten af, en kwam even later terug met een gevuld bord en twee prominente matrones die tante Agnes graag wilden ontmoeten.


  Claire, die even genoeg had van haar tante, ging er alleen opuit. Ze had erop gestaan dat Jasper even naar een groep vrienden toeging. Ze spraken af later samen te lunchen en gingen ieder hun eigen weg. Eerst wandelde Claire door de tuin. Ze volgde een pad dat langs een paar gesnoeide heggen liep. Af en toe groette ze een kennis uit Londen, maar Claire was blij dat niemand haar aanhield voor een praatje.


  Ze was aan zoveel mensen voorgesteld sinds ze haar debuut had gemaakt dat het bijna onmogelijk was om ieders naam te onthouden. Hun echte namen. Claire had al heel wat leden van de ton bijnamen gegeven en ze betwijfelde of iemand het op prijs zou stellen om Lord Putlucht of Lady Babbelziek te worden genoemd.


  Even later kwam ze uit in de siertuinen. Er liepen verschillende rechte paden naar een marmeren fontein, die werd gesierd door een standbeeld van Venus. De paden werden omzoomd door bloembedden, die hun zoete geur omhoog lieten gaan.


  Zeer gecharmeerd van alles vervolgde Claire haar weg naar de fontein, deed haar handschoen uit en bracht haar hand onder het koele water. Het voelde heerlijk fris. Toen ze zeker wist dat er niemand in de buurt was, trok ze ook haar andere handschoen uit en bracht beide handen onder de straal.


  Heel even kwam ze in de verleiding om ook haar gezicht nat te maken. Maar haar goede manieren hadden de overhand. Met tegenzin droogde ze haar handen af, trok haar handschoenen weer aan en liep om de fontein heen naar het pad aan de andere kant.


  Ze liep om de hoge heg heen en had daar onmiddellijk spijt van toen ze een beklemmend gevoel kreeg. Het was niet zozeer angst, meer haar instinct dat zei dat er gevaar loerde.


  Ze werd gadegeslagen.


  Hoewel de zon stralend scheen, kreeg Claire het ijskoud. Iets of iemand bezorgde haar die koude rillingen. Iemand die vanuit de schaduwen naar haar loerde.


  Claire hield haar hand boven haar ogen en tuurde naar de gasten op het gazon. Iedereen leek zich uitstekend te vermaken. De muziek speelde op de achtergrond en mensen wandelden over paden en laantjes, stonden in kleine groepjes te praten of genoten van de lekkernijen.


  Maar het gevoel van ongemak liet zich niet verjagen. Claire voelde haar hart bonzen.


  “Claire, wat is er, je kijkt zo ongerust?” Geschrokken keek ze op naar haar man.


  “Niets.” Ineens voelde ze zich schuldig omdat hij zo donker keek. Het was niet haar bedoeling om zijn middag te bederven als er niets concreets te melden viel. Ze wist zeker dat het alleen maar haar verbeelding was die haar parten speelde.


  Lord Fairhurst nam haar hand in de zijne. “Vertel wat er aan de hand is, Claire.” Hij zei het afgemeten en dringend.


  Ze glimlachte, want ze voelde zich onmiddellijk door hem beschermd.


  “Ik weet dat dit gek klinkt, maar als je erop staat...” Haar blik werd gevangen door een beweging en Claire keek om. Maar het paar links was druk met elkaar aan het praten en leek niets te merken van hun omgeving. Claire zuchtte. Ze had al bijna spijt dat ze het onderwerp had aangeroerd.


  “Ik heb steeds het gevoel dat iemand me bespiedt. Maar als ik om me heen kijk, lijkt niemand notitie van me te nemen.”


  Jasper trok zijn wenkbrauwen op. “Natuurlijk word je bekeken, Je bent veruit de mooiste vrouw van het hele feest.”


  Claire lachte, vechtend tegen de misselijkheid die ze nog steeds voelde. “Wat een onzin. Er zijn hier veel mooiere vrouwen. Maar bedankt voor je complimentje.”


  “Ik bedoelde het oprecht, hoor,” zei Jasper. Een tijdlang keek hij haar aan. “Is Dorchester ook op het feest? Heeft hij geprobeerd toenadering te zoeken?”


  “Ik heb hem niet gezien. Maar hij zou een van de gasten kunnen zijn.”


  Jasper fronste zijn wenkbrauwen. “Als jij je niet op je gemak voelt, gaan we onmiddellijk weg.”


  “En moeten we dan weer luisteren naar het de klaagzangen van tante Agnes, dat ze een uur in de barouchet moest zitten voor een picknick die ze alweer moest verlaten voor ze goed en wel een hap had gegeten en aan de juiste mensen was voorgesteld?” Claire rolde met haar ogen. “Nee, dank je wel.”


  “Daar heb je een punt. Het laatste wat je tante nodig heeft is nóg meer om over te klagen.


  “Precies.” Claire probeerde haar onbehagen van zich af te schudden. “Vergeef me, Jasper, ik stel me een beetje aan. Het is een geweldig feest en een verrukkelijke middag. Ga snel terug naar je vrienden en zorg dat je je vermaakt.”


  Maar Jasper liet zich niet afschepen. “Jij bent de nuchterste vrouw die ik ken. Als jij je niet op je gemak voelt, moet daar een reden voor zijn.”


  “Misschien heb ik gewoon nog last van het incident bij het theater.”


  “Misschien.” Maar Jasper oogde niet overtuigd. “We kunnen maar het beste bij elkaar in de buurt blijven tot we weer naar huis gaan.”


  “Zullen de andere gasten dat niet raar vinden, een getrouwd stel dat de hele tijd maar bij elkaar is?”


  “Interesseert me niet. Jouw veiligheid en gemoedsrust zijn belangrijker dan wat dat stelletje hier denkt.”


  Claire glimlachte. Hoewel Jasper nog steeds zijn liefde voor haar niet had uitgesproken, was ze erg blij met hoe hun relatie verliep. Meer en meer liet hij zien hoeveel hij om haar gaf. Hij gaf er blijk van dat ze een belangrijk en waardevol deel van zijn leven uitmaakte, en dat hij alles wilde doen wat binnen zijn macht lag om haar gelukkig te maken.


  En hoewel hij het misschien niet zou begrijpen of accepteren, wist Claire terwijl ze arm in arm door de geurende tuin wandelden dat er tussen haar en Jasper een onverbrekelijke band bestond.


  En dat gaf haar de kracht om te glimlachen en met de andere gasten over koetjes en kalfjes te babbelen alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Ook al had ze nog steeds het onbehaaglijke gevoel dat onbekende, vijandige ogen haar nauwlettend in de gaten hielden.


  Hoofdstuk 18


  


  


  Het einde van de middag was Claires favoriete tijdstip om in de tuin te zijn. Er was nog genoeg zonlicht, zodat ze zich in de warmte kon koesteren en lekker kon lezen.


  De mooie tuin was groter dan die van de meeste residenties in Londen. Er liepen grindpaadjes door, omzoomd met hoge bomen, en veel goed bijgehouden bloembedden, afgelegen stukjes met comfortabele tuinbanken en zelfs een paar fonteinen.


  Het vele groen herinnerde Claire aan thuis. Hoewel ze genoot van het drukke Londen, had ze af en toe toch heimwee. Ze miste haar ouders, haar zussen en de hond.


  Ze wilde terug. Toen ze daar de vorige avond tegen Jasper over was begonnen, had hij een ondoorgrondelijk gezicht gezet. Hij wimpelde haar vraag niet onmiddellijk af, maar merkte korzelig op dat hij liever niet had dat ze reisde.


  Het had haar verbaasd, zelfs een beetje verdriet gedaan. Ze dacht dat ze met die stijve formaliteit van hem nu toch wel afgerekend had.


  “Ik mis mijn familie, Jasper,” had ze gezegd.


  “Dan kan ik ze per koets laten halen,” zei hij kortaf. “Het huis is groot genoeg en we kunnen ze zeker een tijdje in Londen laten logeren. Ze zijn welkom.”


  Het was een genereus aanbod, maar onpraktisch, zeker wat haar nogal chaotische familie betrof.


  “Het zou ze weken voorbereidingstijd kosten voor ze de reis naar Londen kunnen maken,” zei Claire. “Het is veel makkelijker voor ons om met zijn tweeën naar hen toe te reizen. Ik zou graag wat langer blijven, maar ik beloof je dat we teruggaan zodra jij rusteloos wordt.”


  “Wil je dat ik met je mee ga? En dat ik blijf?”


  Een golf van tederheid overspoelde Claire. Had hij nu echt gedacht dat ze zonder hem naar Wiltshire wilde gaan? En daar voor langere tijd wilde blijven, zonder hem? Rare man. Had hij dan nog niet door hoe gek ze op hem was? Had hij niet door dat ze niet meer zonder hem kon? En zeker niet voor langere tijd?


  “Ik zou de reis nooit zonder jou maken,” zei ze.


  Ze had hem aangekeken en zag opluchting in zijn ogen. Dus om haar woorden kracht bij te zetten had ze haar nachtjapon uitgetrokken en was ze naakt naar hem toe gelopen.


  Het was een uitputtende, hartstochtelijke nacht geworden. En naast de passie was er nog iets anders gegroeid. Iets wat hun zielen nog meer met elkaar verbond.


  Claire glimlachte toen ze er aan dacht. Ze zouden over veertien dagen naar Wiltshire vertrekken. Ze verheugde zich op de reis. Ze wilde graag dat Jasper kennismaakte met haar vader en moeder, maar was ook zenuwachtig over wat ze hun over haar huwelijk moest vertellen.


  Er waaide een briesje. De bladeren in de bomen ruisten. Het werd laat. Claire maakte de linten van haar hoed vast en pakte het boek dat ze naast zich op de tuinbank had gelegd.


  Toen ze de roman oppakte, zag ze dat het lint dat ze als bladwijzer gebruikte tussen de bladzijden op de grond was gegleden. Met een geërgerde zucht bukte Claire zich om het lint te pakken. Ze hoopte dat ze nog wist waar ze gebleven was.


  Toen ving iets haar blik. Iets glinsterends. Een munt?


  Een sieraad? Nieuwsgierig duwde ze het gras uit elkaar om het voorwerp beter te bekijken.


  In de verte riep een stem haar naam. Een vrouwenstem die haar vaag bekend voorkwam, maar die ze niet zo snel kon plaatsen. Nog steeds voorovergebogen draaide Claire haar hoofd naar het geluid toe, maar zag niets.


  Ze richtte haar aandacht weer op de grond.


  Er klonk een zacht geluid achter haar, maar voor Claire kon opkijken om te zien wat het was, was het al te laat. Een hard voorwerp raakte haar achter haar oor. De pijn explodeerde in haar hoofd in allerlei kleuren. En toen werd het zwart voor haar ogen.


  


  Jasper schonk de wachtende knecht een onkarakteristieke lach. Hij scheen het de laatste tijd vaker te doen. Terwijl er soms helemaal geen directe reden voor was. Misschien had hij ook dat wel aan zijn vrouw te wijten. Ze maakte hem belachelijk gelukkig.


  “Is Lady Fairhurst thuis?” vroeg hij.


  “Ze zit in de tuin, milord.”


  Met een dankbaar knikje liep Jasper naar de achterkant van het huis. Vanavond hielden de Hensons een bal. Meestal keek hij daarnaar uit. Maar het idee van een intiem diner voor twee, gevolgd door een hele avond in bed met zijn mooie vrouw, stond hem veel meer aan.


  Hopelijk zou het niet moeilijk zijn om Claire van dat idee te overtuigen.


  Het was een nieuwe ervaring voor Jasper om door dit soort gevoelens overvallen te worden. De hele dag liep hij rond met de behoefte Claire te kussen en haar huid tegen de zijne te voelen.


  Hij vond het nog steeds moeilijk die nieuwe gevoelens toe te laten. Maar elke dag werd hij er minder bang voor. Claires nabijheid bezorgde hem een gevoel van zaligheid dat verder ging dan alleen iets lichamelijks. En hij was erachter gekomen dat het een risico was dat waard was genomen te worden. Het gaf hem de vrijheid om samen te zijn met zijn grote liefde.


  Hij vermoedde dat er mensen in zijn familie waren die geloofden dat hij helemaal veranderd was, maar zo zag Jasper dat niet. Hijzelf geloofde dat hij eindelijk volwassen was geworden en dat het aanwenden van een starre, formele houding een ondoordacht plan was geweest dat bovendien zijn beste karaktertrek onderdrukte: zijn passie.


  Met behulp van Claire was hij er eindelijk achter gekomen dat hij die kant van zijn karakter kon vertrouwen. Hij kon het ervaren zonder dat het al zijn doen en laten domineerde. Hij kon zich laven aan het plezier dat het hem bracht.


  Jasper liep verder de tuin in, zocht in zijn jaszak en omvatte de cassette die hij pas bij de juwelier had gehaald. De ring die hij had besteld was eindelijk klaar en hij wilde die graag aan zijn vrouw geven - nadat hij haar eerst zijn liefde had verklaard.



  Het eerste gevoel van ongemak trof hem toen hij Claires favoriete stuk van de tuin leeg aantrof. Haar boek was achtergebleven. Dat was niets voor Claire. Ze las net zo graag als hij en was bijzonder voorzichtig met haar boeken.


  Maar iedereen vergat wel eens iets, dacht hij toen. Jasper pakte het boek, liep de tuin uit en ging het huis weer binnen. Niemand van de bedienden wist precies waar Claire was en dus stuurde hij er vier knechten opuit die alle kamers van het huis moesten doorzoeken. Zelf liep hij naar de derde verdieping. Hij opende Claires slaapkamerdeur en liep door het lege vertrek om een kijkje te nemen in de kleedkamer. Daar was ze ook al niet.


  Ongeduldig ijsberend trok Jasper aan het schelkoord. Even later kwam er een jong meisje binnen.


  “Waar is de meid van Lady Fairhurst?”


  “Ik heb haar sinds de lunch niet meer gezien, milord. Ze heeft een halve dag vrij.”


  Met een frons stuurde Jasper de meid weer weg, nadat hij haar had opgedragen onmiddellijk de butler, meneer Brinks, te waarschuwen. Binnen een paar minuten was de butler gearriveerd, met een rood gezicht en buiten adem. Vlak op zijn hielen liepen vier knechten. Ze hadden ernstige gezichten die Jasper al duidelijk maakten wat hij niet wilde horen. Lady Fairhurst was niet in het huis.


  “Wanneer hebben jullie haar voor het laatst gezien?” vroeg Jasper.


  Een dikke, donkerharige knecht deed een stap naar voren. “Ik heb Lady Fairhurst een kwartier geleden nog gevraagd of ze de thee in de tuin geserveerd wilde hebben. Ze zat in het rozenprieel een boek te lezen. Ze zei dat ze liever theedronk in haar kamer en gaf me de opdracht daar om half zes thee te laten brengen.”


  Alle ogen waren nu gericht op de klok. Jasper voelde een rilling over zijn rug. Over een paar seconden was het zo laat. Waar zat Claire?


  Er werd op de deur geklopt. Jasper verwachtte half en half een bediende te zien die een blad met thee binnenbracht. In plaats daarvan kwam Jason binnenslenteren. Jasper ving de blik van zijn broer. Jason rook onmiddellijk onraad. “Wat is er aan de hand?”


  “Het gaat om Claire. Ze wordt vermist.”


  “Weet je dat zeker?”


  “We hebben net het hele huis en de tuin uitgekamd. Ze is er niet.”


  “Misschien is ze even een boodschap gaan doen,” zei Jason. “Mis je ook een koets?”


  Jasper keek vragend naar de butler. “Alleen de koets die de gravin naar Bond Street heeft vervoerd, aan het einde van de ochtend,” antwoordde meneer Brinks.


  “Claire weet dat ik me zorgen maak om haar veiligheid,” zei Jasper. “Ze zou nooit onaangekondigd het huis verlaten. Tenminste niet uit vrije wil.”


  Hij greep het boek in zijn hand stevig vast en dwong zichzelf kalm te blijven terwijl hij een plan probeerde te bedenken. Maar hij vond het bijna onmogelijk zich te concentreren.


  Allemachtig, waar was ze? Wat was er met haar gebeurd?


  “Zeg het personeel dat ze zich in de hal moeten verzamelen,” beval Jason.


  Jasper wierp zijn broer een dankbare blik toe. De angst was hem om het hart geslagen, en hij vond het moeilijk om helder na te denken.


  Samen kwamen de broers de hal binnen, onder het oog van het nieuwsgierige personeel.


  Jason vertelde meteen dat Lady Fairhurst verdwenen was en dat hij zoveel mogelijk informatie wilde. Maar het personeel bleef angstwekkend zwijgzaam. Ze leken allemaal van hun stuk te zijn. Veel stonden geschrokken met hun mond open.


  Jasper wreef met zijn handen over zijn gezicht. “Wat jullie je ook kunnen herinneren, hoe onbetekenend het ook lijkt, kan ons helpen.”


  De seconden tikten traag voorbij. Toen kwam er een zorgelijk kijkende knecht naar voren.


  “Ik weet niet of het iets is, maar er stond eerder op de middag een zwarte koets aan het eind van de straat geparkeerd. Het viel me op omdat hij op zo’n onhandige plek stond. Geen van onze buren zou zo’n plek kiezen om uit te stappen.


  “Heb je iemand zien in- of uitstappen?” vroeg Jasper.


  “Nee.”


  Jason keek de knecht aan. “Heb je een wapenschild op de deur gezien of een ander opvallend kenmerk?”


  De bediende schudde zijn hoofd en sloeg mismoedig zijn ogen neer.


  “Heeft iemand anders die koets gezien?” vroeg Jason.


  Het bleef even stil, toen zei een andere bediende: “Ik, volgens mij.”


  “Hoe kan jij dat rijtuig nu hebben gezien?” vroeg meneer Brinks verontwaardigd. “Jij hoorde op dat moment het zilver te poetsen.”


  De bediende haalde diep adem en zei toen: “Ik wilde even een luchtje scheppen. Het was maar even. Maar die koets herinner ik me wel.”


  “Zat Lady Fairhurst erin?”


  “Dat kon ik niet zien. De koetsier zat op de bok, en er zat tenminste één iemand binnen want af en toe zag ik een hoofd naar buiten komen.”


  “Kun je een beschrijving geven?”


  “Ik kon maar een glimp opvangen, maar het was een vrouw. Een dame, als ik op haar hoed mag afgaan.”


  “Kende je die vrouw?”


  “Ik, eh...” De jongeman bloosde. Er verschenen kleine zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. “Ik geloof dat het juffrouw Manning was. Maar honderd procent zeker ben ik er niet van.”


  “Juffrouw Manning?” riep Jason uit.


  Jasper vloekte. Dit zag er slecht uit. Als Claire bij Rebecca was, zou Dorchester ook in de buurt zijn. Maar waar zouden ze haar mee naartoe hebben genomen? En waarom hadden ze haar ontvoerd?


  “Laten we niet meteen overhaaste conclusies trekken,” fluisterde Jason. “Een koets met daarin Rebecca Manning is op zich niet verdacht. Zelfs als Claire bij haar was, zou het nog iets onschuldigs kunnen zijn.”


  “Nu Claire vermist wordt, is alles verdacht,” zei Jasper.


  Hij voelde zich verdoofd van angst. Er was nog maar één ding belangrijk, en dat was zijn vrouw vinden. Hij had het gevaar onderschat, en dat vond hij onvergeeflijk van zichzelf. Hoewel Jasper liever geloofde dat het een onschuldig misverstand was, wist hij dat hij moest handelen alsof zich een ramp had voltrokken.


  Zonder verder nog iets te zeggen, stormde hij het huis uit. Jason rende achter hem aan.


  “Jasper, wacht nou! Je kunt toch niet als een dolle achter elke zwarte koets in de stad aan gaan rennen? Dat is zoeken naar een speld in een hooiberg. Bovendien is die koets, als je bedienden het goed hebben, al minstens een half uur geleden vertrokken. We hebben geen idee waar hij heen ging. We weten niet eens of Claire er überhaupt in zit.”


  Jasper trok een gezicht. “Ik was niet van plan om achter die koets aan te gaan. Ik wil naar Dardington. Onze schoonbroer heeft detectives ingezet om jonker Dorchester in de gaten te houden. Als Rebecca hierbij betrokken is, dan doet de jonker ook mee. Ik hoop dat de detectives ons kunnen vertellen waar hij is, en dan zitten wij weer dichter bij Claire.”


  “Ik ga met je mee,” zei Jason. “We nemen mijn faëton. Als ik aan de leidsels zit, is dat het snelste rijtuig van Londen.”


  Een paar minuten later raceten de broers door de drukke straten. Jason was inderdaad een uitstekend menner, en Jasper was hem dankbaar voor zijn hulp. Maar hij was ook bang dat de koets met elke minuut die verstreek verder en verder buiten zijn bereik raakte. Terwijl hij zich stevig vasthield, dacht hij aan Claire. Waar zou ze zijn? Was ze bang? Misschien wel gewond?


  “Probeer je niet te veel zorgen te maken,” mompelde Jason terwijl hij een scherpe bocht nam. “We krijgen haar wel terug.”


  Jasper knikte. Het vertrouwen in die woorden maakte hem duidelijk dat hij er niet alleen voor stond. Dat maakte hem hoopvoller en zorgde ervoor dat hij zich beter concentreren kon. Ze zouden vanzelf ontdekken waar Claire was, een plan maken en haar weer veilig thuisbrengen.


  Aan een andere afloop dacht hij liever niet.


  


  Het luidruchtige geratel van de wielen op het grindpad bracht Claire weer bij haar positieven. Suffig tilde ze haar hoofd op en kromp ineen toen een felle steek door haar hoofd schoot. Voorzichtig betastte ze de pijnlijke plek, en met haar vingertoppen voelde ze een geschaafde huid en een flinke bult in wording.


  Ze probeerde rechtop te zitten, en meteen begon het haar te duizelen. Claire wachtte tot het draaien stopte en richtte zich toen langzaam en voorzichtig op. “Aha, dus je bent eindelijk wakker. Mooi. Ik moest de koetsier een extra shilling betalen om je van de tuin naar de koets te dragen. Volgens mij ben je minstens tien kilo zwaarder dan ik. Maar nu je wakker bent kun je tenminste zelf lopen. Dat scheelt mij weer geld.”


  Claire knipperde met haar ogen, en langzaam werd het beeld van de vrouw die tegenover haar zat scherper.


  “Juffrouw Manning?”


  “Je kent mijn naam dus wél! Richard beweerde van niet, maar ik wist wel beter,” zei ze op een superieur toontje.


  “Richard?” mompelde Claire niet-begrijpend.


  Het hautaine glimlachje verdween. “Jonker Dorchester voor jou.”


  Allemachtig! Claires hart begon te bonzen van angst.


  Ze had vreselijke hoofdpijn en haar lichaam voelde zo zwaar dat ze zich nauwelijks kon bewegen. Maar ze wist dat ze uit alle macht bij bewustzijn moest blijven.


  “Gaan we daar heen? Naar de jonker?”


  “Dat zou jij wel willen weten, hè?” zei Rebecca met een hatelijk lachje.


  Claire voelde haar maag omdraaien bij dat geluid. Wat was hier aan de hand? Ze zou toch niet ontvoerd zijn voor losgeld? Juffrouw Manning zou ongetwijfeld een hekel aan haar hebben, maar dit was wel een hele extreme actie.


  Claire kende juffrouw Manning helemaal niet, maar zij kon niet de enige zijn die achter dit plan zat. Het leek haar meer iets voor Richard Dorchester. En het idee dat hij erbij betrokken zou zijn was pas echt angstaanjagend.


  Even later hielden ze halt op een bosachtige plek. Claire nam aan dat ze zich in een park bevonden. Ze wist niet hoe lang ze al hadden gereden. Te oordelen naar de stand van de zon moesten ze meer dan een uur onderweg zijn geweest. Ze vroeg zich af hoe ver ze van de stad af zaten.


  “Eruit.”


  Claire tilde haar kin op en keek haar ontvoerder uitdagend aan. “Nee.”


  Rebecca mompelde iets wat bepaald niet damesachtig klonk, en haalde van onder de plooien van haar cape een gevaarlijk uitziend mes tevoorschijn. Het lange lemmet flitste dreigend in de het licht van de ondergaande zon.


  “Eruit,” herhaalde Rebecca.


  Claire slikte moeilijk. Ze wist dat ze beter geen risico kon nemen en gehoorzaamde.


  Toen ze uit de koets stapten, keek Claire op naar de koetsier. Die wendde zijn blik af. Van hem viel dus ook geen hulp te verwachten.


  “Op de afgesproken tijd ben je hier terug,” beval Rebecca terwijl ze hem een buideltje met geld toewierp. “Dan krijg je de rest van je geld.”


  Het buideltje verdween onder de cape van de koetsier. Toen zette hij de koets in beweging en reed weg. Rebecca bleef dicht bij Claire staan terwijl de koets langzaam uit het zicht verdween. Claire huiverde en wreef over haar armen. Haar hoofd bonsde en ze was nog duizelig. Zelfs als ze sterk genoeg was geweest om te vluchten, zou ze geen idee hebben waarheen. “Lopen.”


  De punt van het mes prikte in haar rug, en Claire begon met lopen. Ze liepen een dichtbegroeid bos van grote eikenbomen binnen. Even had ze het gevoel alsof ze weer op het platteland was. Er waren geen geluiden van karren of koetsen. Om hen heen was het doodstil.


  Claire keek ongerust om zich heen. Het begon nu snel donker te worden. Juffrouw Manning had dit goed uitgedacht. Zelfs áls er iemand in de buurt was, zouden ze nauwelijks te zien zijn.


  Ze kwamen bij een verlaten oever aan. Heel even hoopte Claire dat ze op deze eenzame plek zou worden achtergelaten. Desnoods vond ze in haar eentje de weg naar huis terug. Maar een geritsel in de struiken maakte al snel een eind aan dat flintertje hoop. “Je bent laat.”



  Beide vrouwen draaiden zich schielijk om toen ze die stem hoorden.


  “Wat doe jij hier?” riep Rebecca geërgerd uit.


  “Dat zou ik jou ook wel kunnen vragen, zuslief,” antwoordde de vrouwenstem. “Je had gezegd dat je naar Gunther’s ging om een ijsje te halen.”


  Claire kreeg weer nieuwe hoop. Ze was bang geweest jonker Dorchester aan te zullen treffen, maar in plaats daarvan stond juffrouw Anne, de zus van Rebecca, voor hen. Zou zij haar redding betekenen?


  Rebecca keek boos. “Waar ik heen ga, gaat je niets aan. Bemoei je niet met mijn zaken en ga weg.”


  “Niet zonder Lady Fairhurst.”


  Rebecca werd nu echt kwaad. “Stomme koe! Lazer op! Je bederft alles!”


  “Hoe kan ik iets bederven wat ik zelf op touw heb gezet?”


  Rebecca keek haar zus stomverbaasd aan. “Wat is dat voor onzin?”


  Er blonk een koortsachtige gloed in Annes ogen. “Nu heb ík eens de leiding, zuslief. Heerlijk om jou eens te slim af te zijn. En nu luister je naar mij. Je doet precies wat ik zeg.”


  Met elk woord kwam Anne dichterbij. Toen ze vlak bij Rebecca stond, sloeg ze haar in het gezicht - zo hard dat Rebecca op de grond viel.


  Geschokt keek Rebecca omhoog naar Anne. “Je hebt me geslagen!”


  “Wees maar blij dat het daarbij gebleven is, zuslief.” Anne haalde een klein voorwerp uit de zak van haar japon tevoorschijn. Het was een pistool; klein en dodelijk, perfect voor een vrouwenhand. “Maak me niet kwaad, want dan gebruik ik dit.”


  Claire slikte haar angstkreet weg toen Anne het ding voor Rebecca’s neus heen en weer zwaaide.


  Maar Rebecca had blijkbaar nog niet door in wat voor gevaar ze verkeerde. Met haar hand nog tegen haar zere wang keek ze woedend naar haar zus omhoog. “Voor de laatste keer, ga weg! Dit is jouw zaak niet.”


  “Ik blijf hier.”


  Rebecca keek vluchtig om zich heen. “De jonker zal woedend zijn als hij je hier aantreft,” zei ze. “En ik ben niet van plan je tegen zijn woede te beschermen. Integendeel, ik zal ervan genieten hoe hij je straft. Vooral als hij erachter komt dat je me hebt geslagen.”


  Anne klakte minachtend met haar tong. “Ik heb de blauwe plekken wel gezien die je zo zorgvuldig probeert te verbergen. Wat zou het de jonker kunnen schelen als iemand anders je slaat? Of reserveert hij dat pleziertje liever voor zichzelf?”


  Claire zag dat Rebecca’s hand naar haar schouder kroop om een verblekende kneuzing te verbergen. Anne sprak dus de waarheid. Het maakte haar misselijk. Claire voelde geen enkele triomf nu ze het ware gezicht van de jonker had ontdekt. Zelfs zij vond het moeilijk te geloven dat hij tot zoveel wreedheid in staat was.


  Rebecca rechtte langzaam haar rug en stond op. “Je hebt je lot bezegeld, Anne. Ik zal niets doen om je te sparen. Helemaal niets.” Ze lachte wreed. “Hij zal alleen maar lachen als hij dat pistooltje ziet. En dan slaat hij je in elkaar tot je smeekt om genade.”


  De dreigementen van haar zus leken geen vat op Anne te hebben. “Je begint me te vervelen,” zei ze terwijl ze om Rebecca heen liep. Toen, met een onverwachte beweging, bracht Anne haar arm omhoog en sloeg Rebecca met de loop van het pistool tegen haar achterhoofd.


  Rebecca viel op de grond. Ze worstelde even om overeind te komen, zwaaide dronken heen en weer, schudde haar hoofd, probeerde nogmaals op te staan. In plaats daarvan viel ze voorover. Toen ze de grond raakte, bleef ze stil liggen.


  Haar hoofd zal nog erger pijn doen dan het mijne, dacht Claire.


  Anne schopte zachtjes met haar teen tegen Rebecca’s lichaam. Ze bleef roerloos liggen. Toen wendde Anne zich tot Claire en giechelde zenuwachtig. Claire verstarde.


  “Het lijkt wel of je dit erg vindt, allemaal,” zei Anne verwonderd. “Ik begrijp niet waarom, mijn zus en haar minnaar zouden je vreselijk hebben laten lijden. Zoiets wreeds zou ik nooit doen.”


  “O, dat dacht ik ook niet,” zei Claire. “Maar wat Rebecca over de jonker zei, is wel waar. Ik ben bang voor zijn woede. En dat zou jij ook moeten zijn. We moeten onmiddellijk weg, voor hij ons vindt.”


  Anne giechelde opnieuw. “Van Dorchester hebben we niets te vrezen. Ik heb al met hem afgerekend.” Met een geheimzinnig lachje wenkte Anne Claire bij zich. Angstig kwam Claire dichterbij. Haar huid prikte van angst toen ze zag wat Anne had gedaan. De jonker zat onder een grote boom met zijn rug tegen de stam. Zijn handen en voeten waren gebonden en zijn hoofd hing slap voorover.


  “Is hij dood?” fluisterde Claire.


  “Nog niet,” zei Anne met een zucht. “Weet je, ik heb nog nooit iemand doodgemaakt. Jij bent de eerste. Daarna komt Dorchester. Dan Rebecca.”


  Claire werd doodsbleek. IJskoude rillingen liepen over haar ruggengraat.


  Anne klonk kalm en rustig, maar ze was duidelijk stapelgek. Claire voelde haar hart bonzen van angst. Ze kon niet meer helder denken. Tijd winnen, dat was de enige manier om het vege lijf te redden.


  “Je had tegen je zus gezegd dat dit allemaal jouw plan was?”


  “Ja, ik heb alles heel slim uitgedacht.” Anne boog deemoedig het hoofd. “Ach, dat is niet netjes, zo opscheppen. Maar het is zelfs beter gegaan dan ik had verwacht.”


  “O ja?”


  Anne knikte gretig. Blijkbaar wilde ze haar verhaal graag kwijt. “Zie je, ik moest jou alleen hebben, en dat kon ik zonder hulp niet regelen. Dus heb ik Rebecca wijsgemaakt dat ik haar hulp nodig had.”


  “Je hebt haar om de tuin geleid?”


  “Ja.” Ze barstte in lachen uit. “Ik heb Rebecca een briefje gestuurd waarin stond dat ze jou hierheen moest brengen. Het briefje heb ik als jonker Dorchester ondertekend. Hoewel het niet makkelijk was om je te ontvoeren, wist ik dat het haar wel zou lukken. Ze is helemaal ingepakt door de jonker, en ze doet alles wat hij van haar vraagt.”


  “En hoe zit het met Dorchester? Hoe is het je gelukt hém hierheen te krijgen?”


  “Ik heb hem hierheen gelokt met een briefje waarin Rebecca hem een amoureuze ontmoeting beloofde.” Anne snoof vol walging. “Ze hebben elkaar hier eerder ontmoet. Ik heb haar ooit op een middag gevolgd, en ik zag ze op de oever met elkaar tekeer gaan als een stel beesten. Walgelijk.”


  Claire huiverde door het beeld dat bij haar opgeroepen werd. Maar ze moest Anne aan de praat houden. “Wil je ze daarom... dood hebben? Omdat je hun relatie afkeurt?”


  Anne begon opnieuw te lachen. Het maakte Claire koud tot op haar botten.


  “De jonker en mijn zus zijn voor elkaar gemaakt. Duivelsgebroed, allebei. Ze verdienen het niet te leven,” zei Anne met een streng gezicht. “Dorchester probeerde een gevecht met Lord Fairhurst uit te lokken op het bal van de hertog. En mijn zus was onvergeeflijk wreed tegen Lord Fairhurst toen hij haar de omstandigheden van zijn huwelijk met jou probeerde uit te leggen.”


  Claire keek Anne verward aan. “Mijn man was daar niet echt ondersteboven van, hoor.”


  Annes gezicht betrok. “Je snapt het niet. Ik had best graag zijn schoonzus willen zijn. Dan was ik ook tevreden geweest. Ik zou in de schaduw blijven, en alleen maar broederlijke genegenheid en respect van hem krijgen. Maar dat was genoeg voor mij. Hij zou deel uitmaken van onze familie. Een deel van mijn toekomst. Maar zelfs dat kreeg die idioot van een zus van mij niet voor elkaar.”


  Claire keek verwonderd naar de tranen die in Annes ogen brandden.


  “Ik wil je geen pijn doen,” ging Anne verder. “Maar ik zie geen andere manier. Ik doe wat ik moet doen om bij hem te kunnen zijn. Als jij eenmaal dood bent, zal hij bij mij troost komen zoeken.” Er kwam een dromerige blik in Annes ogen. “En als de rouwperiode voorbij is, word ik Lord Fairhursts vrouw.”


  Hoofdstuk 19


  


  


  Nog nooit was de tijd zo traag voorbijgegaan. Jason reed in een ijzingwekkend tempo naar het huis van de markies. Vloekende voetgangers moesten opzij springen om niet onder zijn rijtuig te komen. Zware koetsen en karren stopten abrupt of weken zo snel mogelijk uit.


  Maar het ging Jasper nog steeds niet snel genoeg. Elke minuut die voorbijging, bracht Claire in groter gevaar, en hij werd banger en banger.


  Eindelijk werd het huis van de markies zichtbaar. Jasper sprong uit de faëton nog voor de paarden gestopt waren en rende met twee treden tegelijk de trappen van het bordes op. Met een grimmig, vastbesloten gezicht stormde hij naar binnen en blafte dat hij Lord Dardington wilde spreken. Gelukkig voor de geschrokken knecht was zijn meester inderdaad thuis.


  Jasper rende naar de studeerkamer van de markies, met Jason op zijn hielen. De knecht kwam achter hen aan, bang als hij was dat hij ontslagen zou worden als hij de gasten van de markies niet aankondigde. De deur naar de studeerkamer ging met een zwaai open. Geschrokken keek Dardington op van zijn papierwerk.


  “Wat voor de duivel...”


  “Claire wordt vermist,” zei Jasper. “Ik denk dat ze op een of andere manier in een koets is ontvoerd. Door Rebecca Manning.” Hijgend haalde Jasper adem. “Ik denk niet dat juffrouw Manning dit in haar eentje heeft gepland. Dorchester zit er vrijwel zeker achter.”


  Lord Dardington keek verbaasd. “Waar kan ik je mee helpen?”


  “We hebben informatie nodig,” antwoordde Jasper. “Ik moet die detectives spreken die jij achter Dorchester hebt aangestuurd. En wel meteen.”


  “Ik heb hun opgedragen me onmiddellijk op de hoogte te brengen wanneer er nieuws is. En afgezien daarvan doen ze me wekelijks verslag.” De markies maakte een lade van zijn bureau open en haalde een stapel papieren tevoorschijn.


  Jasper nam ze van hem over en las ze vluchtig door. “Deze zijn bijna een week oud. Wanneer verwacht je het volgende verslag?”


  De markies keek op de klok. “Ze kunnen ieder ogenblik hier zijn. Ze zijn erg punctueel.”


  Er hing een geladen stilte in de studeerkamer terwijl de drie wachtten. Uiteindelijk ging de deur open en kwam er een nogal vreemd uitziende man binnen. Hij was lang en breedgeschouderd, gekleed in een goedkoop bruin jak en broek. Zijn gezicht ging half schuil onder een warrige grijze baard, en hij bewoog zich met een traagheid die Jasper bijna deed tandenknarsen.


  “Vertel ons alles wat je weet over de jonker,” zei Dardington zonder omhaal.


  De detective fronste bedachtzaam zijn wenkbrauwen. “Ik heb mijn laatste verslag bij me. Zoals altijd heb ik er alles in opgenomen wat volgens mij belangrijk was.”


  Jasper griste de papieren uit zijn handen en las het laatste verslag door. “Dit is nutteloos,” zei hij terwijl hij de papieren op de grond smeet. “We moeten weten waar de jonker op dit moment is.”


  De detective krabde op zijn hoofd. “Ik neem aan dat hij nog steeds in Hyde Park zit, maar hij kan ook terug naar zijn kamer zijn gegaan terwijl ik onderweg naar hier was.”


  Driftig greep Jasper de man bij de revers van zijn jasje. “En waarom heb je ons dat niet onmiddellijk doorgegeven?”


  De man sputterde tegen en probeerde zich zwakjes te verweren. “De jonker ontmoet zijn minnares daar vaker. Ik heb ze daar vaak genoeg samen gezien. Ik dacht dat het niet belangrijk was, want ik had het ook al in mijn wekelijks rapport opgeschreven.”


  “Zijn minnares, bedoel je daar juffrouw Manning mee?” vroeg Jasper.


  “Ja, precies. Juffrouw Manning.”


  “Was ze er vandaag ook?” vroeg Dardington.


  De detective keek van Jasper naar de markies. “In het park?”


  “Ja man, in het park!” schreeuwde Jasper terwijl hij de man door elkaar schudde.


  “Niet dat ik weet.”


  “Jasper, zo is het wel genoeg,” zei Jason vermanend, en trok zijn broer aan zijn schouder.


  Jasper wist zijn woede onder controle te krijgen en liet de man los.


  “Ik kan u de rendez-vous-plek laten zien, als u wilt,” bood de detective aan.


  “We gaan!” riep Jasper uit.


  “Wacht!” riep de markies. “We moeten wapens hebben.”


  Lord Dardington opende een kast en haalde daar pistolen uit. Hij overhandigde een paar aan de tweeling, die ze in hun broekband stopte. Naast de pistolen stopten ze ook een mes in hun laars.


  Daarna haastten ze zich naar buiten.


  


  Wat een vreselijke dood zou het zijn...


  Het water van het meertje zag er niet uitnodigend en zeer onheilspellend uit. Zwart, stil en roerloos. Zonder grond onder haar voeten zou het zich snel boven haar hoofd sluiten. Ze zou vechten om zich drijvende te houden, happen naar adem, maar het zou niet baten. Uiteindelijk zou ze geen kracht meer hebben en langzaam naar de bodem zinken.


  “Een geweerschot maakt te veel lawaai, en een messteek geeft te veel rommel,” zei Anne. “Dit is een veel waardiger einde.”


  Claire voelde de harde loop van het pistool in haar rug prikken. Met tegenzin deed ze een klein stapje naar voren. Het water aan de rand kabbelde tegen haar muiltjes. Haar voeten werden nat.


  “Denk je eens in hoe Lord Fairhurst zal lijden als mijn lichaam wordt gevonden,” zei Claire. “Als je werkelijk van hem houdt, wil je hem dit verdriet toch besparen?”


  “Ik wil niet dat hij lijdt,” zei Anne met een spijtig gezicht. “Hij zal een tijdje van slag zijn over de mysterieuze dood van zijn vrouw, omdat dat zijn plicht als echtgenoot is. Maar echt verdrietig zal hij niet zijn. Hij houdt niet van je. Hij heeft jou niet uitgekozen om zijn vrouw te zijn. Dat heeft zijn tweelingbroer gedaan.”


  Ze drukte de loop van het pistool harder in Claires rug. Claire deed nog een stapje. Het water klotste tegen haar enkels.


  Ze balde haar vuisten en dacht na over een onderwerp dat Anne aan de praat zou houden. “Lord Fairhurst is iemand die het niet snel opgeeft. Hij zal blijven zoeken tot hij mijn moordenaar gevonden heeft. En hij zal ervoor zorgen dat diegene gestraft wordt.”


  “Daar reken ik ook op,” zei Anne met een glimlach. “Hij is een heldhaftig man die niet van half werk houdt. Daarom heb ik de jonker ook hierheen gelokt. Ik heb een derde lichaam nodig om de cirkel van geweld rond te maken en de sterfgevallen te verklaren. Ik schiet hem dood en laat het pistool in Rebecca’s hand achter. Ik steek haar dood en laat het mes achter in de hand van de jonker. Als de lichamen worden gevonden, zal er eindeloos over worden gespeculeerd, maar uiteindelijk zal men concluderen dat ze elkaar hebben vermoord.”


  Claire slikte moeilijk. “En hoe zit het met mij?”


  Anne lachte ironisch. “Jouw lichaam zal in het meer gevonden worden zonder sporen van geweld. Geen kogel- of steekwonden. Niemand zal weten hoe jij in het meer terechtgekomen bent, maar de koetsier die jou en mijn zus hierheen gebracht heeft, zal vertellen wat hij weet.”


  Verward schudde Claire haar hoofd. “De koetsier?”


  “Hij is de neef van mijn dienstmeisje. Ik adviseerde Rebecca enkele weken geleden om hem te gebruiken toen ze iemand nodig had om haar naar haar afspraakjes met Dorchester te rijden. Geen van onze andere bedienden zou zoiets durven. Sindsdien rijdt deze koetsier haar overal heen.”


  Claire moest ondanks haar angst toegeven dat het een duivels slim plan was. De koetsier had alleen haar en Rebecca maar gezien. Hij kon dus naar waarheid zeggen dat hij hen als laatste in leven had gezien, en dat hij hen het bos in had zien lopen.


  “En niemand komt erachter dat jij erbij betrokken was,” concludeerde ze verbijsterd.


  “Precies,” zei Anne met die huiveringwekkende lach. “En door het gezamenlijke verdriet dat we delen over het verlies van onze dierbaren, ontstaat er vanzelf een band tussen mij en Lord Fairhurst. Ik zal hem troosten, en zodra hij daar klaar voor is zal ik hem mijn theorieën over die afschuwelijke gebeurtenis uit de doeken doen. Misschien probeerde je weg te komen, maar verloor je je evenwicht en viel in het water. Misschien werd je wel geduwd door Rebecca of de jonker. Of misschien door allebei. Misschien had de jonker je wel zo misbruikt dat je jezelf liever van het leven beroofde dan nog door te moeten leven met die schande.”


  “En als ik weiger het water in te gaan?” vroeg Claire. Haar stem klonk schor.


  Anne keek haar niet-begrijpend aan. “Dan zal Lord Fairhurst een grote schok krijgen als je gevonden wordt met een schotwond in je borst.” Ze klikte de haan van het pistool naar achteren, “Ik zal alles doen wat nodig is om te krijgen wat ik wil.”


  Claire bevochtigde haar lippen. Haar voeten waren gevoelloos van het koude water. Anne was krankzinnig, maar nog net genoeg bij zinnen om haar plannen door te zetten.


  Claire probeerde zich voor te stellen hoe Jasper op het nieuws van haar dood zou reageren. Hij zou zich net zo voelen als zij als ze in zijn schoenen had gestaan. Verslagen. Verpletterd.


  Claire dacht terug aan de kus die ze die ochtend bij het ontbijt van hem had gekregen. Ze had een warme, vluchtige kus verwacht, maar in plaats daarvan was de kus blijven duren. Heel even had ze gedacht dat hij zijn liefde voor haar eindelijk zou uitspreken. Toen dat niet gebeurde, was Claire er bijna zelf over begonnen. Toch had ze haar mond gehouden, want ze wist dat ze de woorden niet per se hoefde te horen. Ze kende de waarheid. Hij hield van haar. Hij liet haar de hele dag zien hoeveel hij van haar hield, met zijn blikken vol genegenheid, zijn lieve gebaartjes en zijn passievolle verlangen naar haar.


  Maar nu ze de dood in de ogen keek, vond ze het erg dat ze hem die woorden nooit had horen zeggen. En ze wilde dat ze haar gevoelens voor hem vaker kenbaar had gemaakt.


  Ze zou jong en vol spijt sterven. Kon het nog tragischer?


  In de verte hoorde Claire de kreet van een beest. Het was zo’n scherp, opvallend geluid dat ze zich afvroeg of het een teken was. Zou het kunnen dat Jasper haar toch nog gevonden had?


  “Nog een stap naar voren.”


  “Juffrouw Manning, alstublieft...”


  “Vraag niet om medelijden, dat krijg je niet!” zei Anne fel. Even leek ze haar zelfbeheersing te hebben verloren, maar ze kwam al snel weer tot zichzelf. Even later was ze weer de beheerste Engelse lady. Die haar moordplannen zou doorzetten.


  Claire voelde zich misselijk en drukte haar vuist tegen haar onderbuik. Ze zou zich niet als een lam naar de slachtbank laten leiden. Ze had te veel om voor te leven. Maar ze wist niet hoe ze ontsnappen moest. Ze kon proberen weg te rennen, maar zodra ze aanstalten maakte, zou Anne haar neerschieten. Datzelfde zou ze doen als Claire zou proberen Anne te overmeesteren. Haar grootste kans om te overleven had ze als ze gewillig verder het meer in liep. Ze zou naar een ondiep stuk kunnen waden en zich daar schuil houden tot er redding kwam.


  Als ze maar had kunnen zwemmen.


  De eerste paar stappen waren niet zo moeilijk. De grond onder Claires voeten was zacht en glibberig, maar ze bleef overeind. Het water was ijskoud, wat wel onaangenaam was, maar haar ook scherp hield. Ze hoorde de dierenkreet opnieuw. Deze keer dichterbij. Het water kwam intussen tot haar middel.


  Toen ze bewoog, klotste het zachtjes tegen haar borsten. Haar doorweekte rokken voelden aan als lood. Ze probeerde uit alle macht rechtop te blijven staan, maar haar rokken trokken haar omlaag, dieper het water in. Jasper, schiet op, alsjeblieft.


  Toen verdween plotseling de grond onder haar voeten. Claire hijgde van angst en zwaaide wild met haar armen. Uit alle macht probeerde ze de bodem te vinden, maar die was verdwenen. Het zwarte water sloot zich boven haar hoofd en ze zonk naar beneden.


  Nu werd ze echt bang. Ze kon niets zien, ze kon niet ademen. Ze schopte met haar benen en kwam met moeite aan de oppervlakte. Eerst kwam haar kruin boven water, toen haar ogen. Claire rekte haar nek zo ver mogelijk uit en hapte lucht.


  Ze haalde diep adem, keek op en zag sterren aan de hemel flonkeren. Het was nacht geworden.


  Haar hart bonsde van angst. Ze probeerde kalm te blijven. Een paar seconden bleef ze drijven. Toen voelde ze zich weer naar beneden zinken. Ze hield haar adem in en liet zich zinken. Al watertrappelend en zwaaiend met haar armen vocht ze zich weer een weg naar boven.


  Het werkte. Opnieuw kwam haar hoofd boven water. Net lang genoeg om een paar keer adem te happen. Toen ze voor de derde keer wegzakte, voelde ze een scherpe pijn in haar zij. Waren het vissen of padden die haar beten?


  Deze keer duurde het langer voor ze de oppervlakte wist te bereiken. Haar benen voelden aan als lood. Haar armen en schouders deden pijn. Haar longen leken in brand te staan.


  Ze ademde in, maar kreeg meer water dan lucht binnen.


  Hoestend en snakkend naar adem voelde Claire zich weer kopje onder gaan. De pijn in haar zij werd erger. De lucht in haar longen was verdwenen. Ze vocht een verloren strijd. Haar natte rokken hinderden haar in haar bewegingen. Ze werkten als ankers, maakten het haar onmogelijk om naar een ondiepe plek te zwemmen.


  Claire wist dat Jasper op weg was om haar te redden. Maar hij zou te laat komen. Anne was hen te slim af geweest. Deze plek lag te geïsoleerd om hen makkelijk op te sporen. Tegen de tijd dat hun lichamen werden gevonden, zou Anne al verdwenen zijn. Claire hoopte dat Jason bij Jasper was. Jasper zou zijn broer hard nodig hebben.


  Ze probeerde zich haar laatste herinnering aan hem voor de geest te halen. Zoals hij die ochtend de ontbijtkamer verliet, met een liefdevolle glimlach op zijn knappe gezicht terwijl haar lippen nog tintelden van haar kus.


  Vergeef me, mijn lief, dat ik je verlaten moet...


  Haar hoofd begon te bonzen en ze voelde het donderen in haar oren. Claire zonk dieper en dieper naar de bodem. Maar haar gedachten aan Jasper gaven haar een laatste spurt energie. Met al haar kracht schopte ze met haar benen en haar armen. Maar toen ze deze keer haar gezicht ophief om lucht te happen, was er alleen maar water.


  Wat een vreselijke dood...


  


  De detective, George Harris, leidde de mannen over een onbekend grindpad dat een afgelegen deel van Hyde Park doorkruiste.


  “Meestal geeft de jonker zijn koetsier de opdracht om hier te wachten,” zei hij tegen de mannen. “Hij gaat lopend verder. Juffrouw Manning doet hetzelfde.”


  “Het is bijna donker en het bos is hier erg dicht,” zei de markies. “Weet je zeker dat dit de goede plek is?”


  De detective knikte, “Ik ben hier vaak genoeg geweest. Alleen nog nooit zo laat op de avond.”


  “Kun je ons naar de plek van hun rendez-vous leiden, Harris?” vroeg Jasper.


  De detective knikte opnieuw.


  In een rij baanden ze zich een weg door het bos. Toen ze in de buurt van een open plek aankwamen, bleef Harris aarzelend staan.


  Jasper liep ongeduldig naar de detective toe. Jason greep zijn broer bij de arm en wees naar de open plek. “Is dat Claire?”


  Jasper kneep zijn ogen tot spleetjes en tuurde in het duister. Het silhouet van een vrouw was net te onderscheiden. “Nee, volgens mij niet. Claire is langer. Misschien is het Rebecca.”


  “Zie je nog iemand anders in de buurt?” vroeg de markies terwijl hij een van de pistolen uit zijn broekband tevoorschijn haalde en naast de broers kwam staan.


  “Nee.”


  “Dit is wel de plek,” zei Harris. “Ze doen het meestal in het gras, maar nu zie ik ze niet.”


  “We hebben een vrouw vlak bij het meer gezien,” zei de markies. “Ze kan daar niet alleen zijn. Ik ga de ene kant op en Harris de andere, dan kunnen jij en Jason die vrouw daar ondervragen.”


  “Geen wapens,” zei Jasper toen zijn tweelingbroer het pistool tevoorschijn haalde. “Wie dit ook is, we moeten haar niet bang maken. Bovendien is het donker. Als we mis schieten, raken we misschien de verkeerde.”


  Jason knikte. Samen staken de twee de open plek over, bijgelicht door de maan. Jasper voelde dat zijn spieren zich spanden. Hij was overal op voorbereid. De vrouw hoorde hen niet aankomen. Ze stond met haar rug naar hen toe, gehuld in de schaduw. Maar toen ze dichterbij kwamen, besefte Jasper dat hij haar kende. Verbaasd bleef hij staan.


  “Allemachtig, het is Anne Manning,” fluisterde hij tegen zijn broer. “Wat doet zij hier in vredesnaam?”


  “Zou zij ook iets met de jonker hebben?”


  Jasper trok een gezicht. “Dat kan ik me echt niet voorstellen. Maar goed, we hebben inmiddels zoveel onvoorstelbaar rare dingen meegemaakt...”


  Het geluid van hun stemmen alarmeerde haar, want ze draaide zich geschrokken om. De wolken dreven weg en het maanlicht onthulde Annes geschokte gezicht.


  Toch herstelde ze zich snel. “Heren, lieve hemel. U liet me schrikken.” Haar blik bleef gericht op Lord Fairhurst.


  “Ben je alleen?” vroeg Jasper.


  “Ja.” Er gleed een traan over haar wang. Ze veegde die niet weg. “Wat slim van u dat u me heeft gevonden. Ik was zo bang. Ik was vanmiddag uit rijden gegaan en mijn merrie schrok van een konijn en steigerde. Ik viel eraf. Gelukkig heb ik me geen pijn gedaan, maar mijn paard was ervandoor en ik ben hier achtergebleven. Zijn er veel mensen naar me op zoek?”


  Geen van beide mannen gaf antwoord. Hoewel ze oprecht klonk, waren er nu te veel verdachte omstandigheden om haar te geloven.


  “U reed in uw eentje in dit nogal eenzame stuk van het park toen u van uw paard geworpen werd?” vroeg Jasper. “Waar was uw paardenknecht eigenlijk?”


  “Die heb ik naar huis gestuurd.” Juffrouw Manning sloeg haar ogen neer. “Ik weet dat het niet echt gepast is, maar ik vind dit stuk van het park zo heerlijk rustig. Ik rijd hier vaak alleen. Het doet me aan het platteland denken.”


  “U komt hier vaak, maar u heeft geen rijkostuum aan,” merkte Jason droogjes op.


  Juffrouw Manning snoof en gaf daar geen verklaring voor. Jasper had een donker voorgevoel toen hij Harris en de markies aan zag komen.


  “Dit zult u wel interessant vinden, milord,” riep Harris. “Rebecca Manning in het gras aan de overkant van het meer. Ze ademt nog wel, maar ik kon haar niet bijbrengen.”


  “En ik heb de jonker gevonden,” zei de markies. “Hij is bewusteloos en zit vastgebonden aan een boom.”


  “Claire?”


  Beide mannen schudde hun hoofd. Jasper deed dreigend een stap naar voren. “U heeft heel wat uit te leggen, juffrouw Manning,” zei hij. “Waar is Claire? Wat heeft u met haar gedaan?”


  “Ik heb geen idee waar u het over hebt, milord. Ik heb Lady Fairhurst niet meer gezien sinds het bal bij de Jordans, drie dagen geleden.”


  “Je liegt!” Jasper greep Anne bij de schouders en kneep erin. “Waar is ze?”


  “Ik weet het niet, dat zei ik toch? Alstublieft, u moet...”


  “Daar!” schreeuwde Jason. “Midden in het meer! Ik zie daar iets bewegen!”


  Jasper gooide juffrouw Manning terzijde en keek naar het water. Jason had gelijk. Midden op het meer leek iets net onder de oppervlakte te drijven. Een lichaam?


  “Claire!” fluisterde Jasper.


  “Misschien is het een tak,” waarschuwde de markies.


  Maar Jasper luisterde al niet meer. Hij had zijn jas al uitgedaan en worstelde nu met zijn laarzen. Zodra hij die uitgedaan had, rende hij naar het water toe en dook erin.


  Hij werd omringd door totale duisternis. Met lange, krachtige slagen zwom hij door het water, maar zijn tastende handen ontmoetten alleen maar waterplanten. Jasper werd misselijk van angst. Hij kwam weer boven en zwom in paniek in het rond, in de hoop een glimp van zijn vrouw op te vangen.


  “Wacht, Jasper!” riep zijn broer vanaf de oever. “Je maakt te veel golven en rimpelingen. Probeer je even zo stil mogelijk te houden.”


  Gehoorzaam bleef Jasper watertrappen.


  “Ik zie het!” schreeuwde Jasper toen. “Aan je linkerhand, ongeveer tien meter verderop!”


  Jasper volgde de aanwijzingen van zijn broer en dook. Met gespreide armen tastte hij in het rond toen zijn hand uiteindelijk in aanraking kwam met iets hards. Een lichaam, wist hij onmiddellijk. Claire.


  Met al zijn inspanningen wist hij haar naar boven te krijgen. Haar roerloosheid joeg hem angst aan, maar hij was al bezig naar de kant te zwemmen en naderde de oever.


  Jason sprong in het water om hem te helpen Claire op het droge te krijgen.


  “Ze ademt niet en haar hart klopt nauwelijks,” zei Jason ongerust. “Ik denk dat ze heel veel water heeft binnengekregen.”


  Jasper klauterde op de oever en rende naar zijn vrouw toe. Hij draaide haar voorzichtig op haar buik en drukte op haar onderrug. Er gebeurde niets. In paniek legde hij zijn handen hoger op haar rug en probeerde het nog eens. Vastbesloten herhaalde hij de handeling. “Adem dan, verdomme. Ademen!”


  Uiteindelijk kreunde Claire. Haar lichaam schokte en ze hoestte een lading water op. Het was het heerlijkste geluid dat Jasper ooit had gehoord.


  Hij richtte haar op tot ze zat en wiegde haar teder in zijn armen. Ze begon te hoesten en te rillen bij iedere ademtocht. Jason trok zijn jas uit en sloeg dat om haar schouders. Jasper betastten haar gezicht, schouders en armen.



  “Ben je gewond?” vroeg hij dringend. Klappertandend en rillend vlijde Claire haar hoofd tegen zijn borst. Ze schoof heen en weer met haar hoofd tot ze zijn hartenklop hoorde. En sloot toen opgelucht haar ogen. Ze was veilig.


  “Ik heb gebeden dat je komen zou,” zei ze schor.


  Jasper streek haar natte haar uit haar gezicht en kuste haar voorhoofd. “Ik was zo bang dat ik niet op tijd zou zijn. Gelukkig had een van onze bedienden Rebecca’s koets gezien, anders zouden we helemaal geen aanwijzingen hebben gehad.”


  Claire huiverde. “Wat een nachtmerrie. Juffrouw Manning is echt krankzinnig. En wij maar denken dat de jonker zo gevaarlijk was. Maar al dit tijd was het Anne die me heeft bespied, die me achtervolgde, en die wachtte op een kans zich van mij te ontdoen.”


  “Ik heb zelf ook schuld,” zei Jasper, “Ik heb...”


  Er gilde een vrouw. Ze draaiden zich om en zagen dat een van de zusjes Manning zich op de ander stortte. Beide vrouwen tuimelden op de grond. Er klonk een misselijkmakende dreun toen ze boven op elkaar terechtkwamen.


  “Allemachtig!” riep Jasper uit.


  Claire probeerde op te staan, maar door de schok konden haar knieën haar nauwelijks dragen. Ze klampte zich vast aan de arm van haar man en hij hielp haar overeind.


  “Rebecca is neergestoken,” zei Jason terwijl hij naast de vrouwen neerknielde. “Toen ze bijkwam, heeft Harris haar hierheen gebracht, maar toen ze haar zuster zag, verloor ze haar zelfbeheersing en viel haar aan.”


  Rebecca zat boven op haar zuster, met haar hand krampachtig in haar zij. Ze probeerde op te staan, maar viel toen naar voren en bleef roerloos liggen. “Komt ze er bovenop?”



  “Ze bloedt nogal hevig.” Jason trok Rebecca van Anne af en legde haar voorzichtig in het gras. “Heb je een zakdoek?”


  Jasper haalde een doorweekt stuk linnen uit zijn zak en gaf dat aan zijn broer. Claire deed hetzelfde. Jason bond ze aan elkaar, knoopte zijn eigen zakdoek eraan vast en bond daarmee de wond af. “Ze moet onmiddellijk geholpen worden. Dardington is al hulp gaan halen. Ik verwacht hem ieder moment terug.”


  “En hoe zit het met Anne?”


  Harris boog zich over het lichaam heeri. Anne lag op haar rug en staarde met nietsziende ogen naar de maan. Ze keek een beetje verbaasd.


  “Nou, voor haar hoeven we ons niet meer te haasten,” constateerde Harris. “Haar nek is gebroken.” Claire slaakte een kreet van afschuw. Ze drukte haar hand tegen haar mond en wendde zich van het lijk af. “Moge de hemel haar genadig zijn.”


  “De magistraat zal er een flinke kluif aan hebben om dit zaakje tot op de bodem uit te zoeken,” zei Harris. “En voor u en Lady Fairhurst zal hij heel wat vragen hebben.”


  “We gaan morgen met hem praten,” zei Jasper, terwijl hij Claire nog iets steviger tegen zich aan drukte. “Nu neem ik mijn vrouw mee naar huis.”


  


  Met een zucht van welbehagen leunde Claire achterover in het warme water. Wat een weldaad voor haar vermoeide, pijnlijke spieren... Na haar angstige avontuur in het meer dacht ze dat ze geen water meer kon zien, maar lekker in de grote badkuip liggen bleek toch het toppunt van genot. Zeker nu haar man bij haar in bad zat.


  “Word je al slaperig?”


  Claire legde haar hoofd op zijn schouder, “Ik ben bijna te moe om slaperig te zijn.”


  Jasper pakte een stukje linnen, doopte het in het warme water en liet het loom over haar schouders en borsten glijden. “We blijven hier tot het water afkoelt.”


  Claire knikte. Ze voelde zich gewoonweg te loom om zich te bewegen. Ze zat tussen zijn benen, tegen zijn gespierde lichaam aan, en ze kon zijn erectie tegen haar rug voelen. Het bezorgde haar een vreemde mengeling van sensualiteit en welbehagen.


  “Dus Anne Manning geloofde daadwerkelijk dat ik bij haar troost zou zoeken wanneer jij er eenmaal niet meer was?” vroeg Jasper, terwijl hij een kus op haar slaap drukte.


  “Ja. Mijn dood zou voor haar de enige manier zijn om haar doel te bereiken: bij jou zijn.”


  Claire voelde Jasper huiveren. Hij streelde haar wang met zijn vingers. “Ik dacht dat Rebecca hierbij betrokken was omdat ik de verloving zo knullig heb afgebroken, en omdat ik geloofde dat ze onder invloed van de jonker stond. Aan Anne heb ik geen ogenblik gedacht.”


  “Niemand, denk ik.” Claire liet haar vingers loom over de arm van haar man glijden. Ze genoot van het gevoel van de fijne haartjes en de textuur van zijn spieren daaronder. “Wat is er eigenlijk met de jonker gebeurd?”


  “Hoewel Rebecca zwaar gewond was, werd ze helemaal hysterisch toen ze hem zag. Ze begon tegen hem te krijsen en hem te beschuldigen van allerlei seksuele vernederingen. De jonker deed alsof hij haar niet hoorde, maar iedereen die erbij was kon zien dat hij flink van streek was. Ik neem aan dat hij uit Londen vertrekt zodra hij kan. Maar het nieuws van zijn ondergang zal ook Wiltshire vroeg of laat bereiken. Dan is het gedaan met zijn status als gerespecteerd man. Ik betwijfel of de mensen in jouw dorp nog iets met hem te maken willen hebben. Waarschijnlijk zal hij worden weggejaagd.”


  “Dat lijkt me het beste,” zei Claire. “Dan is deze nachtmerrie tenminste echt voorbij.”


  “Ik vind het vreselijk dat ik niet eerder ter plekke was.” Jasper trok haar nog dichter tegen zich aan, alsof hij haar niet meer wilde laten gaan. “Ik heb me nog nooit eerder zo ongerust over iemand gemaakt. Iedere keer dat ik me het beeld van jou in dat meer voor de geest haal, lopen me de rillingen over de rug.”


  “Ik was doodsbang,” gaf Claire toe. “Niet eens zozeer voor de dood, maar voor het besef dat ik jou nooit meer zou terugzien of vasthouden, of je kunnen zeggen hoeveel ik van je hield.” Claire keek op naar hem. “En ik vond het ook heel erg dat ik het nooit uit jouw mond gehoord had, en ook nooit meer zou horen.”


  Hij keek haar onzeker aan. Op zijn gezicht stond niet te lezen wat hij dacht. Claire beet op de binnenkant van haar wang en probeerde haar groeiende ongemak te verbergen.


  Had ze het dan toch bij het verkeerde eind gehad? Was hij nog steeds vastbesloten om tegen zijn hartstocht te blijven vechten? Was hij van plan om zijn emoties streng onder controle te blijven houden? Had hij haar dan alleen maar gered omdat dat zijn plicht als echtgenoot was?


  “Ik heb een ring voor je gekocht,” zei hij toen.


  “Een ring? Maar ik heb al een ring.”


  “Ja, dat weet ik. Maar...” Jasper schudde zijn hoofd en mompelde iets onverstaanbaars. “Wat maak ik er ook een rommeltje van.”


  Claire haalde diep adem en slaakte een langgerekte zucht. “Vertel me gewoon de waarheid.”


  Jasper nam haar gezicht tussen zijn handen. Claires hart begon harder te bonzen. Ze zag een rilling door zijn schouders trekken, alsof hij koorts had.


  “Ik hou van je, Claire,” zei Jasper. “Mijn hart behoort jou toe. Mijn ziel ook. En verdorie, mijn hele leven. En ik hoop en bid dat je de rest van ons leven me altijd met die bijzondere blik van liefde zal blijven aankijken.”


  Claire lachte beverig. Er liep een traan over haar wang. Jaspers duim volgde het spoor.


  “O, mijn lief,” fluisterde Claire. “Ik zal altijd van je blijven houden.”


  Ze liet zich door hem omarmen en genoot van het veilige, vertrouwde gevoel. Dit was niet alleen de man van wie ze hield, dit was ook de man die ze nodig had. Claire hief haar gezicht naar hem op en hun lippen ontmoetten elkaar in een tedere, liefdevolle kus die een leven vol mooie dingen beloofde.


  Epiloog


  


  


  Op de ochtend van haar huwelijksdag stond Claire bij het raam van haar slaapkamer in haar ouderlijk huis de zomerbloesem in de tuin te bewonderen. Dankzij een perfecte mengeling van zon en regen stond de tuin nu in volle bloei; het was een paradijsje van bedwelmende geuren en kleuren.


  Haar aandacht werd getrokken door geschreeuw bij het rozenprieeltje, en Claire glimlachte toen ze daar de kok ontwaarde die twee bedienden genadeloos stond uit te foeteren. De drie waren bezig met de voorbereidingen van het huwelijksontbijt dat over een paar uur in de tuin zou worden opgediend.


  “Je ziet er stralend uit,” constateerde Claires moeder toen ze de kamer binnen kwam. “Ben je al zenuwachtig?”


  Claire lachte vrolijk. “Mama, dit is mijn derde huwelijksceremonie al. Waarom zou ik dan nog zenuwachtig zijn?”


  “O jeetje, je hebt gelijk.” De oudere vrouw streek de sleep van Claires lichtgroene japon glad. “Je vindt het toch niet erg, hè?”


  Claire schudde haar hoofd. Al met al namen haar ouders de bizarre omstandigheden rondom haar huwelijkse staat erg goed op. Eerst had Claire niet goed geweten hoe ze de verwarring tussen haar echtgenoten moest uitleggen, maar uiteindelijk was het heel eenvoudig opgelost.


  Jasper had haar ouders de hele waarheid verteld, te beginnen met het bedrog van zijn tweelingbroer en eindigend met de belofte dat hij een liefdevolle, beschermende en trouwe echtgenoot voor hun dochter zou zijn. Haar ouders gaven zich vrijwel onmiddellijk gewonnen voor de charme en oprechtheid van Lord Fairhurst, en zijn oprechte verlangen om hun dochter gelukkig te maken.


  Maar volgens Claire was er maar één ding waardoor haar ouders hem definitief als hun schoonzoon accepteerden: de mengeling van geluk en liefde waarmee ze naar haar echtgenoot keek.


  Vanaf het begin werd afgesproken dat de details rondom het huwelijk geheim zouden blijven. Zelfs Claires zussen wisten hier niets vanaf. Er werd natuurlijk wel verteld dat Lord Fairhurst een tweelingbroer had, maar niemand in de familie of het dorp kwam te weten dat de twee aanvankelijk van plaats verwisseld hadden.



  Claires ouders vonden het wel erg dat ze niet bij de tweede huwelijksceremonie van hun dochter waren geweest. Daarom had Jasper voorgesteld de ceremonie te herhalen. Om lastige vragen te vermijden, was Jaspers familie uitgenodigd op het landgoed van Claires ouders. Ook oudtante Agnes werd voor het feest uitgenodigd. Dat deed de oude dame goed, hoewel ze op elk detail van de dag wel iets had aan te merken. Zo liet ze een luid protest horen toen ze hoorde dat het huwelijksontbijt buiten werd gehouden. Maar Claires ouders trokken zich niets van haar luid geventileerde mening aan.


  Bij de deur ontstond enige commotie toen een goed geklede, knappe man de kamer binnen wilde komen.


  “O hemeltje, het brengt ongeluk als de bruidegom de bruid ziet voor de ceremonie.” Claires moeder ging pal voor haar dochter staan en wachtte toen. “Hoewel ik niet zeker weet of het nu nog wel geldt. Omdat je al met hem getrouwd bént natuurlijk... Wat vind jij, Claire?”


  “We hoeven het er helemaal niet over te hebben, mama. Dit is Jason, niet mijn bruidegom.”


  De oudere vrouw lachte nerveus. “Echt waar? O hemel, ik kan die twee nog steeds niet uit elkaar houden.”


  Claire liep door de kamer, omhelsde haar schoonbroer en gaf hem een kus op zijn wang. “Wat een geweldige verrassing.”


  “Je ziet er verbluffend mooi uit, Claire. Nog mooier dan op ónze huwelijksdag.”


  Ze lachte, maar voelde tranen in haar ogen branden. De laatste tijd was ze geneigd om bij de kleinste kleinigheid al in huilen uit te barsten. “Een ceremonie in de winter, toen in de lente, en nu in de zomer. Denk je dat we een nieuwe mode in Londen hebben gelanceerd?”


  “Dat lijkt me sterk. Bij dat stelletje is één trouwerij er al een te veel.”


  “Ik heb ze altijd al onnozel gevonden.”


  Ze schoten in de lach.


  “Ik heb hier een kleinigheidje van je bruidegom.” Met een theatraal gebaar bood Jason haar een boeket van witte roosjes aan, afgezet met linten die precies bij Claires japon pasten.


  “De details van mijn japon moesten toch geheim blijven?” zei Claire wantrouwend.


  “Jazeker, maar de kleur niet.” Jason liet zijn stem tot een geheimzinnig gefluister dalen. “Jason wilde dat de bloemen goed bij je japon zouden passen, dus heeft hij Madame Renude smeergeld betaald in ruil voor informatie. Je weet dat je broer altijd zijn zin krijgt.”


  “Dat vind ik een van zijn kwaliteiten.” Claire bloosde en rook aan het boeket.


  Het was even stil. Jason stond twee keer op het punt om iets te zeggen, maar deed er uiteindelijk het zwijgen toe. Claire vroeg zich af of hij niet vrijuit durfde te spreken in het bijzijn van haar moeder.


  “Moeder? Wilt u even kijken of de koets al klaar is? Ik wil niet te laat in de kerk aankomen.”


  De spanning in de kamer leek nog te stijgen nadat haar moeder was vertrokken. Maar Claire wachtte geduldig af.


  “Ik ga na het feest direct weg. Volgens mij zou dit de enige kans zijn om je nog onder vier ogen te spreken,” zei Jasper. Hij zweeg weer een ogenblik. “Ik wil zeker weten dat je me vergeeft,” zei hij uiteindelijk. “Voor alles.”


  “Lieve Jason, ik moet toegeven dat toen ik destijds op je huwelijksaanzoek inging, ik nooit had gedacht dat mijn leven deze wending zou nemen.” Haastig veegde Claire een traan van haar wang. “Ik heb nooit zo in het Lot geloofd, maar ik weet nu dat het mijn lotsbestemming was om Jasper te vinden. En zonder jou was dat nooit gebeurd. Er valt niets te vergeven. Maar als je de woorden per se uit mijn mond wil horen, dan zeg ik dit: ik verwijt je helemaal niets, ik koester geen wrok en ik ben heel blij dat ik je schoonzus mag zijn.”


  Ze hief haar gezicht naar hem op en hij drukte een kus op haar wang. “Mijn broer is maar een bofkont,” fluisterde hij.


  Claire deed haar armen over elkaar om het beven in haar handen te bezweren. “Ik hoop dat jij ooit op een dag ook zo’n intense, ware liefde mag vinden. Dat verdien je.”


  Even keek Jason haar onthutst aan, toen kwam het charmante masker er weer voor in de plaats.


  “De koets staat op de oprijlaan te wachten, en je vader zegt dat we nu meteen moeten vertrekken,” kondigde haar moeder aan toen ze weer binnenkwam. “Kom mee, lieverd, we mogen niet te laat komen.”


  Een paar minuten later zat Claire samen met haar ouders in het open rijtuig, en zag ze de heggen voorbijgaan. Haar vader had geheel volgens de traditie voor een stel grijze paarden gezorgd. Hun vachten glommen in het licht van de zon en hun leidsels waren versierd met bloemen en linten.


  Claire haalde diep adem en genoot van haar omgeving. De temperatuur was volmaakt: niet te warm en niet te koud. De lucht was stralend blauw en er stond een verkoelend briesje. Het was werkelijk een ideale dag voor een bruiloft, dacht ze. En hoewel dit haar derde ceremonie was, besefte ze ineens dat ze zich voor het eerst ook werkelijk een bruidje voelde.


  Er stond een menigte mensen bij de kerk. Hoewel iedereen begreep dat dit een kleine ceremonie zou worden, waren er erg veel die het echtpaar wilden feliciteren en een glimp wilden opvangen van de knappe aristocratische schoonouders.


  Sommigen maakten hun gelukwensen al luidruchtig kenbaar toen Claire uit de koets stapte. Claire zwaaide vrolijk terug. Toen ze bij het bordes van de kerk aankwam, hoorde ze de eerste tonen van het orgel. Haar moeder verschikte nog iets aan de sleep van haar japon en de sluier voor haar hoed. Daarna lachte ze haar dochter nog eens toe en haastte zich toen naar haar zitplaats.


  Claire nam haar boeket in de ene hand en streek met de andere de voorkant van haar japon glad. Heel even bleef haar hand liefdevol op haar onderbuik rusten. Ze wist best dat ze vast niet de eerste bruid was die haar bruidegom tegemoet liep met hun ongeboren kind in haar buik. Maar ze was wel de gelukkigste, dat wist ze zeker. Het was niet makkelijk geweest om haar zwangerschap geheim te houden, maar het zou hun huwelijksdag des te meer betekenis geven als ze het vanavond aan Jasper zou vertellen.


  De muziek zwol aan en Claire hield de arm van haar vader stevig vast toen ze aan de wandeling naar het altaar begonnen. Zodra ze Jasper zag staan - onweerstaanbaar streng en aantrekkelijk in zijn donkerblauwe pak en zijn ogen vol liefde voor haar - viel alle spanning van haar af.


  Ze pakten elkaars handen vast en keken samen de dominee aan.


  “Dierbare aanwezigen,” begon hij.


  Af en toe werd in de kerk ontroerd gesnuft en aan het eind van de ceremonie klonk er een zucht van verlichting toen het paar elkaar vond in een hartstochtelijke kus.


  Er werd luid gejuicht toen Claire en Jasper de kerk verlieten, en er daalde een regen van bloemblaadjes op hen neer, die door familie en vrienden over hen werden uitgestrooid.


  Toen ze eenmaal met zijn tweeën in de koets zaten, kusten ze elkaar nog een paar keer vurig en bleven elkaar toen verliefd in de ogen kijken.


  De stemming bij het huwelijksontbijt was feestelijk en uitbundig. Er werd meermalen geproost, er werd gelachen en er werden moppen verteld. Merediths meisjes renden uitgelaten rond in de tuin. Claire zat tevreden op haar ereplaats om zich heen te kijken en genoot van ieder ogenblik. Soms vroeg ze zich af hoe het geluksgevoel zo sterk en vol kon zijn dat het haar bijna de adem benam.


  Jasper pakte haar hand vast, onder de tafel. “Gelukkig?”


  Claire kon geen woord uitbrengen, maar knikte en lachte. Dit was echt een wonderbaarlijke dag.


  “Ik heb net afscheid genomen van mijn broer. Je moest de groeten van hem hebben,” zei Jasper. “Hij vond het vervelend al zo vroeg weg te moeten gaan, maar hij wilde per se voor donker vertrekken.”


  “Gaat hij terug naar Londen?”


  “Nee, hij gaat naar York, om een probleem met een van mijn landgoederen op te lossen.”


  “Doet je rentmeester zijn werk dan niet goed?” vroeg Claire.


  Jasper nam een slok van zijn wijn. “Er zijn complicaties die wat meer gezag vergen dan ik mijn ondergeschikten toevertrouw. En aangezien ik nu niet bij mijn bruid weg wil, heb ik Jason maar gestuurd.”


  “Ik vind het fijn te horen dat je zo’n vertrouwen in hem hebt.”


  Jasper glimlachte, en Claire zag een spoortje van zijn oude cynisme in zijn glimlach. “De situatie is zo beroerd dat zelfs mijn broer het volgens mij niet erger kan maken.”


  “Nou, ik vind het aardig dat Jason je wil helpen.”


  “Ik heb wel het een en ander van hem tegoed.”


  “O werkelijk?” Speels trok Claire het glas wijn uit zijn hand en nam er zelf een slok uit. “Volgens mij heeft Jason juist wat van jóú tegoed. Als hij er niet was geweest, zouden jij en ik nooit met elkaar getrouwd zijn. Voor de derde keer.”


  Hij vlijde zijn voorhoofd tegen het hare. “Wettelijk gezien is dit ons tweede huwelijk, maar ik zal er niet kinderachtig over doen. Alles wat jou steviger aan mij bindt heeft mijn goedkeuring.”


  “O ja?”


  “O ja. Ik ben eigenlijk een vreselijke romanticus,” bekende hij met een geamuseerde glimlach.


  “Ach welnee, man,” giechelde Claire. “Maar dat geeft niet. Want ik hou van je zoals je bent.”


  Zijn lach werd nog breder. “En ik hou van jou, Claire. Meer dan ik je ooit kan zeggen.”


  En toen deed Lord Fairhurst, de man die wijd en zijd bekend stond om zijn stijfcorrecte gedrag en zijn onberispelijk goede manieren, iets wat iedereen verbaasd deed staan. Hij tilde zijn vrouw op zijn schoot, sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar zo hartstochtelijk dat veel mensen vonden dat het bijna - maar nog nét niet - onfatsoenlijk was.


  


  EINDE


  


  [image: ]


  


  Oorspronkelijke titel: The wedding deception


  


  First published in the United States by Zebra Books,


  Kensington Publishing Corp., 850 Third Avenue,


  New York, NY10022.


  


  Copyright © 2005 by Adrienne Basso


  Cover Art Copyright © Vittoria Dangelico / via Agentur Schlück


  


  Copyright © voor Nederland:


  Uitgeverij De Vrijbuiter, Gilze, 2005.


  


  Vertaling: Josée Westrik


  


  Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag


  worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt, door


  middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere


  wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke


  toestemming van de uitgever.


  


  All rights reserved. No part of this book may be reproduced, stored


  in a retrieval system, or transmitted in any form, by any means,


  including mechanical, electronic, photocopying, recording


  or otherwise without prior written permission of the publisher.


  


  Candlelight is een uitgave van


  Uitgeverij De Vrijbuiter, Postbus 77, 5126 ZH Gilze.


  Distributie Nederland:


  Betapress B.V, Burg. Krolìaan 14, 5126 PT Gilze.


  Import België: Uitgeverij Cascade N.V, Katwilgweg 2 bus 5,


  2050 Antwerpen.


  Distributie België: Imapress, Brugstraat 51, 2300 Turnhout.


  


  ISBN: 90 3782 501 x

OEBPS/Fonts/HelveticaNeueLTStd-Cn.otf


OEBPS/Images/cover.jpeg
Candlel
Historische

ight
ro

Adrienne Basso

man






OEBPS/Fonts/OptimaLTStd-BoldItalic.otf


OEBPS/Images/578.b.jpg
light

roman

De getrouwde verloofde

Claire Truscott sluit een sluw verstandshuwelijk met
de zwierige Jay. Maar als ze onverwacht langsgaat
bij haar kersverse echtgenoot, treft Claire niet de
man met wie ze trouwde aan, maar diens tweeling-
broer Jasper...

Het moment waarop Claire zijn leven binnenvalt is
wel héél slecht 'gekozen: hij staat op het punt zijn
verloving aan te kondigen. Al snel wordt duidelijk
dat zijn tweelingbroer Jason de zoveelste stunt heeft
uitgehaald door onder Jaspers naam met dit meisje
te trouwen.

En dus zit Jasper nu met een vrouw, een verloofde
én een probleem: want de sensuele Claire dreigt
zijn leven volledig op zijn kop te zetten...

Met de eerder in deze serie gepubliceerde romans
Een storm van passie en Het schandaal bewees
Adrienne Basso dat ze de kunst verstaat een span-
nende intrige te mixen met sensuele romantische
verwikkelingen. Die ingrediénten maken ook De
getrouwde verloofde tot een onvervalste pageturner.
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